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ke
it 
in
 

B
er
üh
ru
ng
 k
om

m
en
. I
nf
or
m
at
io
ne
n 
zu
 B
el
üf
tu
ng
sa
nf
or
de
ru
ng
en
 fi
nd
en
 S
ie
 e
be
nf
al
ls
 im

 S
D
B
. 

Si
ch

er
he

it:
• 
D
as
 B
ad
 d
ar
f n
ur
 in
 g
es
ch
lo
ss
en
en
 R
äu
m
en
 b
et
rie
be
n 
w
er
de
n.
 S
te
lle
n 
S
ie
 d
as
 B
ad
 n
ie
m
al
s 
an
 

O
rte
n 
au
f, 
an
 d
en
en
 e
s 
üb
er
m
äß
ig
er
 H
itz
e,
 F
eu
ch
tig
ke
it,
 u
nz
ur
ei
ch
en
de
r B

el
üf
tu
ng
 o
de
r k
or
ro
si
ve
n 

S
to
ffe
n 
au
sg
es
et
zt
 is
t.

• 
S
ch
lie
ße
n 
S
ie
 d
as
 B
ad
 a
n 
ei
ne
 o
rd
nu
ng
sg
em

äß
 g
ee
rd
et
e 
S
te
ck
do
se
 a
n.
 

• 
Fü
r S

ah
ar
a 
B
äd
er
, u
nd
 e
ig
en
st
än
di
ge
 U
m
w
äl
zp
um

pe
n,
 s
ic
he
rn
 S
ie
 d
as
 M
as
se
ba
nd
 a
uf
 d
er
 

O
be
rs
ei
te
 d
es
 T
an
ks
 a
us
 M
et
al
l.

• 
B
et
re
ib
en
 S
ie
 d
as
 G
er
ät
 n
ie
m
al
s 
m
it 
ei
ne
m
 b
es
ch
äd
ig
te
n 
S
tro
m
ka
be
l.

• 
D
a 
di
e 
ve
rw
en
de
te
n 
K
üh
lm
itt
el
 s
ch
w
er
er
 a
ls
 L
uf
t s
in
d 
un
d 
de
n 
S
au
er
st
of
f v
er
dr
än
ge
n,
 k
an
n 
es
 z
u 

B
ew

us
st
lo
si
gk
ei
t k
om

m
en
. D

er
 K
on
ta
kt
 m
it 
au
sl
au
fe
nd
em

 K
üh
lm
itt
el
 k
an
n 
H
au
tv
er
br
en
nu
ng
en
 

ve
ru
rs
ac
he
n.
 In
fo
rm
at
io
ne
n 
zu
 V
or
si
ch
ts
m
aß
na
hm

en
 fü
r U

m
ga
ng
 u
nd
 E
nt
so
rg
un
g 
fin
de
n 
S
ie
 a
uf
 

de
m
 T
yp
en
sc
hi
ld
 d
es
 B
ad
s 
so
w
ie
 im

 a
kt
ue
lle
n 
S
ic
he
rh
ei
ts
da
te
nb
la
tt 
(S
D
B
) d
es
 H
er
st
el
le
rs
.

• 
B
ew

eg
en
 S
ie
 d
as
 B
ad
 v
or
si
ch
tig
; p
lö
tz
lic
he
 E
rs
ch
üt
te
ru
ng
en
 o
de
r S

tü
rz
e 
kö
nn
en
 d
ie
 B
au
te
ile
 

be
sc
hä
di
ge
n.
 S
ch
al
te
n 
S
ie
 d
as
 G
er
ät
 im

m
er
 a
b 
un
d 
tre
nn
en
 S
ie
 e
s 
vo
n 
de
r V

er
so
rg
un
gs
sp
an
nu
ng
, 

be
vo
r S

ie
 e
s 
be
w
eg
en
.

• 
B
et
re
ib
en
 S
ie
 n
ie
m
al
s 
be
sc
hä
di
gt
e 
od
er
 u
nd
ic
ht
e 
A
us
rü
st
un
g.
  

D
as
  

M
as
se
ba
nd

°
C

H
TC



• 
E
ns
ur
e 
th
e 
co
rd
s 
do
 n
ot
 c
om

e 
in
 c
on
ta
ct
 w
ith
 a
ny
 o
f t
he
 p
lu
m
bi
ng
 c
on
ne
ct
io
ns
 o
r t
ub
in
g.
  

1A
. F

or
 r

ef
ri

ge
ra

te
d

 b
at

h
s 

m
ak

e 
all

 su
pp

lie
d 

co
m

m
un

ica
tio

n 
an

d 
ele

ct
ric

al 
co

nn
ec

tio
ns

 p
rio

r t
o 

st
ar

tin
g.

• 
N
ev
er
 c
on
ne
ct
 c
on
tro
lle
r p
ow

er
 in
le
t, 
B
, t
o 
a 
po
w
er
 o
ut
le
t. 
N
ev
er
 c
on
ne
ct
 p
ow

er
 o
ut
le
t, 
C
,  

 
to
 a
ny
th
in
g 
bu
t t
he
 c
irc
ul
at
or
.

In
st

all
 th

e 
su

pp
lie

d 
co

m
m

un
ica

tio
ns

 c
ab

le,
 A

, b
et

w
ee

n 
th

e 
cir

cu
lat

or
 a

nd
 th

e 
ba

th
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on

ne
ct

or
s. 

In
st

all
 th

e 
po

w
er

 c
or

d 
fr

om
 th

e 
co

nn
ec

to
r, 

B
, t

o 
th

e 
co

nn
ec

to
r o

n 
th

e 
ba

th
, C

.

Co
nn

ec
t t

he
 b

at
h’

s p
ow

er
 c

or
d,

 D
, t

o 
a 

gr
ou

nd
ed

 p
ow

er
 o

ut
let

, E
. 

1B
. F

or
 n

on
-r

ef
ri

ge
ra

te
d

 b
at

h
s 

th
e 

po
w

er
 su

pp
ly,

 B
, g

oe
s d

ire
ct

ly 
to

 a
 g

ro
un

de
d 

po
w

er
 o

ut
let

, E
.

2.
 P

lu
m

bi
ng

 c
on

ne
ct

io
ns

 fo
r e

xt
er

na
l c

irc
ul

at
io

n 
ar

e 
on

 th
e 

re
ar

 o
f 

th
e 

cir
cu

lat
or

. 

 is
 th

e 
ou

tle
t 

ba
rb

s a
nd

 c
lam

ps
.

• 
To
 p
re
ve
nt
 d
am

ag
e 
to
 th
e 
ci
rc
ul
at
or
’s
 p
lu
m
bi
ng
, u
se
 a
 1
9 
m
m
 b
ac
ki
ng
 w
re
nc
h 
w
he
n 
 

 
 
re
m
ov
in
g/
in
st
al
lin
g 
th
e 
ex
te
rn
al
 c
on
ne
ct
io
ns
. 

E
ns

ur
e 

th
e 

dr
ain

 p
or

t o
n 

th
e 

fr
on

t o
f 

th
e 

ba
th

 is
 c

lo
se

d 
an

d 
th

at
 a

ll 
pl

um
bi

ng
 

co
nn

ec
tio

ns
 a

re
 se

cu
re

.

co
rd

 is
 d

es
ig

ne
d 

to
 a

ct
 a

s a
 d

isc
on

ne
ct

in
g 

de
vi

ce
, p

os
iti

on
 th

e 
cir

cu
lat

or
 so

 it
 is

 n
ot

 

as
 su

ita
bl

e 
fo

r t
ot

al 
po

w
er

 c
on

su
m

pt
io

n.

W
ha

t y
ou

 n
ee

d 
to

 g
et

 s
ta

rt
ed

:
A
n 
ad
ju
st
ab
le
 w
re
nc
h

A
pp
ro
pr
ia
te
 h
os
e 
or
 p
lu
m
bi
ng

A
pp
ro
pr
ia
te
 s
iz
e 
ho
se
 c
la
m
ps

Fl
at
 h
ea
d 
sc
re
w
dr
iv
er

A 
 

B
  

C
 D

E

1. 2.
4.

 If
 d

es
ire

d,
 p

re
ss

 
Pr

es
s 

A
fte

r s
ta

rti
ng

 c
he

ck
 a

ll 
pl

um
bi

ng
 c

on
ne

ct
io

ns
 fo

r l
ea

ks
. 
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W
at

er

In
S
ta
rt 
S
ym

bo
l

S
et
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in
t

R
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vo
ir 
Fl
ui
d 
an
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Fl
ui
d 
Te
m
pe
ra
tu
re

In
di
ca
te
s 
th
e 
co
nt
ro
lle
r 

is
 d
is
pl
ay
in
g 
th
e 
in
te
rn
al
 

te
m
pe
ra
tu
re
 p
ro
be
 v
al
ue
.

S
ta
rt 
D
is
pl
ay

3.

24
.29

°C
W

at
er

In

H
ea
te
r O

n 
S
ym

bo
l

P
um

p 
O
n 
S
ym

bo
l

Ti
m
er
 S
ym

bo
l

R
ef
rig
er
at
io
n 
O
n 
S
ym

bo
l

S
ta
tu
s 
D
is
pl
ay

4.

Th
is

 q
ui

ck
 s

ta
rt

 g
ui

de
 is

 in
te

nd
ed

 fo
r i

ni
tia

l s
ta

rt
 u

p 
on

ly
. F

or
 a

ll 
ot

he
r p

ro
ce

du
re

s 
yo

u 
m

us
t r

ef
er

 to
 th

e 
m

an
ua

l. 
A

ls
o,

 if
 a

ny
 o

f t
he

se
 s

te
ps

 a
re

 n
ot

 c
le

ar
 re

fe
r t

he
 m

an
ua

l b
ef

or
e 

pr
oc

ee
di

ng
.

Ta
bl

e 
1.

 A
pp

ro
ve

d 
Fl

ui
ds

:

F
ilt

er
ed

/
si

n
gl

e 
d

is
ti

lle
d

 w
at

er
 (

p
H

 7
-8

)

D
is

ti
lle

d
 w

at
er

 w
it

h
 N

al
co

 b
io

ci
d

e 
an

d
 in

h
ib

it
or
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d
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G
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• 
W
he
n 
us
in
g 
w
at
er
 a
bo
ve
 8
0 
°C
 m
on
ito
r t
he
 fl
ui
d 
le
ve
l, 
fre
qu
en
t  

 
 to
p-
of
fs
 w
ill
 b
e 
re
qu
ire
d.
 It
 a
ls
o 
cr
ea
te
s 
st
ea
m
. 

• 
W
at
er
/g
ly
co
l m

ix
tu
re
s 
re
qu
ire
 to
p-
of
fs
 w
ith
 p
ur
e 
w
at
er
, o
th
er
w
is
e 
 

 
th
e 
pe
rc
en
ta
ge
 o
f g
ly
co
l w
ill 
in
cr
ea
se
 re
su
lti
ng
 in
 h
ig
h 
vi
sc
os
ity
 a
nd
  

 
po
or
 p
er
fo
rm
an
ce
. 

B
 =
 P
ow

er
 

In
le
t f
ro
m
 

B
at
h 
(P
C
20
0 

an
d 
P
C
20
1)
 

P
C
30
0 
ha
s 

an
 e
xt
en
de
d 

co
rd
.

°
C

H
TC

• 
E
ns
ur
e 
no
ne
 o
f t
he
 tu
bi
ng
 c
om

es
 in
 c
on
ta
ct
 w
ith
 th
e 
po
w
er
 c
or
d.

• 
E
xt
re
m
e 
op
er
at
in
g 
te
m
pe
ra
tu
re
s 
w
ill
 le
ad
 to
 e
xt
re
m
e 
te
m
pe
ra
tu
re
s 
on
 th
e 
tu
be
 s
ur
fa
ce
, t
hi
s 
is
 e
ve
n 
 

 
m
or
e 
cr
iti
ca
l w

ith
 m
et
al
 n
oz
zl
es
.

• 
E
ns
ur
e 
th
e 
tu
bi
ng
 y
ou
 s
el
ec
t m

ee
ts
 y
ou
r m

ax
im
um

 te
m
pe
ra
tu
re
 a
nd
 p
re
ss
ur
e 
re
qu
ire
m
en
ts
.

• 
D
o 
no
t s
ub
je
ct
 tu
bi
ng
 to
 m
ec
ha
ni
ca
l s
tra
in
 a
nd
 e
ns
ur
e 
an
y 
sp
ec
ifi
ed
 b
en
d 
ra
di
us
 is
 n
ot
 e
xc
ee
de
d.
 

• 
A
lw
ay
s 
tu
rn
 o
ff 
th
e 
ci
rc
ul
at
or
 a
nd
 d
is
co
nn
ec
t t
he
 p
ow

er
 c
or
d 
fro
m
 th
e 
po
w
er
 s
ou
rc
e 
be
fo
re
 in
st
al
lin
g 
 

 
th
e 
op
tio
na
l p
la
tfo
rm
 o
r b
rid
ge
.

• 
Li
m
it 
al
l a
cr
yl
ic
 b
at
h’
s 
m
ax
im
um

 h
ig
h 
te
m
pe
ra
tu
re
 s
et
tin
g 
to
 th
e 
te
m
pe
ra
tu
re
 in
di
ca
te
d 
on
 th
e 
la
be
l o
n 
 

 
th
e 
fro
nt
 o
f t
he
 b
at
h,
 8
0 
°C
.

• 
U
se
 o
nl
y 
th
e 
ap
pr
ov
ed
 fl
ui
ds
 s
ho
w
n 
in
 T
ab
le
 1
. B

ef
or
e 
us
in
g 
an
y 
flu
id
 w
he
re
 c
on
ta
ct
 w
ith
 th
e 
flu
id
   

 
is
 li
ke
ly,
 re
fe
r t
o 
th
e 
m
an
uf
ac
tu
re
r’s
 M
S
D
S
 fo
r h
an
dl
in
g 
pr
ec
au
tio
ns
 a
nd
 d
is
po
sa
l. 
A
ls
o,
 re
fe
r t
o 
th
e 
 

 
M
S
D
S
 fo
r v
en
tin
g 
re
qu
ire
m
en
ts
. 

• 
Av
oi
d 
ov
er
fil
lin
g,
 o
il-
ba
se
d 
flu
id
s 
ex
pa
nd
 w
he
n 
he
at
ed
. 

Sa
fe

ty
:

• 
Th
e 
ba
th
 is
 d
es
ig
ne
d 
fo
r i
nd
oo
r u
se
 o
nl
y.
 N
ev
er
 p
la
ce
 th
e 
ba
th
 in
 a
 lo
ca
tio
n 
w
he
re
 e
xc
es
si
ve
 h
ea
t, 
 

 
m
oi
st
ur
e,
 in
ad
eq
ua
te
 v
en
til
at
io
n,
 o
r c
or
ro
si
ve
 m
at
er
ia
ls
 a
re
 p
re
se
nt
.

• 
Le
av
e 
re
fri
ge
ra
te
d 
ba
th
s 
in
 a
n 
up
rig
ht
 p
os
iti
on
 a
t ~
25
°C
 fo
r 2
4 
ho
ur
s 
be
fo
re
 s
ta
rti
ng
. 

• 
C
on
ne
ct
 th
e 
ba
th
 to
 a
 p
ro
pe
rly
 g
ro
un
de
d 
ou
tle
t. 

• 
Fo
r S

ah
ar
a 
ba
th
s,
 a
nd
 s
ta
nd
-a
lo
ne
 c
irc
ul
at
or
s,
 s
ec
ur
e 
th
e 
gr
ou
nd
in
g 
st
ra
p 
to
 th
e 
to
p 
of
 th
e 
m
et
al
 ta
nk
. 

• 
N
ev
er
 o
pe
ra
te
 th
e 
eq
ui
pm

en
t w

ith
 a
 d
am

ag
ed
 li
ne
 c
or
d.

• 
Th
e 
re
fri
ge
ra
nt
s 
ar
e 
he
av
ie
r t
ha
n 
ai
r a
nd
 w
ill
 re
pl
ac
e 
th
e 
ox
yg
en
 c
au
si
ng
 lo
ss
 o
f c
on
sc
io
us
ne
ss
.  

 
 
C
on
ta
ct
 w
ith
 le
ak
in
g 
re
fri
ge
ra
nt
 w
ill
 c
au
se
 s
ki
n 
bu
rn
s.
 R
ef
er
 to
 th
e 
ba
th
’s
 n
am

ep
la
te
 a
nd
 th
e 
 

 
 
m
an
uf
ac
tu
re
r’s
 m
os
t c
ur
re
nt
 M
S
D
S
 fo
r h
an
dl
in
g 
pr
ec
au
tio
ns
 a
nd
 d
is
po
sa
l.

• 
M
ov
e 
th
e 
ba
th
 w
ith
 c
ar
e,
 s
ud
de
n 
jo
lts
 o
r d
ro
ps
 c
an
 d
am

ag
e 
its
 c
om

po
ne
nt
s.
 A
lw
ay
s 
tu
rn
 th
e 
 

 
 
eq
ui
pm

en
t o
ff 
an
d 
di
sc
on
ne
ct
 it
 fr
om

 it
s 
su
pp
ly
 v
ol
ta
ge
 b
ef
or
e 
m
ov
in
g 
it.

• 
N
ev
er
 o
pe
ra
te
 d
am

ag
ed
 o
r l
ea
ki
ng
 e
qu
ip
m
en
t. 
 

G
ro
un
d 
 

st
ra
p

Fo
r r

ef
rig

er
at

ed
 b

at
hs

, p
lac

e 
its

 c
irc

ui
t p

ro
te

ct
or

 lo
ca

te
d 

on
 th

e 
re

ar
 o

f 
th

e 
ba

th
 to

 th
e 

I p
os

iti
on

.

Fo
r a

ll 
cir

cu
lat

or
s, 

pl
ac

e 
th

e 
cir

cu
it 

pr
ot

ec
to

r l
oc

at
ed

 o
n 

th
e 

re
ar

 to
 th

e 
I

3.
 P

re
ss

 

Pr
es

s 
 to

 th
e 

lef
t o

f 
th

e 
st

ar
t s

ym
bo

l, 
sy

m
bo

l, 
. 



• 
S
’a
ss
ur
er
 q
ue
 le
s 
câ
bl
es
 n
’e
nt
re
nt
 p
as
 e
n 
co
nt
ac
t a
ve
c 
le
s 
ra
cc
or
de
m
en
ts
 d
es
 tu
ya
ux
 o
u 

la
 tu
ya
ut
er
ie
.

1A
. B

ai
n

s 
ré

fr
ig

ér
és

 : 
ef

fe
ct

ue
r t

ou
s l

es
 ra

cc
or

de
m

en
ts

 é
lec

tri
qu

es
 e

t d
e 

co
m

m
un

ica
tio

n 
av

an
t l

e 
dé

m
ar

ra
ge

 d
u 

sy
st

èm
e.

• 
N
e 
ja
m
ai
s 
ra
cc
or
de
r l
a 
pr
is
e 
d’
al
im
en
ta
tio
n 
du
 c
on
trô
le
ur
 (B

) à
 u
ne
 p
ris
e 
de
 c
ou
ra
nt
. 

To
uj
ou
rs
, e
t u
ni
qu
em

en
t, 
ra
cc
or
de
r l
a 
pr
is
e 
de
 c
ou
ra
nt
 (C

) à
 u
n 
ci
rc
ul
at
eu
r.

In
st

all
er

 le
 c

âb
le 

de
 c

om
m

un
ica

tio
n 

fo
ur

ni
 (A

) e
nt

re
 le

 c
irc

ul
at

eu
r e

t l
es

 c
on

ne
ct

eu
rs
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Ra
cc

or
de

r l
e 

co
rd

on
 d

’al
im

en
ta

tio
n 

du
 c

on
ne

ct
eu

r (
B

) a
u 

co
nn

ec
te

ur
 d

u 
ba

in
 (C

).
Br

an
ch

er
 le

 c
or

do
n 

d’
ali

m
en

ta
tio

n 
du

 b
ain

 (D
) s

ur
 u

ne
 p

ris
e 

de
 c

ou
ra

nt
 av

ec
 m

ise
 à

 
la 

te
rr

e 
(E

). 
1B

. B
ai

n
s 

n
on

 r
éf

ri
gé

ré
s 

: l
’al

im
en

ta
tio

n 
éle

ct
riq

ue
 (B

) d
oi

t ê
tre

 re
lié

e 
di

re
ct

em
en

t 
à 

un
e 

pr
ise

 d
e 

co
ur

an
t a

ve
c 

m
ise

 à
 la

 te
rr

e (
E)

.

2.
 L

es
 ra

cc
or

de
m

en
ts

 d
u 

cir
cu

it 
ex

te
rn

e 
se

 tr
ou

ve
nt

 à
 l’

ar
riè

re
 d

u 
cir

cu
lat

eu
r.  

di
am

èt
re

 e
xt

ér
ieu

r d
e 

16
 m

m
. 

ca
nn

elé
s e

t l
es

 c
ol

lie
rs

 d
e 

se
rr

ag
e 

de
 8

 m
m

 o
u 

12
 m

m
 fo

ur
ni

s.

• 
A
fin
 d
’é
vi
te
r d
’e
nd
om

m
ag
er
 la
 tu
ya
ut
er
ie
 d
u 
ci
rc
ul
at
eu
r, 
ut
ili
se
r u
ne
 c
lé
 d
e 
m
ai
nt
ie
n 
de
 

19
 m
m
 p
ou
r r
et
ire
r/i
ns
ta
lle
r l
es
 c
on
ne
xi
on
s 
ex
te
rn
es
. 

ra
cc

or
de

m
en

ts
 d

e 
tu

ya
ut

er
ie 

so
nt

 sé
cu

ris
és

 (v
er

ro
ui

llé
s e

t é
ta

nc
he

s)
.

Po
ur

 é
vi

te
r l

es
 é

cla
bo

us
su

re
s, 

pl
ac

er
 le

s c
on

te
ne

ur
s d

e 
l’a

pp
lic

at
io

n 
da

ns
 le

 b
ain

 av
an

t 
de

 re
m

pl
ir 

ce
 d

er
ni

er
.

Re
m

pl
ir 

la 
zo

ne
 d

e 
tra

va
il 

du
 b

ain
 e

nt
re

 2
,0

 e
t 4

,0
 c

m
 e

n 
de

ss
ou

s d
u 

bo
rd

 su
pé

rie
ur

.

• 
É
vi
te
r d
e 
tro
p 
re
m
pl
ir 
le
 b
ai
n,
 le
s 
liq
ui
de
s 
à 
ba
se
 d
’h
ui
le
 a
ug
m
en
ta
nt
 d
e 
vo
lu
m
e 
av
ec
 la
 

ch
al
eu
r. 

• 
La
is
se
r l
es
 b
ai
ns
 ré
fri
gé
ré
s 
à 
la
 v
er
tic
al
e 
et
 à
 e
nv
iro
n 
25
°C
 p
en
da
nt
 2
4 
he
ur
es
 a
va
nt
 

to
ut
e 
m
is
e 
en
 m
ar
ch
e.
 

Le
 d

isp
os

iti
f 

de
 p

ro
te

ct
io

n 
du

 c
irc

ui
t e

st 
co

nç
u 

po
ur

 p
ro

té
ge

r l
e 

cir
cu

lat
eu

r. 
Le

 c
or

do
n 

d’
ali

m
en

ta
tio

n 
du

 ci
rc

ul
at

eu
r e

st 
co

nç
u 

po
ur

 se
rv

ir 
de

 d
isp

os
iti

f 
de

 d
éc

on
ne

xi
on

. P
lac

er
 

ain
si 

le 
cir

cu
lat

eu
r d

e 
so

rte
 à 

po
uv

oi
r a

cc
éd

er
 fa

cil
em

en
t a

u 
co

rd
on

.
La

 p
laq

ue
 si

gn
alé

tiq
ue

 si
tu

ée
 à

 l’
ar

riè
re

 d
u 

ba
in

 e
n 

in
di

qu
e 

les
 c

ar
ac

té
ris

tiq
ue

s 

do
it 

pr
en

dr
e 

en
 c

ha
rg

e 
la 

pu
iss

an
ce

 to
ta

le 
de

 l’
ap

pa
re

il.

M
at

ér
ie

l n
éc

es
sa

ire
 p

ou
r c

om
m

en
ce

r :
C
lé
 à
 m
ol
et
te

Tu
ya
u 
et
 a
cc
es
so
ire
s 
de
 p
lo
m
be
rie
 

ap
pr
op
rié
s

C
ol
lie
rs
 d
e 
se
rr
ag
e 
de
 d
im
en
si
on
 

ap
pr
op
rié
e

A 
 

B
  

C
 D

E

1. 2.

A
ss

ur
er

 le
 H

TC
 e

st
 d

an
s l

a 
po

sit
io

n 
m

ax
im

ale
 d

an
s l

e 
se

ns
 h

or
air

e. 
N

e 
pa

s d
ém

ar
re

r l
e 

cir
cu

lat
eu

r t
an

t q
ue

 le
 ré

se
rv

oi
r d

u 
ba

in
 n

e 
co

nt
ien

t p
as

  
de

 li
qu

id
e. 

Co
ns

er
ve

r u
ne

 q
ua

nt
ité

 d
e 

liq
ui

de
 su

pp
lém

en
ta

ire
 à

 p
ro

xi
m

ité
. 

Ba
in

s r
éf

rig
ér

és
 : 

pl
ac

er
 le

 d
isp

os
iti

f 
de

 p
ro

te
ct

io
n 

du
 c

irc
ui

t s
itu

é 
à 

l’a
rr

ièr
e 

du
 b

ain
 su

r l
a 

po
sit

io
n 

I.
To

us
 le

s c
irc

ul
at

eu
rs

 : 
pl

ac
er

 le
 d

isp
os

iti
f 

de
 p

ro
te

ct
io

n 
du

 c
irc

ui
t s

itu
é 

à 
l’a

rr
ièr

e 
su

r l
a 

po
sit

io
n 

I. 
La

 L
E

D
 b

leu
e 

sit
ué

e 
su

r l
e 

pa
nn

ea
u 

av
an

t s
’al

lu
m

e.
3.

 A
pp

uy
er

 su
r 

-
Th

er
m

o 
 

, s
ui

vi
 d

e 
l‘é

cr
an

 d
e 

dé
m

ar
ra

ge
.

A
pp

uy
er

 su
r 

 à
 g

au
ch

e 
du

 sy
m

bo
le 

de
 d

ém
ar

ra
ge

, 
. L

’ap
pa

re
il 

dé
m

ar
re

 ; 
le 

sy
m

bo
le 

de
 d

ém
ar

ra
ge

 se
 tr

an
sf

or
m

e 
en

 sy
m

bo
le 

d’
ar

rê
t, 

.

4.
 A

u 
be

so
in

, a
pp

uy
er

 su
r 

 p
ou

r a
pp

ele
r l

’éc
ra

n 
d’

ét
at

. A
pp

uy
er

 su
r 

 p
ou

r b
as

cu
ler

 e
nt

re
 l’

éc
ra

n 
de

 d
ém

ar
ra

ge
 e

t l
’éc

ra
n 

d’
ét

at
.

Ré
gl

er
 le

 d
isp

os
iti

f 
de

 sé
cu

rit
é 

du
 p

oi
nt

 d
e 

co
up

ur
e 

ha
ut

e 
te

m
pé

ra
tu

re
 (H

TC
). 

Se
 re

po
rte

r a
u 

m
an

ue
l d

’u
til

isa
tio

n.

C
e 

gu
id

e 
de

 d
ém

ar
ra

ge
 ra

pi
de

 e
st

 d
es

tin
é 

à 
la

 m
is

e 
en

 m
ar

ch
e 

in
iti

al
e 

un
iq

ue
m

en
t. 

Po
ur

 to
ut

e 
au

tr
e 

pr
oc

éd
ur

e,
 m

er
ci

 d
e 

vo
us

 ré
fé

re
r a

u 
m

an
ue

l. 
D

e 
pl

us
, s

i l
’u

ne
 d

e 
se

s 
ét

ap
es

 n
e 

vo
us

 p
ar

aî
t p

as
 c

la
ire

, t
él

éc
ha

rg
er

 le
 

m
an

ue
l a

va
nt

 d
e 

co
m

m
en

ce
r.

Ta
bl

ea
u 

1.
 L

iq
ui

de
s 

ap
pr

ou
vé

s 
:

• 
Lo
rs
qu
e 
la
 te
m
pé
ra
tu
re
 d
e 
l’e
au
 e
st
 s
up
ér
ie
ur
e 
à 
80
°C
, s
ur
ve
ill
er
 

le
 n
iv
ea
u 
de
s 
liq
ui
de
s.
 Il
 d
ev
ra
 ê
tre
 ré
gu
liè
re
m
en
t c
om

pl
ét
é.
 D
e 
la
 

va
pe
ur
 d
’e
au
 e
st
 é
ga
le
m
en
t g
én
ér
ée
. 

• 
Le
s 
m
él
an
ge
s 
d’
ea
u 
et
 d
e 
gl
yc
ol
 d
oi
ve
nt
 ê
tre
 ré
aj
us
té
s 
et
 

co
m
pl
ét
és
 p
ar
 d
e 
l’e
au
 p
ur
e.
 S
i t
el
 n
’e
st
 p
as
 le
 c
as
, l
e 
po
ur
ce
nt
ag
e 

de
 g
ly
co
l a
ug
m
en
te
, c
e 
qu
i a
cc
ro
ît 
la
 v
is
co
si
té
 d
u 
m
él
an
ge
 e
t 

di
m
in
ue
 s
es
 p
er
fo
rm
an
ce
s.
 

• 
N
e 
ja
m
ai
s 
ut
ili
se
r j
am

ai
s 
un
 é
qu
ip
em

en
t e
nd
om

m
ag
é 
ou
 q
ui
 p
ré
se
nt
e 
de
s 
fu
ite
s.

• 
N
e 
ja
m
ai
s 
ut
ili
se
r l
’é
qu
ip
em

en
t l
or
sq
ue
 le
 ré
se
rv
oi
r d
u 
ba
in
 e
st
 v
id
e.
 

• 
S
’a
ss
ur
er
 q
u’
au
cu
n 
tu
ya
u 
n’
en
tre
 e
n 
co
nt
ac
t a
ve
c 
le
 c
or
do
n 
d’
al
im
en
ta
tio
n.

• 
U
ne
 te
m
pé
ra
tu
re
 d
e 
fo
nc
tio
nn
em

en
t e
xt
rê
m
e 
in
du
it 
un
e 
te
m
pé
ra
tu
re
 e
xt
rê
m
e 
à 
la
 s
ur
fa
ce
 d
es
 tu
ya
ux
. 

C
et
te
 te
m
pé
ra
tu
re
 e
st
 e
nc
or
e 
pl
us
 d
an
ge
re
us
e 
lo
rs
qu
e 
la
 b
us
e 
es
t m

ét
al
liq
ue
.

• 
V
ér
ifi
er
 q
ue
 le
s 
tu
ya
ux
 c
ho
is
is
 s
at
is
fo
nt
 a
ux
 e
xi
ge
nc
es
 d
e 
te
m
pé
ra
tu
re
 e
t d
e 
pr
es
si
on
 m
ax
im
al
es
.

• 
É
vi
te
r d
’a
pp
liq
ue
r d
es
 c
on
tra
in
te
s 
m
éc
an
iq
ue
s 
au
x 
tu
ya
ux
 e
t v
ei
lle
r à
 n
e 
pa
s 
dé
pa
ss
er
 le
 ra
yo
n 
de
 

pl
ia
ge
 s
pé
ci
fié
. 

• 
To
uj
ou
rs
 m
et
tre
 le
 c
irc
ul
at
eu
r h
or
s 
te
ns
io
n 
et
 d
éb
ra
nc
he
r l
e 
co
rd
on
 d
’a
lim

en
ta
tio
n 
de
 la
 s
ou
rc
e 

d’
al
im
en
ta
tio
n 
av
an
t d
’in
st
al
le
r l
e 
pl
at
ea
u 
ou
 le
 p
on
t e
n 
op
tio
n.

• 
U
til
is
er
 u
ni
qu
em

en
t l
es
 li
qu
id
es
 a
pp
ro
uv
és
 e
t é
nu
m
ér
és
 d
an
s 
le
 T
ab
le
au
 1
. A
va
nt
 d
’u
til
is
er
 u
n 

qu
el
co
nq
ue
 li
qu
id
e 
su
sc
ep
tib
le
 d
’e
nt
ra
în
er
 u
n 
le
di
t l
iq
ui
de
, s
e 
re
po
rte
r à
 la
 F
ic
he
 d
e 
do
nn
ée
s 
de
 

sé
cu
rit
é 
du
 fa
br
ic
an
t p
ou
r l
es
 p
ré
ca
ut
io
ns
 d
’u
til
is
at
io
n 
et
 d
e 
m
is
e 
au
 re
bu
t. 
S
e 
re
po
rte
r é
ga
le
m
en
t à
 la
 

Fi
ch
e 
de
 d
on
né
es
 d
e 
sé
cu
rit
é 
po
ur
 le
s 
ex
ig
en
ce
s 
de
 v
en
til
at
io
n.
 

Sé
cu

rit
é 

:

• 
Le
s 
ba
in
s 
on
t é
té
 c
on
çu
s 
po
ur
 fo
nc
tio
nn
er
 e
xc
lu
si
ve
m
en
t à
 l’
in
té
rie
ur
. N

e 
ja
m
ai
s 
ex
po
se
r l
e 
ba
in
 à
 

un
e 
ch
al
eu
r o
u 
un
e 
hu
m
id
ité
 e
xc
es
si
ve
, à
 u
ne
 v
en
til
at
io
n 
in
ad
éq
ua
te
 o
u 
à 
de
s 
m
at
iè
re
s 
co
rr
os
iv
es
.

• 
B
ra
nc
he
r l
e 
ba
in
 à
 u
ne
 p
ris
e 
co
rr
ec
te
m
en
t r
el
ié
e 
à 
la
 te
rr
e.
 

• 
P
ou
r S

ah
ar
a 
ba
in
s,
 e
t c
irc
ul
at
eu
rs
 a
ut
on
om

e,
 fi
xe
z 
la
 s
an
gl
e 
de
 m
is
e 
à 
la
 te
rr
e 
ve
rs
 le
 h
au
t d
e 
la
 

cu
ve
 m
ét
al
liq
ue
.

• 
N
e 
ja
m
ai
s 
fa
ire
 fo
nc
tio
nn
er
 u
n 
ap
pa
re
il 
do
nt
 le
 c
or
do
n 
d’
al
im
en
ta
tio
n 
es
t e
nd
om

m
ag
é.

• 
Le
s 
ré
fri
gé
ra
nt
s 
so
nt
 p
lu
s 
lo
ur
ds
 q
ue
 l’
ai
r e
t p
eu
ve
nt
 re
m
pl
ac
er
 l’
ox
yg
èn
e,
 p
ro
vo
qu
an
t a
in
si
 u
ne
 

pe
rte
 d
e 
co
nn
ai
ss
an
ce
. T
ou
t c
on
ta
ct
 a
ve
c 
de
s 
ré
fri
gé
ra
nt
s 
qu
i f
ui
en
t p
eu
t p
ro
vo
qu
er
 d
es
 b
rû
lu
re
s 

cu
ta
né
es
. P

ou
r p
lu
s 
d’
in
fo
rm
at
io
ns
 c
on
ce
rn
an
t l
es
 p
ré
ca
ut
io
ns
 d
’u
til
is
at
io
n 
et
 d
e 
m
is
e 
au
 re
bu
t, 
se
 

re
po
rte
r à
 la
 p
la
qu
e 
si
gn
al
ét
iq
ue
 d
u 
ba
in
 e
t à
 la
 F
ic
he
 d
e 
do
nn
ée
s 
de
 s
éc
ur
ité
 (M

S
D
S
) d
u 
fa
br
ic
an
t 

la
 p
lu
s 
ré
ce
nt
e.

• 
D
ép
la
ce
r l
e 
ba
in
 a
ve
c 
so
in
, l
es
 s
ec
ou
ss
es
 s
ou
da
in
es
 e
t l
es
 c
hu
te
s 
po
uv
an
t e
nd
om

m
ag
er
 s
es
 

co
m
po
sa
nt
s.
 À
 c
ha
qu
e 
dé
pl
ac
em

en
t d
e 
l’é
qu
ip
em

en
t, 
to
uj
ou
rs
 le
 m
et
tre
 h
or
s 
te
ns
io
n 
et
 le
 

dé
br
an
ch
er
 d
e 
so
n 
al
im
en
ta
tio
n.

Te
m
pé
ra
tu
re
  

du
 li
qu
id
e 
 

da
ns
 le
 b
ai
n

24
.29

°C
W

at
er

In

Ty
pe
 d
e 
liq
ui
de
 s
él
ec
tio
nn
é 

da
ns
 le
 ré
se
rv
oi
r

S
ym

bo
le
 C
ha
uf
fa
ge
 

en
 c
ou
rs

S
ym

bo
le
 P
om

pe
 e
n 

m
ar
ch
e

S
ym

bo
le
 R
éf
rig
ér
at
io
n 
en
 c
ou
rs

É
cr
an
 d
’é
ta
t

4.3.

24
.29

°C

 M
en

u 
SP

1
 

 
 

 
20

.0
0°

C
         

W
at

er

In
P
oi
nt
 d
e 
co
ns
ig
ne

Te
m
pé
ra
tu
re
  

du
 li
qu
id
e 
 

da
ns
 le
 b
ai
n

In
di
qu
e 
qu
e 
le
 c
on
trô
le
ur
 

af
fic
he
 la
 v
al
eu
r d
e 
la
 s
on
de
 

de
 te
m
pé
ra
tu
re
 in
te
rn
e.

É
cr
an
 d
e 
dé
m
ar
ra
ge

S
ym

bo
le
 d
e 

dé
m
ar
ra
ge
 e
n 

su
rb
ril
la
nc
e

La
 tr
es
se
 d
e 

m
as
se

°
C

H
TC



• 
A
se
gú
re
se
 d
e 
qu
e 
lo
s 
ca
bl
es
 n
o 
en
tre
n 
en
 c
on
ta
ct
o 
co
n 
lo
s 
tu
bo
s 
ni
 c
on
 la
s 
co
ne
xi
on
es
 

de
 fo
nt
an
er
ía
. 

1A
. P

ar
a 

b
añ

os
 r

ef
ri

ge
ra

d
os

: e
st

ab
lez

ca
 to

da
s l

as
 c

on
ex

io
ne

s e
léc

tri
ca

s y
 d

e 
co

m
un

ica
ció

n 
su

m
in

ist
ra

da
s a

nt
es

 d
e 

co
m

en
za

r.

• 
N
un
ca
 c
on
ec
te
 la
 e
nt
ra
da
 d
e 
al
im
en
ta
ci
ón
 d
el
 c
on
tro
la
do
r, 
B,
 a
 u
na
 to
m
a 
de
 c
or
rie
nt
e.
 

N
un
ca
 c
on
ec
te
 la
 to
m
a 
de
 a
lim

en
ta
ci
ón
, C

, a
 n
in
gú
n 
ot
ro
 a
pa
ra
to
 q
ue
 n
o 
se
a 
un
 c
irc
ul
ad
or
.

In
st

ale
 e

l c
ab

le 
de

 c
om

un
ica

cio
ne

s s
um

in
ist

ra
do

, A
, e

nt
re

 e
l c

irc
ul

ad
or

 y
 lo

s 
co

ne
ct

or
es

 R
J4

5 
de

l b
añ

o.
 

In
st

ale
 e

l c
ab

le 
de

 a
lim

en
ta

ció
n 

de
l c

on
ec

to
r, 

B
, a

l c
on

ec
to

r d
el 

ba
ño

, C
.

Co
ne

ct
e 

el 
ca

bl
e 

de
 a

lim
en

ta
ció

n 
de

l b
añ

o,
 D

, a
 u

na
 to

m
a 

de
 c

or
rie

nt
e 

co
n 

de
riv

ac
ió

n 
a 

tie
rr

a, 
E.

 
1B

. P
ar

a 
b

añ
os

 n
o 

re
fr

ig
er

ad
os

: l
a 

fu
en

te
 d

e 
ali

m
en

ta
ció

n,
 B

, s
e 

co
ne

ct
a 

di
re

ct
am

en
te

 a
 u

na
 to

m
a 

de
 c

or
rie

nt
e 

co
n 

de
riv

ac
ió

n 
a 

tie
rr

a, 
E.

2.
 L

as
 c

on
ex

io
ne

s d
e 

fo
nt

an
er

ía 
pa

ra
 la

 c
irc

ul
ac

ió
n 

ex
te

rn
a 

se
 e

nc
ue

nt
ra

n 
en

 la
 p

ar
te

 
tra

se
ra

 d
el 

cir
cu

lad
or

. 

tie
ne

n 
un

 d
iám

et
ro

 e
xt

er
no

 d
e 

16
 m

m
. 

Si
 lo

 d
es

ea
, r

et
ire

 la
s p

lac
as

 y
 tu

er
ca

s p
ar

a 
in

st
ala

r l
as

 a
br

az
ad

er
as

 y
 c

on
ex

io
ne

s 
de

nt
ad

as
 d

e 
8 

o 
12

 m
m

 q
ue

 se
 su

m
in

ist
ra

n.

• 
P
ar
a 
ev
ita
r q
ue
 s
e 
pr
od
uz
ca
n 
da
ño
s 
en
 la
 fo
nt
an
er
ía
 d
el
 c
irc
ul
ad
or
, u
til
ic
e 
un
a 
lla
ve
 

in
gl
es
a 
fij
a 
de
 1
9 
m
m
 p
ar
a 
re
tir
ar
 o
 in
st
al
ar
 la
s 
co
ne
xi
on
es
 e
xt
er
na
s.
 

ce
rr

ad
o 

y 
de

 q
ue

 to
da

s l
as

 c
on

ex
io

ne
s d

e 
fo

nt
an

er
ía 

es
té

n 
bi

en
 a

pr
et

ad
as

.
Pa

ra
 e

vi
ta

r s
alp

ica
du

ra
s, 

in
tro

du
zc

a 
lo

s r
ec

ip
ien

te
s d

e 
la 

ap
lic

ac
ió

n 
en

 e
l b

añ
o 

an
te

s 
de

 ll
en

ar
lo

.

• 
N
o 
lle
ne
 e
l b
añ
o 
en
 e
xc
es
o;
 lo
s 
líq
ui
do
s 
a 
ba
se
 d
e 
ac
ei
te
 s
e 
ex
pa
nd
en
 c
on
 e
l c
al
or
. 

• 
Lo
s 
ba
ño
s 
re
fri
ge
ra
do
s 
de
be
n 
m
an
te
ne
rs
e 
du
ra
nt
e 
24
 h
or
as
 e
n 
po
si
ci
ón
 v
er
tic
al
 y
 a
 u
no
s 

25
 °
C
 a
nt
es
 d
e 
su
 p
ue
st
a 
en
 m
ar
ch
a.
 

La
 p

ro
te

cc
ió

n 
de

l c
irc

ui
to

 e
st

á 
di

se
ña

da
 p

ar
a 

pr
ot

eg
er

 e
l c

irc
ul

ad
or

. E
l c

ab
le 

de
  

ali
m

en
ta

ció
n 

de
l c

irc
ul

ad
or

 e
stá

 d
ise

ña
do

 p
ar

a a
ct

ua
r c

om
o 

di
sp

os
iti

vo
 d

e 
de

sc
on

ex
ió

n;
 

co
lo

qu
e 

el 
cir

cu
lad

or
 d

e 
fo

rm
a 

qu
e 

pe
rm

ita
 a

cc
ed

er
 a

l c
ab

le 
co

n 
fa

cil
id

ad
.

Co
ns

ul
te

 lo
s r

eq
ui

sit
os

 e
léc

tri
co

s c
on

cr
et

os
 q

ue
 a

pa
re

ce
n 

en
 la

 p
lac

a 
co

n 
el 

no
m

br
e 

La
 to

m
a 

de
 c

or
rie

nt
e 

de
be

 a
dm

iti
r e

l c
on

su
m

o 
de

 e
ne

rg
ía 

to
ta

l.

M
at

er
ia

le
s 

ne
ce

sa
rio

s:
U
na
 ll
av
e 
in
gl
es
a 
aj
us
ta
bl
e

M
an
gu
er
a 
o 
el
em

en
to
s 
de
 fo
nt
an
er
ía
 

ap
ro
pi
ad
os

A
br
az
ad
er
as
 d
e 
m
an
gu
er
a 
de
 ta
m
añ
o 

ad
ec
ua
do

A 
 

B
  

C
 D

E

1. 2.

E
n 

lo
s b

añ
os

 re
fr

ig
er

ad
os

, c
ol

oq
ue

 e
l p

ro
te

ct
or

 d
el 

cir
cu

ito
, s

itu
ad

o 
en

 la
 p

ar
te

 tr
as

er
a 

de
l b

añ
o,

 e
n 

la 
po

sic
ió

n 
de

 e
nc

en
di

do
, I

.
Pa

ra
 to

do
s l

os
 c

irc
ul

ad
or

es
, c

ol
oq

ue
 e

l p
ro

te
ct

or
 d

e 
cir

cu
ito

, s
itu

ad
o 

en
 la

 p
ar

te
 tr

as
er

a, 
en

 la
 p

os
ici

ón
 d

e 
en

ce
nd

id
o 

I. 
E

l i
nd

ica
do

r L
E

D
 

az
ul

 d
el 

pa
ne

l f
ro

nt
al 

se
 il

um
in

ar
á.

3.
 P

ul
se

 
; e

l c
on

tro
lad

or
 m

os
tra

rá
 b

re
ve

m
en

te
 

Th
er

m
o 

 
 y

 a
pa

re
ce

rá
 la

 p
an

ta
lla

 in
ici

al.
Pu

lse
 

 . 
La

 u
ni

da
d 

ar
ra

nc
ar

á 
y 

el 
sím

bo
lo

 se
 c

on
ve

rti
rá

 e
n 

un
 sí

m
bo

lo
 d

e 
pa

us
a, 

.

4.
 S

i l
o 

de
se

a, 
pu

lse
 

 p
ar

a 
qu

e 
ap

ar
ez

ca
 la

 p
an

ta
lla

 d
e 

es
ta

do
. P

ul
se

 
 p

ar
a 

alt
er

na
r e

nt
re

 la
s p

an
ta

lla
s d

e 
in

ici
o 

y 
es

ta
do

.

Es
ta

 g
uí

a 
de

 p
ue

st
a 

en
 m

ar
ch

a 
rá

pi
da

 s
e 

ha
 e

la
bo

ra
do

 ú
ni

ca
m

en
te

 p
ar

a 
el

 a
rr

an
qu

e 
in

ic
ia

l. 
Pa

ra
 o

bt
en

er
 in

fo
rm

ac
ió

n 
so

br
e 

ot
ro

s 
pr

oc
ed

im
ie

nt
os

, d
eb

e 
co

ns
ul

ta
r e

l m
an

ua
l. 

A
si

m
is

m
o,

 e
n 

ca
so

 d
e 

qu
e 

tu
vi

er
a 

du
da

s 
so

br
e 

al
gu

no
 d

e 
es

to
s 

pa
so

s,
 d

es
ca

rg
ue

 e
l m

an
ua

l a
nt

es
 d

e 
co

nt
in

ua
r.

Ta
bl

a 
1.

 L
íq

ui
do

s 
ap

ro
ba

do
s:

• 
A
l u
til
iz
ar
 a
gu
a 
po
r e
nc
im
a 
de
 8
0 
°C
 p
ar
a 
m
on
ito
riz
ar
 e
l n
iv
el
 d
e 

líq
ui
do
, s
er
á 
ne
ce
sa
rio
 re
lle
na
r e
l l
íq
ui
do
 c
on
 fr
ec
ue
nc
ia
. A

de
m
ás
, 

ta
m
bi
én
 s
e 
or
ig
in
a 
va
po
r.

• 
En

 la
s 
m
ez
cl
as
 d
e 
ag
ua
/g
lic
ol
, e
s 
ne
ce
sa
rio
 re
lle
na
r c
on
 a
gu
a 
pu
ra
; 

de
 lo
 c
on
tra
rio
, a
um

en
ta
rá
 e
l p
or
ce
nt
aj
e 
de
 g
lic
ol
 y
 s
e 
pr
od
uc
irá
 u
n 

au
m
en
to
 d
e 
la
 v
is
co
si
da
d 
y 
un
a 
di
sm

in
uc
ió
n 
de
l r
en
di
m
ie
nt
o.
 

• 
N
un
ca
 p
on
ga
 e
n 
fu
nc
io
na
m
ie
nt
o 
un
 e
qu
ip
o 
qu
e 
es
té
 d
añ
ad
o 
o 
qu
e 
pr
es
en
te
 fu
ga
s.
 

• 
N
o 
ut
ili
ce
 e
l e
qu
ip
o 
ha
st
a 
qu
e 
ha
ya
 a
ña
di
do
 e
l l
íq
ui
do
 a
l d
ep
ós
ito
 d
e 
ba
ño
. 

• 
A
se
gú
re
se
 d
e 
qu
e 
ni
ng
un
o 
de
 lo
s 
tu
bo
s 
en
tra
 e
n 
co
nt
ac
to
 c
on
 e
l c
ab
le
 d
e 
al
im
en
ta
ci
ón
.

• 
La
s 
te
m
pe
ra
tu
ra
s 
de
 fu
nc
io
na
m
ie
nt
o 
ex
tre
m
as
 s
e 
tra
ns
m
iti
rá
n 
a 
la
 s
up
er
fic
ie
 d
el
 tu
bo
; e
st
o 
or
ig
in
a 

m
ás
 d
añ
os
 c
on
 la
s 
bo
qu
ill
as
 m
et
ál
ic
as
.

• 
A
se
gú
re
se
 d
e 
qu
e 
lo
s 
tu
bo
s 
se
le
cc
io
na
do
s 
cu
m
pl
en
 lo
s 
re
qu
is
ito
s 
ne
ce
sa
rio
s 
de
 te
m
pe
ra
tu
ra
 y
 

pr
es
ió
n 
m
áx
im
as
.

• 
N
o 
so
m
et
a 
lo
s 
tu
bo
s 
a 
pr
es
ió
n 
m
ec
án
ic
a 
y 
as
eg
úr
es
e 
de
 q
ue
 n
o 
se
 s
up
er
e 
el
 ra
di
o 
de
 c
ur
va
tu
ra
 

es
pe
ci
fic
ad
o.
 

• 
A
pa
gu
e 
si
em

pr
e 
el
 c
irc
ul
ad
or
 y
 d
es
co
ne
ct
e 
el
 c
ab
le
 d
e 
la
 fu
en
te
 d
e 
al
im
en
ta
ci
ón
 a
nt
es
 d
e 
in
st
al
ar
 la
 

pl
at
af
or
m
a 
o 
el
 p
ue
nt
e 
op
ci
on
al
.

• 
U
til
ic
e 
ún
ic
am

en
te
 lo
s 
líq
ui
do
s 
ap
ro
ba
do
s 
qu
e 
se
 m
ue
st
ra
n 
en
 la
 T
ab
la
 1
. A
nt
es
 d
e 
ut
ili
za
r o
tro
s 

líq
ui
do
s 
qu
e 
pu
ed
an
 e
nt
ra
r e
n 
co
nt
ac
to
 c
on
 e
l l
íq
ui
do
, c
on
su
lte
 la
s 
ho
ja
s 
de
 d
at
os
 d
e 
se
gu
rid
ad
 d
e 

m
at
er
ia
le
s 
(M
S
D
S
) d
el
 fa
br
ic
an
te
 p
ar
a 
ob
te
ne
r i
nf
or
m
ac
ió
n 
so
br
e 
la
 e
lim

in
ac
ió
n 
y 
la
s 
pr
ec
au
ci
on
es
  

de
 m
an
ip
ul
ac
ió
n.
 C
on
su
lte
 ta
m
bi
én
 la
 M
S
D
S
 p
ar
a 
co
no
ce
r l
os
 re
qu
is
ito
s 
de
 v
en
til
ac
ió
n.
 

Se
gu

rid
ad

:

• 
E
l b
añ
o 
es
tá
 d
es
tin
ad
o 
ex
cl
us
iv
am

en
te
 p
ar
a 
us
o 
en
 in
te
rio
re
s.
 N
o 
lo
 c
ol
oq
ue
 n
un
ca
 e
n 
lu
ga
re
s 
co
n 

ca
lo
r o
 h
um

ed
ad
 e
xc
es
iv
os
 o
 v
en
til
ac
ió
n 
in
ad
ec
ua
da
, n
i e
n 
pr
es
en
ci
a 
de
 m
at
er
ia
le
s 
co
rr
os
iv
os
.

• 
C
on
ec
te
 e
l b
añ
o 
a 
un
a 
to
m
a 
de
 ti
er
ra
 a
de
cu
ad
a.
 

• 
P
ar
a 
el
 S
áh
ar
a,
 b
añ
os
 in
de
pe
nd
ie
nt
es
 y
 c
irc
ul
ad
or
es
, fi
ja
r l
a 
tir
a 
de
 ti
er
ra
 a
 la
 p
ar
te
 s
up
er
io
r d
el
 

de
pó
si
to
 d
e 
m
et
al
.

• 
E
n 
ca
so
 d
e 
qu
e 
el
 c
ab
le
 d
e 
al
im
en
ta
ci
ón
 e
st
é 
da
ña
do
, n
o 
ut
ili
ce
 e
l e
qu
ip
o.

• 
Lo
s 
re
fri
ge
ra
nt
es
 s
on
 m
ás
 p
es
ad
os
 q
ue
 e
l a
ire
, p
or
 lo
 q
ue
 s
us
tit
ui
rá
n 
al
 o
xí
ge
no
 y
 p
ro
vo
ca
rá
n 
la
 

pé
rd
id
a 
de
l c
on
oc
im
ie
nt
o.
 E
n 
ca
so
 d
e 
qu
e 
en
tre
 e
n 
co
nt
ac
to
 c
on
 e
l r
ef
rig
er
an
te
 p
ro
ce
de
nt
e 
de
 

fu
ga
s,
 s
e 
pr
od
uc
irá
n 
qu
em

ad
ur
as
 e
n 
la
 p
ie
l. 
C
on
su
lte
 la
 p
la
ca
 id
en
tifi
ca
tiv
a 
de
l b
añ
o 
y 
la
 h
oj
a 
de
 

da
to
s 
de
 s
eg
ur
id
ad
 d
e 
m
at
er
ia
le
s 
(M
S
D
S
) m

ás
 a
ct
ua
l d
el
 fa
br
ic
an
te
 p
ar
a 
ob
te
ne
r i
nf
or
m
ac
ió
n 

so
br
e 
la
 e
lim

in
ac
ió
n 
y 
la
s 
pr
ec
au
ci
on
es
 d
e 
m
an
ip
ul
ac
ió
n.

• 
M
ue
va
 e
l b
añ
o 
co
n 
cu
id
ad
o,
 y
a 
qu
e 
la
s 
ca
íd
as
 o
 lo
s 
sa
lto
s 
re
pe
nt
in
os
 p
ue
de
n 
da
ña
r l
os
 

co
m
po
ne
nt
es
. A
pa
gu
e 
si
em

pr
e 
el
 e
qu
ip
o 
y 
de
sc
on
éc
te
lo
 d
e 
la
 te
ns
ió
n 
el
éc
tri
ca
 a
nt
es
 d
e 
m
ov
er
lo
.

Te
m
pe
ra
tu
ra
  

de
l l
íq
ui
do
 

de
l d
ep
ós
ito

24
.29

°C
W

at
er

In

Lí
qu
id
o 
de
l d
ep
ós
ito
 

se
le
cc
io
na
do

S
ím
bo
lo
 d
e 

fu
nc
io
na
m
ie
nt
o 
de
l 

ca
le
nt
ad
or

S
ím
bo
lo
 d
e 

fu
nc
io
na
m
ie
nt
o 
de
 la
 

bo
m
ba

S
ím
bo
lo
 d
e 
fu
nc
io
na
m
ie
nt
o 
de
 la
 

re
fri
ge
ra
ci
ón
se
le
cc
io
na
do

P
an
ta
lla
 d
e 
es
ta
do
 

4.3.

24
.29

°C

 M
en

u 
SP

1
 

 
 

 
20

.0
0°

C
         

W
at

er

In
Va
lo
r d
e 
re
fe
re
nc
ia

Te
m
pe
ra
tu
ra
  

de
l l
íq
ui
do
 

de
l d
ep
ós
ito

In
di
ca
 q
ue
 e
l c
on
tro
la
do
r 

m
ue
st
ra
 la
 te
m
pe
ra
tu
ra
 

in
te
rn
a 
de
 la
 s
on
da
.

P
an
ta
lla
 d
e 
in
ic
io

S
ím
bo
lo
 d
e 
in
ic
io
 

re
sa
lta
do

Ti
ra
 d
e 
tie
rr
a

°
C

H
TC



• 
A
ss
ic
ur
ar
si
 c
he
 i 
ca
vi
 n
on
 e
nt
rin
o 
in
 c
on
ta
tto
 c
on
 i 
co
lle
ga
m
en
ti 
de
i t
ub
i o
 c
on
 i 
tu
bi
 s
te
ss
i. 

1A
. P

er
 i 

b
ag

n
i r

ef
ri

ge
ra

ti
 e

se
gu

ire
 tu

tti
 i 

co
lle

ga
m

en
ti 

ele
ttr

ici
 e

 d
i c

om
un

ica
zi

on
e 

pr
es

cr
itt

i p
rim

a 
di

 in
iz

iar
e.

• 
N
on
 c
ol
le
ga
re
 m
ai
 la
 p
re
sa
 d
i i
ng
re
ss
o 
de
ll'a

lim
en
ta
zi
on
e 
el
et
tri
ca
 d
el
 c
on
tro
lle
r, 
B
, a
d 
un
a 

pr
es
a 
di
 c
or
re
nt
e.
 N
on
 c
ol
le
ga
re
 m
ai
 la
 p
re
sa
 d
i a
lla
cc
ia
m
en
to
, C

, a
 e
le
m
en
ti 
di
ve
rs
i d
al
 

ci
rc
ol
at
or
e.

In
st

all
ar

e 
il 

ca
vo

 d
i c

om
un

ica
zi

on
e 

fo
rn

ito
, A

, t
ra

 il
 c

irc
ol

at
or

e 
e 

i c
on

ne
tto

ri 
RJ

45
 d

el 
ba

gn
o.

 
In

st
all

ar
e 

il 
ca

vo
 d

i a
lim

en
ta

zi
on

e 
da

l c
on

ne
tto

re
, B

, a
l c

on
ne

tto
re

 p
os

to
 su

l b
ag

no
, C

.
Co

lle
ga

re
 il

 c
av

o 
di

 a
lim

en
ta

zi
on

e 
de

l b
ag

no
, D

, a
 u

na
 p

re
sa

 d
i c

or
re

nt
e 

do
ta

ta
 d

i 
m

es
sa

 a
 te

rr
a, 

E.
 

1B
. P

er
 i 

b
ag

n
i n

on
 r

ef
ri

ge
ra

ti
 il

 c
av

o 
di

 a
lim

en
ta

zi
on

e, 
B

, d
ev

e 
es

se
re

 c
ol

leg
at

o 
di

re
tta

m
en

te
 a

 u
na

 p
re

sa
 d

i c
or

re
nt

e 
do

ta
ta

 d
i m

es
sa

 a
 te

rr
a, 

E.

2.
 I 

co
lle

ga
m

en
ti 

de
i t

ub
i p

er
 la

 c
irc

ol
az

io
ne

 e
st

er
na

 si
 tr

ov
an

o 
su

l l
at

o 
po

st
er

io
re

 d
el 

cir
co

lat
or

e. 
 in

di
ca

 il
 

di
 1

6 
m

m
. 

Se
 lo

 si
 d

es
id

er
a, 

rim
uo

ve
re

 i 
da

di
 e

 le
 p

ias
tre

 d
i r

ac
co

rd
o 

e 
in

st
all

ar
e 

le 
fa

sc
et

te
 e

 i 
ra

cc
or

di
 d

a 
8 

o 
da

 1
2 

m
m

 fo
rn

iti
.

• 
O
nd
e 
ev
ita
re
 d
an
ni
 a
lle
 tu
ba
tu
re
 d
el
 c
irc
ol
at
or
e,
 u
sa
re
 u
na
 c
on
tro
ch
ia
ve
 d
a 
19
 m
m
 p
er
 la
 

rim
oz
io
ne
/l'
in
st
al
la
zi
on
e 
de
i c
ol
le
ga
m
en
ti 
es
te
rn
i. 

O
nd

e 
ev

ita
re

 ri
ve

rs
am

en
ti,

 p
os

iz
io

na
re

 tu
tti

 i 
co

nt
en

ito
ri 

ne
l b

ag
no

 p
rim

a 
di

 
pr

oc
ed

er
e 

al 
rie

m
pi

m
en

to
.

• 
N
on
 ri
em

pi
re
 e
cc
es
si
va
m
en
te
; i
 li
qu
id
i a
 b
as
e 
ol
eo
sa
 s
i e
sp
an
do
no
 q
ua
nd
o 
ris
ca
ld
at
i. 

• 
La
sc
ia
re
 i 
ba
gn
i r
ef
rig
er
at
i i
n 
po
si
zi
on
e 
ve
rti
ca
le
 a
d 
un
a 
te
m
pe
ra
tu
ra
 d
i ~
25
 °
C
 p
er
 2
4 
or
e 

pr
im
a 
de
ll'a

vv
io
. 

La
 p

ro
te

zi
on

e 
di

 c
irc

ui
to

 se
rv

e 
a 

pr
ot

eg
ge

re
 il

 c
irc

ol
at

or
e. 

Il 
ca

vo
 d

i a
lim

en
ta

zi
on

e 
de

l 
cir

co
lat

or
e 

è 
pr

og
et

ta
to

 p
er

 fu
nz

io
na

re
 q

ua
le 

di
sp

os
iti

vo
 d

i i
nt

er
ru

zi
on

e; 
po

siz
io

na
re

 

es
se

re
 ri

te
nu

ta
 id

on
ea

 p
er

 il
 c

on
su

m
o 

di
 e

ne
rg

ia 
to

ta
le.

El
em

en
ti 

ne
ce

ss
ar

i p
er

 in
iz

ia
re

:
U
na
 c
hi
av
e 
in
gl
es
e

Tu
ba
tu
re
 a
de
gu
at
e

Fa
sc
et
te
 p
er
 tu
bi
 d
i d
im
en
si
on
i a
de
gu
at
e

A 
 

B
  

C
 D

E

1. 2.

N
on

 a
zi

on
ar

e 
il 

cir
co

lat
or

e 
pr

im
a 

di
 av

er
 a

gg
iu

nt
o 

il 
liq

ui
do

 n
el 

se
rb

at
oi

o 
de

l b
ag

no
. T

en
er

e 
de

l l
iq

ui
do

 d
i r

ise
rv

a 
a 

po
rta

ta
 d

i m
an

o.
 

I.
Pe

r t
ut

ti 
i c

irc
ol

at
or

i, 
po

rta
re

 il
 p

ro
te

tto
re

 d
i c

irc
ui

to
 p

os
to

 su
l l

at
o 

po
st

er
io

re
 in

 p
os

iz
io

ne
 I.

 Il
 L

E
D

 b
lu

 su
l p

an
ne

llo
 fr

on
ta

le 
si 

ill
um

in
a.

3.
 P

re
m

a 
Th

er
m

o 
 

Pr
em

a 
 a

lla
 si

ni
st

ra
 d

el 
pu

lsa
nt

e 
di

 av
vi

o 
Pu

lsa
nt

e 
di

 st
op

 
.

4.
 S

e 
lo

 si
 d

es
id

er
a, 

pr
em

er
e 

3. 4.

La
 p

re
se

nt
e 

gu
id

a 
ra

pi
da

 è
 d

es
tin

at
a 

a 
fo

rn
ire

 in
di

ca
zi

on
i r

ig
ua

rd
an

ti 
es

cl
us

iv
am

en
te

 la
 m

es
sa

 in
 s

er
vi

zi
o.

 P
er

 q
ua

ls
ia

si
 a

ltr
a 

pr
oc

ed
ur

a 
fa

re
 ri

fe
rim

en
to

 a
l m

an
ua

le
. Q

ua
lo

ra
 in

 q
ue

st
a 

gu
id

a 
ra

pi
da

 s
ia

no
 p

re
se

nt
i 

pa
ss

ag
gi

 p
oc

o 
ch

ia
ri,

 s
ca

ric
ar

e 
il 

m
an

ua
le

 p
rim

a 
di

 p
ro

ce
de

re
.

Ta
be

lla
 1

. L
iq

ui
di

 a
pp

ro
va

ti:

• 
M
on
ito
ra
re
 il
 li
ve
llo
 d
el
 li
qu
id
o 
qu
an
do
 s
i u
til
iz
za
 a
cq
ua
 o
ltr
e 
gl
i 

80
 °
C
; p
ot
re
bb
er
o 
es
se
re
 n
ec
es
sa
ri 
ra
bb
oc
ch
i f
re
qu
en
ti.
 V
ie
ne
 

in
ol
tre
 g
en
er
at
o 
va
po
re
. 

• 
Le
 m
is
ce
le
 d
i a
cq
ua
/g
lic
ol
e 
ric
hi
ed
on
o 
ra
bb
oc
ch
i c
on
 a
cq
ua
 p
ur
a;
 

in
 c
as
o 
co
nt
ra
rio
, l
a 
pe
rc
en
tu
al
e 
di
 g
lic
ol
e 
au
m
en
ta
 d
et
er
m
in
an
do
 

un
 in
cr
em

en
to
 d
el
la
 v
is
co
si
tà
 a
 d
is
ca
pi
to
 d
el
 re
nd
im
en
to
. 

• 
N
on
 a
zi
on
ar
e 
m
ai
 a
pp
ar
ec
ch
i d
an
ne
gg
ia
ti 
o 
ch
e 
pr
es
en
tin
o 
pe
rd
ite
. 

• 
N
on
 a
zi
on
ar
e 
m
ai
 l'
ap
pa
re
cc
hi
o 
se
nz
a 
av
er
 in
se
rit
o 
il 
liq
ui
do
 n
el
 s
er
ba
to
io
 d
el
 b
ag
no
. 

• 
A
ss
ic
ur
ar
si
 c
he
 n
es
su
n 
tu
bo
 e
nt
ri 
in
 c
on
ta
tto
 c
on
 il
 c
av
o 
di
 a
lim

en
ta
zi
on
e.

• 
Te
m
pe
ra
tu
re
 d
i e
se
rc
iz
io
 e
st
re
m
e 
de
te
rm
in
an
o 
te
m
pe
ra
tu
re
 e
st
re
m
e 
su
lla
 s
up
er
fic
ie
 d
ei
 tu
bi
. Q

ue
st
o 

as
pe
tto
 ri
ve
st
e 
un
'im

po
rta
nz
a 
m
ag
gi
or
e 
co
n 
gl
i u
ge
lli
 in
 m
et
al
lo
.

• 
A
ss
ic
ur
ar
si
 c
he
 i 
tu
bi
 s
ce
lti
 s
od
di
sfi
no
 i 
re
qu
is
iti
 m
as
si
m
i d
i t
em

pe
ra
tu
ra
 e
 p
re
ss
io
ne
.

• 
N
on
 s
ot
to
po
rr
e 
i t
ub
i a
 d
ef
or
m
az
io
ne
 m
ec
ca
ni
ca
 e
 a
ss
ic
ur
ar
si
 c
he
 n
on
 v
en
ga
 s
up
er
at
o 
il 
ra
gg
io
 d
i 

pi
eg
at
ur
a 
sp
ec
ifi
ca
to
. 

• 
S
pe
gn
er
e 
se
m
pr
e 
il 
ci
rc
ol
at
or
e 
e 
sc
ol
le
ga
re
 il
 c
av
o 
di
 a
lim

en
ta
zi
on
e 
da
lla
 fo
nt
e 
di
 a
lim

en
ta
zi
on
e 
pr
im
a 

di
 in
st
al
la
re
 la
 p
ia
tta
fo
rm
a 
o 
il 
po
nt
e 
op
zi
on
al
i.

• 
U
sa
re
 e
sc
lu
si
va
m
en
te
 i 
liq
ui
di
 a
pp
ro
va
ti 
el
en
ca
ti 
ne
lla
 T
ab
el
la
 1
. P

rim
a 
di
 u
sa
re
 q
ua
ls
ia
si
 li
qu
id
o 
co
n 

il 
qu
al
e 
è 
pr
ob
ab
ile
 c
he
 s
i v
er
ifi
ch
i u
n 
co
nt
at
to
, f
ar
e 
rif
er
im
en
to
 a
ll'M

S
D
S
 fo
rn
ita
 d
al
 p
ro
du
tto
re
 p
er
 le
 

in
di
ca
zi
on
i s
u 
ge
st
io
ne
 e
 s
m
al
tim

en
to
. F
ar
e 
rif
er
im
en
to
 a
ll'M

S
D
S
 a
nc
he
 p
er
 i 
re
qu
is
iti
 d
i a
er
az
io
ne
. 

Si
cu

re
zz

a:

• 
Il 
ba
gn
o 
è 
de
st
in
at
o 
es
cl
us
iv
am

en
te
 a
ll'u

til
iz
zo
 in
 a
m
bi
en
ti 
ch
iu
si
. N

on
 p
os
iz
io
na
re
 m
ai
 il
 b
ag
no
 

in
 u
n 
lu
og
o 
ec
ce
ss
iv
am

en
te
 c
al
do
 o
 n
el
 q
ua
le
 s
ia
no
 p
re
se
nt
i u
m
id
ità
, v
en
til
az
io
ne
 in
ad
eg
ua
ta
 o
 

m
at
er
ia
li 
co
rr
os
iv
i.

• 
C
ol
le
ga
re
 il
 b
ag
no
 a
d 
un
a 
pr
es
a 
do
ta
ta
 d
i m

es
sa
 a
 te
rr
a.
 

• 
P
er
 b
ag
ni
 d
el
 S
ah
ar
a,
 e
 s
ta
nd
-a
lo
ne
 d
i c
irc
ol
at
or
i, 
fis
sa
re
 la
 fa
sc
et
ta
 d
i m

es
sa
 a
 te
rr
a 
pe
r l
a 
pa
rte
 

su
pe
rio
re
 d
el
 s
er
ba
to
io
 d
i m

et
al
lo
.

• 
N
on
 a
zi
on
ar
e 
m
ai
 l'
ap
pa
re
cc
hi
o 
in
 p
re
se
nz
a 
di
 u
n 
ca
vo
 d
i a
lim

en
ta
zi
on
e 
da
nn
eg
gi
at
o.

• 
I r
ef
rig
er
an
ti 
so
no
 p
iù
 p
es
an
ti 
de
ll'a

ria
 e
 s
os
tit
ui
sc
on
o 
l'o
ss
ig
en
o 
ca
us
an
do
 p
er
di
ta
 d
i c
os
ci
en
za
. 

Il 
co
nt
at
to
 c
on
 e
ve
nt
ua
li 
pe
rd
ite
 d
i r
ef
rig
er
an
te
 p
uò
 c
au
sa
re
 u
st
io
ni
 c
ut
an
ee
. F
ar
e 
rif
er
im
en
to
 

al
la
 ta
rg
he
tta
 e
 a
ll'u

lti
m
a 
sc
he
da
 d
i s
ic
ur
ez
za
 s
ui
 m
at
er
ia
li 
(M

S
D
S
) f
or
ni
ta
 d
al
 p
ro
du
tto
re
 p
er
 le
 

in
di
ca
zi
on
i s
u 
ge
st
io
ne
 e
 s
m
al
tim

en
to
.

• 
S
po
st
ar
e 
il 
ba
gn
o 
co
n 
ca
ut
el
a:
 s
ob
ba
lz
i i
m
pr
ov
vi
si
 o
 c
ad
ut
e 
po
ss
on
o 
da
nn
eg
gi
ar
ne
 i 
co
m
po
ne
nt
i. 

S
pe
gn
er
e 
se
m
pr
e 
l'a
pp
ar
ec
ch
io
 e
 s
co
lle
ga
rlo
 d
al
la
 te
ns
io
ne
 d
i a
lim

en
ta
zi
on
e 
pr
im
a 
di
 s
po
st
ar
lo
.

Te
m
pe
ra
tu
ra
 

de
l l
iq
ui
do
 

ne
l s
er
ba
to
io

24
.29

°C
W

at
er

In

S
er
ba
to
io
 li
qu
id
o 
se
le
zi
on
at
o

S
im
bo
lo
 ri
sc
al
da
to
re
 

at
tiv
o

S
im
bo
lo
 p
om

pa
 a
tti
va

S
im
bo
lo
 re
fri
ge
ra
zi
on
e 
in
 c
or
so

D
is
pl
ay
 s
ta
to
 

24
.29

°C

 M
en

u 
SP

1
 

 
 

 
20

.0
0°

C
         

W
at

er

In
S
et
po
in
t

Te
m
pe
ra
tu
ra
 

de
l l
iq
ui
do
 

ne
l s
er
ba
to
io

In
di
ca
 c
he
 il
 c
on
tro
lle
r s
ta
 

vi
su
al
iz
za
nd
o 
il 
va
lo
re
 

de
lla
 s
on
da
 d
i t
em

pe
ra
tu
ra
 

in
te
rn
a.

D
is
pl
ay
 a
vv
io

S
im
bo
lo
 d
i a
vv
io
 

ev
id
en
zi
at
o

P
ia
tti
na
 d
i 

m
as
sa

°
C

H
TC



D
e 

un
it 

is 
be

ste
m

d 
vo

or
 g

eb
ru

ik
 o

p 
ee

n 
sp

ec
ia

le
 u

itl
aa

t. 
Al

le
 c

irc
ul

at
ie

po
m

pe
n 

zij
n 

ui
tg

er
us

t m
et

 a
ut

om
at

isc
he

 
th

er
m

isc
h 

ge
tr

ig
ge

rd
e 

20
 A

m
p 

ci
rc

ui
tb

ev
ei

lig
in

g.

D
e 

ci
rc

ui
tb

ev
ei

lig
in

g 
is 

on
tw

or
pe

n 
om

 d
e 

ci
rc

ul
at

ie
po

m
p 

te
 b

es
ch

er
m

en
, e

n 
is 

ni
et

 b
ed

oe
ld

 te
r v

er
va

ng
in

g 
va

n 
de

 b
ev

ei
lig

in
g 

va
n 

af
ta

kc
irc

ui
ts.

 H
et

 is
 d

e 
ve

ra
nt

w
oo

rd
el

ijk
he

id
 v

an
 d

e 
ge

br
ui

ke
r o

m
 te

 zo
rg

en
 v

oo
r e

en
 

str
oo

m
on

de
rb

re
ke

r. 
St

el
 d

e 
ci

rc
ul

at
ie

po
m

p 
zo

 o
p,

 d
at

 h
et

 n
ie

t m
oe

ili
jk

 is
 o

m
 d

e 
str

oo
m

on
de

rb
re

ke
r t

e 
be

di
en

en
.

R
aa

dp
le

eg
 h

et
 n

aa
m

pl
aa

tje
 v

an
 h

et
 b

ad
 o

p 
de

 a
ch

te
rs

te
, b

ov
en

ste
 li

nk
er

ho
ek

 v
an

 h
et

 b
ad

 v
oo

r d
e 

sp
ec

ifi
ek

e 
el

ek
tri

sc
he

 
ve

re
ist

en
. S

pa
nn

in
gs

va
ria

tie
s v

an
 ±

10
%

 zi
jn

 to
eg

es
ta

an
. H

et
 n

om
in

al
e 

ve
rm

og
en

 v
an

 h
et

 st
op

co
nt

ac
t m

oe
t g

es
ch

ik
t 

zij
n 

vo
or

 h
et

 to
ta

le
 st

ro
om

ve
rb

ru
ik

 v
an

 d
e 

un
it.

 
 

El
ek

tr
is

ch
e/

co
m

m
un

ic
at

ie
-a

an
sl

ui
ti

ng
en

P
R

EM
IU

M
 Q

ui
ck

 S
ta

rt
 h

an
dl

ei
di

ng

1

 
 

A
an

sl
ui

ti
ng

en
 e

n 
ex

te
rn

e 
do

or
st

ro
m

in
g

2
D

it 
he

ef
t u

 n
od

ig
 o

m
 te

 k
un

ne
n 

be
gi

nn
en

:
• E

en
 v
er
st
el
ba
re
 s
te
ek
sl
eu
te
l

• E
en
 g
es
ch
ik
te
 s
la
ng
 o
f l
ei
di
ng

•  K
le
m
m
en
 v
an
 d
e 
ju
is
te
 g
ro
ot
te
 o
f t
yp
e 

aa
ns
lu
iti
ng

Ve
ili

gh
ei

ds
m

aa
tr

eg
el

en
:

D
e 
un
it 
is
 a
lle
en
 o
nt
w
or
pe
n 
vo
or
 g
eb
ru
ik
 b
in
ne
ns
hu
is
.

P
la
at
s 
ee
n 
un
it 
no
oi
t o
p 
ee
n 
pl
ek
 m
et
 o
ve
rm
at
ig
e 
w
ar
m
te
, v
oc
ht
, o
nv
ol
do
en
de
 

ve
nt
ila
tie
 o
f c
or
ro
si
ev
e 
m
at
er
ia
le
n.

G
eb
ru
ik
 n
oo
it 
on
tv
la
m
ba
re
 o
f c
or
ro
si
ev
e 
vl
oe
is
to
ffe
n 
m
et
 d
ez
e 
un
it.

Ve
rz
ek
er
 u
 e
rv
an
 d
at
 u
 e
en
 s
la
ng
 k
ie
st
 d
ie
 v
ol
do
et
 a
an
 d
e 
ve
re
is
te
n 
vo
or
 w
at
 b
et
re
ft 

m
ax
im
um

te
m
pe
ra
tu
ur
 e
n 
dr
uk
. 

R
aa
dp
le
eg
 v
oo
rd
at
 u
 v
lo
ei
st
of
fe
n 
ge
br
ui
kt
 o
f o
nd
er
ho
ud
 u
itv
oe
rt 
op
 p
le
kk
en
 w
aa
r 

w
aa
rs
ch
ijn
lij
k 
co
nt
ac
t i
s 
m
et
 v
lo
ei
st
of
, d
e 
ve
ili
gh
ei
ds
bl
ad
en
 v
an
 d
e 
fa
br
ik
an
t v
oo
r 

vo
or
zo
rg
sm

aa
tre
ge
le
n.

Vo
or
 S
ah
ar
a 
ba
de
n 
en
 s
ta
nd
-a
lo
ne
 c
irc
ul
at
ie
th
er
m
os
ta
te
n,
 b
ev
es
tig
 d
e 
m
as
sa
ka
be
l 

aa
n 
de
 b
ov
en
ka
nt
 v
an
 h
et
 m
et
al
en
 re
se
rv
oi
r.

Va
n 

sla
ng

en
 w

or
dt

 n
or

m
aa

l g
eb

ru
ik

 g
em

aa
kt

 o
m

 d
e 

po
m

p 
aa

n 
ee

n 
ex

te
rn

e 
to

ep
as

sin
g 

aa
n 

te
 sl

ui
te

n.

D
e 

le
id

in
ga

an
slu

iti
ng

en
 v

oo
r e

xt
er

ne
 c

irc
ul

at
ie

 b
ev

in
de

n 
zic

h 
aa

n 
de

 a
ch

te
rk

an
t v

an
 d

e 
in

ha
ng

th
er

m
os

ta
at

. 
Ve

rw
ijd

er
 d

e 
m

oe
re

n 
en

 b
es

ch
er

m
ka

pj
es

 o
m

 d
e 

m
et

 d
e 

un
it 

m
ee

ge
le

ve
rd

e 
8 

m
m

- o
f 1

2 
m

m
-s

la
ng

aa
ns

lu
iti

ng
en

 e
n-

kl
em

m
en

 te
 k

un
ne

n 
in

sta
lle

re
n.

Zo
rg

 e
rv

oo
r d

at
 d

e 
af

vo
er

op
en

in
g 

va
n 

he
t r

es
er

vo
ir 

aa
n 

de
 v

oo
rk

an
t v

an
 d

e 
un

it 
ge

slo
te

n 
is 

en
 d

at
 a

lle
 

le
id

in
ga

an
slu

iti
ng

en
 g

oe
d 

aa
ng

es
lo

te
n 

zij
n.

Pl
aa

ts 
al

vo
re

ns
 h

et
 b

ad
 te

 v
ul

le
n 

de
 h

ou
de

rs
 v

an
 u

w
 to

ep
as

sin
g 

in
 h

et
 b

ad
 o

m
 m

or
se

n 
te

 v
oo

rk
om

en
.

Vu
l h

et
 w

er
kg

ed
ee

lte
 v

an
 h

et
 b

ad
 to

t e
en

 h
oo

gt
e 

tu
ss

en
 2

,0
 c

m
 (3

/4
”)

 e
n 

4,
0 

cm
 (1

 1
/2

”)
 v

an
af

 d
e 

ra
nd

, z
ie

 
aa

nv
aa

rd
ba

re
 v

lo
ei

sto
ffe

n 
hi

er
on

de
r.

M
aa

k 
he

t b
ad

 n
ie

t t
e 

vo
l, 

vl
oe

is
to

ffe
n 

op
 o

lie
ba

si
s z

et
te

n 
bi

j v
er

w
ar

m
in

g 
ui

t.

Bi
j v

er
po

m
pe

n 
na

ar
 e

en
 e

xt
er

n 
sy

ste
em

 e
xt

ra
 v

lo
ei

sto
f b

ij 
de

 h
an

d 
ho

ud
en

 o
m

 h
et

 ju
ist

e 
ni

ve
au

 in
 d

e 
ci

rc
ul

at
ie

le
id

in
ge

n 
en

 h
et

 e
xt

er
ne

 sy
ste

em
 in

 st
an

d 
te

 h
ou

de
n.

 B
ew

aa
k 

bi
j h

et
 v

er
w

ar
m

en
 v

an
 d

e 
vl

oe
ist

of
 h

et
 

vl
oe

ist
of

ni
ve

au
.

A
an
sl
ui
tin
ge
n 
in
ha
ng
th
er
m
os
ta
at
 (n
or
m
al
e 
si
tu
at
ie
)

re
to
ur
st
ro
om

 v
an
 

ex
te
rn
e 
ap
pl
ic
at
ie

ui
tla
at
st
ro
om

 
na
ar
 a
pp
lic
at
ie
.

M
ul
tif
un
ct
io
ne
le
 p
oo
rt 

(a
lle
en
 A
C
20
0)

E
xt
er
ne
 

te
m
pe
ra
tu
ur
se
ns
or

Is
ol
at
ie
 - 
A
lle
en
 

ge
br
ui
ke
n 
m
et
 h
et
 G
50
 

ba
d 
en
 b
ij 
w
er
ke
n 
bi
j 

la
ge
 te
m
pe
ra
tu
ur

U
S
B
-p
oo
rt 

(a
lle
en
 A
C
20
0)

Vo
or

 k
oe

lb
ad

en
:

er
vo

or
 z

or
ge

n 
da

t a
lle

 c
om

m
un

ic
at

ie
ve

rb
in

di
ng

en
 e

n 
el

ek
tr

is
ch

e 
aa

ns
lu

it
in

ge
n 

to
t s

ta
nd

 z
ijn

 g
eb

ra
ch

t a
lv

or
en

s 
de

 u
ni

t t
e 

st
ar

te
n.

 

D
e 

m
ee

ge
le

ve
rd

e 
R

J4
5 

af
ge

sc
he

rm
de

 k
ab

el
 tu

ss
en

 d
e 

th
er

m
os

ta
at

 k
op

 e
n 

de
 R

J4
5 

co
nn

ec
to

rs
 v

an
 h

et
 b

ad
 

in
sta

lle
re

n 
(a

ls 
Et

he
rn

et
). 

D
it

 is
 n

od
ig

 o
m

 e
en

 g
oe

de
 w

er
ki

ng
 te

 v
er

ze
ke

re
n.

Be
ve

sti
g 

de
 st

ro
om

ka
be

l v
an

 d
e 

co
nn

ec
to

r o
p 

de
 a

ch
te

rk
an

t v
an

 d
e 

th
er

m
os

ta
at

 k
op

, A
, m

et
 d

e 
co

nn
ec

to
r o

p 
de

 
ac

ht
er

ka
nt

 v
an

 h
et

 k
oe

lb
ad

, B
.

Ve
rb

in
d 

de
 st

ro
om

ka
be

l v
an

 h
et

 b
ad

, C
, m

et
 e

en
 g

ea
ar

d 
sto

pc
on

ta
ct

. 
Vo

or
 k

oe
lb

ad
en

 n
oo

it 
de

 st
ro

om
in

ga
ng

 v
an

 d
e 

co
nt

ro
lle

r ,
 A

, m
et

 e
en

 st
op

co
nt

ac
t v

er
bi

nd
en

. D
e 

st
ro

om
ui

tg
an

g,
 

B
, n

oo
it 

m
et

 ie
ts

 a
nd

er
s d

an
 m

et
 e

en
 th

er
m

os
ta

at
 k

op
 v

er
bi

nd
en

. 

Er
vo

or
 z

or
ge

n 
da

t d
e 

el
ek

tr
ic

it
ei

ts
sn

oe
re

n 
ni

et
 in

 a
an

ra
ki

ng
 k

om
en

 m
et

 d
e 

le
id

in
ga

an
sl

ui
ti

ng
en

 o
f d

e 
sl

an
ge

n.
 

A 
= 
S
tro
om

in
ga
ng
 

va
na
f b
ad

in
ga
ng
 th
er
m
os
ta
at

Th
er
m
os
ta
at
 k
op

B
ad

B
ad

B
 =
 S
tro
om

ui
tg
an
g 

na
ar
 th
er
m
os
ta
at
 

ko
p

C
 =
 S
tro
om

in
ga
ng
 

va
na
f s
tro
om

to
ev
oe
r

R
J4
5 
co
nn
ec
to
r

O
p 

ko
el

ba
de

n 
is
 d
ez
e 

ka
be
l n
od
ig
 v
oo
r e
en
 ju
is
te
 

fu
nc
tio
ne
rin
g 
tu
ss
en
 h
et
 

ba
d 
en
 d
e 
th
er
m
os
ta
at
 k
op
.

R
J4
5 
co
nn
ec
to
r

M
as
sa
ka
be
l

A
an

va
ar

db
ar

e 
vl

oe
is

to
ffe

n/
gr

en
sw

aa
rd

en
:

Vl
oe

is
to

ffe
n

en
 g

re
ns

w
aa

rd
en

:  
M

in
 °C

  M
ax

 °C
S
Y
N
TH

 6
0 
 

 
-5
0 
 

45
S
Y
N
TH

 2
60
  

 
 4
5 
 

25
0

S
IL
 1
00
  

 
-7
5 
 

75
S
IL
 1
80
  

 
-4
0 
 

20
0

S
IL
 2
00
  

 
20
  

20
0

S
IL
 3
00
  

 
80
  

30
0

W
at
er
  
 

 
5 
 

95
E
G
/w
at
er
  

 
-3
0 
 

10
0

A
nd
er
s 
  

 
-9
0 
 

30
0

mikedu
Rectangle

mikedu
Rectangle

mikedu
Rectangle



  I   O

La
at

 k
oe

lu
ni

ts
 g

ed
ur

en
de

 2
4 

uu
r 

bi
j k

am
er

te
m

pe
ra

tu
ur

 (~
25

 °
C

) r
ec

ht
op

 st
aa

n 
al

vo
re

ns
 te

 st
ar

te
n.

 
H

ie
rm

ee
 w

or
dt

 g
ew

aa
rb

or
gd

 d
at

 d
e 

sm
ee

ro
lie

 h
el

em
aa

l k
an

 te
ru

gl
op

en
 n

aa
r 

de
 c

om
pr

es
so

r. 
 

 Al
vo

re
ns

 d
e 

un
it

 te
 st

ar
te

n 
al

le
 U

SB
-a

an
sl

ui
ti

ng
en

 (o
pt

ie
), 

el
ek

tr
is

ch
e 

aa
ns

lu
it

in
ge

n 
en

 v
lo

ei
st

of
aa

ns
lu

it
in

ge
n 

ex
tr

a 
go

ed
 c

on
tr

ol
er

en
. 

 D
e 

un
it 

ni
et

 la
te

n 
w

er
ke

n 
vo

or
da

t e
r v

lo
ei

sto
f i

n 
de

 u
ni

t i
s g

ev
ul

d.
 H

ou
d 

ex
tr

a 
vl

oe
ist

of
 b

ij 
de

 h
an

d.
 R

aa
dp

le
eg

 d
e 

ha
nd

le
id

in
g 

al
s d

e 
un

it 
ni

et
 st

ar
t.

I p
la

at
se

n.

 
in

 d
e 

sta
nd

 I 
pl

aa
tse

n,
 d

e 
un

it 
ga

at
 o

ve
r o

p 
sta

nd
-b

y.

, d
e 

co
nt

ro
lle

r g
ee

ft 
ko

rt
sto

nd
ig

   
   

   
   

   
   

   
 w

ee
r e

n 
ve

rv
ol

ge
ns

 v
er

sc
hi

jn
t h

et
 st

ar
tsc

he
rm

.

St
ar

te
n

U
its

ch
ak

el
en

D
ru

k 
de

sg
ew

en
st 

op
 

 o
m

 n
aa

r h
et

 st
at

us
sc

he
rm

 te
 g

aa
n.

 

 li
nk

s v
an

 h
et

 st
ar

tsy
m

bo
ol

, 
. D

e 
un

it 
za

l s
ta

rt
en

 e
n 

he
t s

ta
rt

sy
m

bo
ol

 v
er

an
de

rt
 in

 e
en

 st
op

-
sy

m
bo

ol
, 

.

C
on

tro
le

er
 n

a 
he

t s
ta

rt
en

 a
lle

 le
id

in
gv

er
bi

nd
in

ge
n 

op
 le

kk
ag

e.
 

Th
er

m
o 

 
Sc

ie
nt

ifi
c

D
ru

k 
de

sg
ew

en
st 

op
 

 o
m

 te
 w

iss
el

en
 tu

ss
en

 h
et

 st
ar

tsc
he

rm
 e

n 
he

t s
ta

tu
ss

ch
er

m
. 

S
ta

rts
ch

er
m

24
,29

 °C

 M
en

u 
SP

1
 

 
 

 
20

,0
0°

C
         

W
at

er

R
es

er
vo

irv
lo

ei
st

of
  

Te
m

pe
ra

tu
ur

R
es

er
vo

irv
lo

ei
st

of
S

ta
rts

ym
bo

ol

D
e 

ge
de

el
te

n 
M

en
u 

en
 S

P1
 b

ov
en

in
 h

et
 sc

he
rm

 w
or

de
n 

ge
br

ui
kt

 o
m

 d
e 

in
ste

lli
ng

en
 v

an
 d

e 
in

ha
ng

th
er

m
os

ta
at

 te
 

be
ki

jk
en

 e
n/

of
 te

 w
ijz

ig
en

. D
ez

e 
fu

nc
tie

s w
or

de
n 

in
 d

e 
ha

nd
le

id
in

g 
in

 d
et

ai
l u

itg
el

eg
d.

 

 
In

 g
ee

ft 
aa

n 
da

t d
e 

co
nt

ro
lle

r v
oo

r h
et

 re
ge

le
n 

va
n 

de
 te

m
pe

ra
tu

ur
 g

eb
ru

ik
 m

aa
kt

 v
an

 zi
jn

 in
te

rn
e 

se
ns

or
. 

E
x

 w
or

dt
 w

ee
rg

eg
ev

en
 a

ls 
de

 e
xt

er
ne

 se
ns

or
 is

 g
es

el
ec

te
er

d 
vo

or
 h

et
 re

ge
le

n 
va

n 
de

 te
m

pe
ra

tu
ur

.

S
ta

tu
ss

ch
er

m

24
,29

 °C
W

at
er

R
es

er
vo

irv
lo

ei
st

of
  

te
m

pe
ra

tu
ur

R
es

er
vo

irv
lo

ei
st

of

D
it 

sy
m

bo
ol

 is
 v

er
lic

ht
 a

ls
 

de
 p

om
p 

in
 w

er
ki

ng
 is

.

D
it 

sy
m

bo
ol

 is
 v

er
lic

ht
 a

ls
 d

e 
ve

rw
ar

m
in

g 
in

 w
er

ki
ng

 is
. H

et
 s

ym
bo

ol
 k

ni
pp

er
t a

ls
 d

e 
te

m
pe

ra
tu

ur
 v

an
 d

e 
re

se
rv

oi
rv

lo
ei

st
of

 d
e 

in
ge

st
el

de
 te

m
pe

ra
tu

ur
 n

ad
er

t.

D
it 

sy
m

bo
ol

 g
ee

ft 
de

 s
ta

tu
s 

va
n 

de
 

tim
er

 w
ee

r.

D
it 

sy
m

bo
ol

 
is

 v
er

lic
ht

 a
ls

 
de

 k
oe

lin
g 

in
 

w
er

ki
ng

 is
. D

it 
sy

m
bo

ol
 k

ni
pp

er
t 

al
s 

de
 u

ni
t i

n 
de

 
en

er
gi

eb
es

pa
re

nd
e 

st
an

d 
st

aa
t; 

de
ze

 s
ta

nd
 w

or
dt

 
ui

tg
el

eg
d 

in
 d

e 
ha

nd
le

id
in

g.

D
it 

sy
m

bo
ol

 is
 v

er
lic

ht
 a

ls
 s

er
ie

co
m

m
un

ic
at

ie
 

is
 in

ge
sc

ha
ke

ld
.

 li
nk

s v
an

 h
et

 st
op

sy
m

bo
ol

, 
. D

e 
un

it 
za

l s
to

pp
en

 e
n 

he
t s

to
ps

ym
bo

ol
 v

er
an

de
rt

 in
 e

en
 

sta
rt

sy
m

bo
ol

, 
.

. H
et

 sc
he

rm
 v

an
 d

e 
co

nt
ro

lle
r g

aa
t u

it 
en

 d
e 

bl
au

w
e 

LE
D

 li
ch

t o
p 

om
 a

an
 te

 g
ev

en
 d

at
 d

e 
un

it 
in

 
sta

nd
-b

y 
sta

at
.

O
. D

e 
bl

au
w

e 
LE

D
 g

aa
t u

it.

O
 p

la
at

se
n.

 

D
it

 s
ym

bo
ol

 g
ee

ft
 a

an
: l

ee
s 

de
 

in
st

ru
ct

ie
ha

nd
le

id
in

g 
al

vo
re

ns
 

de
 u

ni
t 

te
 s

ta
rt

en
.

G
eb

ru
ik

 d
ez

e 
kn

op
 o

m
 d

e 
un

it
 o

p 

st
an

d-
by

 t
e 

ze
tt

en
 o

f 
w

ee
r 

ui
t 

st
an

d-
by

 t
e 

ha
le

n.
 A

ls
 d

e 
un

it
 

op
 s

ta
nd

-b
y 

st
aa

t,
 b

ra
nd

t 
de

 

bl
au

w
e 

LE
D

.

G
eb

ru
ik

 d
ez

e 
vi

er
 n

av
ig

at
ie

pi
jle

n 
om

 u
 

do
or

 d
e 

co
nt

ro
lle

rs
ch

er
m

en
 t

e 
ve

r-

pl
aa

ts
en

 e
n 

in
st

el
lin

ge
n 

aa
n 

te
 p

as
se

n.
 

G
eb

ru
ik

 d
ez

e 
kn

op
 o

m
 d

e 
un

it
 t

e 
st

ar
te

n/

st
op

pe
n.

 D
ez

e 
kn

op
 w

or
dt

 o
ok

 g
eb

ru
ik

t 

om
 w

ijz
ig

in
ge

n 
op

 h
et

 s
ch

er
m

 v
an

 d
e 

co
nt

ro
lle

r 
do

or
 t

e 
vo

er
en

 e
n 

op
 t

e 
sl

aa
n.

G
eb

ru
ik

 d
ez

e 
kn

op
 o

m
 e

ve
nt

ue
le

 

w
ijz

ig
in

ge
n 

te
 a

nn
ul

er
en

 e
n 

te
ru

g 
te

 g
aa

n 
na

ar
 h

et
 v

o-

ri
ge

 s
ch

er
m

 v
an

 d
e 

co
nt

ro
lle

r. 

Ee
n 

w
ijz

ig
in

g 
ka

n 
al

le
en

 w
or

de
n 

ge
an

nu
le

er
d 

vo
or

da
t 

de
 w

ijz
i-

gi
ng

 is
 o

pg
es

la
ge

n.
 W

or
dt

 in
 

so
m

m
ig

e 
ge

va
lle

n 
oo

k 
ge

br
ui

kt
 

om
 w

ijz
ig

in
ge

n 
op

 t
e 

sl
aa

n.

G
eb

ru
ik

 d
e 

aa
ng

re
nz

en
de

 d
ra

ai
kn

op
 o

m
 

he
t 

ui
ts

ch
ak

el
pu

nt
 b

ij 
ho

ge
 t

em
pe

ra
-

tu
ur

 a
an

 t
e 

pa
ss

en
. N

ad
er

e 
in

fo
rm

at
ie

 

is
 t

e 
vi

nd
en

 in
 d

e 
ha

nd
le

id
in

g.

W
ee

rg
av

es
ch

er
m



• 
 S
äk
er
st
äl
l a
tt 
in
te
 s
la
dd
ar
na
 k
om

m
er
 i 
ko
nt
ak
t m

ed
 n
åg
ot
 a
v 
de
 a
ns
lu
tn
a 
rö
re
n 
el
le
r 

nå
go
n 
av
 d
e 
an
sl
ut
na
 s
la
ng
ar
na
.  

1A
. F

ör
 k

yl
b

ad
 sk

a 
all

a 
ko

m
m

un
ik

at
io

ns
an

slu
tn

in
ga

r o
ch

 e
lek

tri
sk

a 
an

slu
tn

in
ga

r 
gö

ra
s f

ör
e 

st
ar

t.

• 
 A
ns
lu
t a
ld
rig
 s
ty
re
nh
et
en
s 
st
rö
m
in
gå
ng
 (B

) t
ill
 e
tt 
el
ut
ta
g.
 S
trö
m
in
gå
ng
en
 (C

) f
år
 e
nd
as
t 

an
sl
ut
as
 ti
ll 
ci
rk
ul
at
or
n.

A
ns

lu
t d

en
 m

ed
fö

lja
nd

e 
ko

m
m

un
ik

at
io

ns
ka

be
ln

 (A
) m

ell
an

 c
irk

ul
at

or
n 

oc
h 

ba
de

ts
 

RJ
45

-a
ns

lu
tn

in
ga

r. 

A
ns

lu
t s

trö
m

sla
dd

en
 fr

ån
 a

ns
lu

tn
in

ge
n 

(B
) t

ill
 a

ns
lu

tn
in

ge
n 

(C
) p

å 
ba

de
t.

A
ns

lu
t b

ad
et

s s
trö

m
sla

dd
 (D

) t
ill

 e
tt 

jo
rd

at
 e

lu
tta

g 
(E

). 

1B
. F

ör
 ic

ke
-k

yl
d

a 
b

ad
 g

år
 st

rö
m

sla
dd

en
 (B

) d
ire

kt
 ti

ll 
et

t j
or

da
t e

lu
tta

g 
(E

).

2.
 R

ör
an

slu
tn

in
ga

r f
ör

 e
xt

er
n 

cir
ku

lat
io

n 
sit

te
r p

å 
ba

ks
id

an
 av

 c
irk

ul
at

or
n.

 

ex
te

rn
a 

en
he

te
n.

 Y
tte

rd
iam

et
er

n 
fö

r a
ns

lu
tn

in
ga

rn
a 

är
 1

6 
m

m
. 

O
m

 d
u 

vi
ll 

ka
n 

du
 ta

 b
or

t a
ns

lu
tn

in
gs

m
ut

tra
rn

a 
oc

h 
til

lh
ör

an
de

 b
ric

ko
r o

ch
 in

st
all

er
a 

de
 m

ed
fö

lja
nd

e 
sla

ng
ni

pp
lar

na
 o

ch
 sl

an
gk

läm
m

or
na

 fö
r 8

 e
lle

r 1
2 

m
m

.

• 
 Fö
r a
tt 
un
dv
ik
a 
sk
ad
or
 p
å 
ci
rk
ul
at
or
ns
 rö
r s
ka
 e
n 
sä
ke
rh
et
sn
yc
ke
l p
å 
19
 m
m
 a
nv
än
da
s 

nä
r d
e 
ex
te
rn
a 
an
sl
ut
ni
ng
ar
na
 ta
s 
bo
rt 
el
le
r i
ns
ta
lle
ra
s.
 

K
on

tro
lle

ra
 a

tt 
dr

än
er

in
gs

po
rte

n 
på

 b
ad

et
s f

ra
m

sid
a 

är
 st

än
gd

 o
ch

 a
tt 

all
a 

rö
ra

ns
lu

tn
in

ga
r ä

r s
äk

ra
.

Pl
ac

er
a 

ev
en

tu
ell

a 
en

he
ts

be
hå

lla
re

 i 
ba

de
t f

ör
e 

fy
lln

in
g 

fö
r a

tt 
un

dv
ik

a 
sp

ill
.

Fy
ll 

ba
de

ts
 a

rb
et

so
m

rå
de

 fr
ån

 2
,0

 ti
ll 

4,
0 

cm
 u

nd
er

 d
en

 ö
vr

e 
ka

nt
en

.

• 
U
nd
vi
k 
öv
er
fy
lln
in
g;
 o
lje
ba
se
ra
de
 v
ät
sk
or
 e
xp
an
de
ra
r n
är
 d
e 
vä
rm
s 
up
p.
 

K
re

ts
ky

dd
et

 ä
r u

tfo
rm

at
 fö

r a
tt 

sk
yd

da
 c

irk
ul

at
or

n.
 N

ät
sla

dd
en

 ti
ll 

cir
ku

lat
or

n 
är

 
ut

fo
rm

ad
 fö

r a
tt 

fu
ng

er
a 

so
m

 e
n 

fr
ån

ko
pp

lin
gs

en
he

t. 
Pl

ac
er

a 
cir

ku
lat

or
n 

så
 a

tt 
du

 
en

ke
lt 

ko
m

m
er

 å
t n

ät
sla

dd
en

.

Lä
s m

är
kp

låt
en

 p
å 

ba
de

ts
 b

ak
sid

a 
fö

r s
är

sk
ild

a 
ele

kt
ris

ka
 k

ra
v. 

Sp
än

ni
ng

sa
vv

ik
els

er
 

på
 ±

 1
0 

%
 ä

r t
ill

åt
na

. E
lu

tta
ge

t m
ås

te
 v

ar
a 

kl
as

sa
t s

om
 lä

m
pl

ig
t f

ör
 d

en
 to

ta
la 

st
rö

m
fö

rb
ru

kn
in

ge
n.

Du
 b

eh
öv

er
 fö

lja
nd

e 
fö

r a
tt 

ko
m

m
a 

ig
ån

g:
en
 s
ki
ftn
yc
ke
l

lä
m
pl
ig
a 
sl
an
ga
r e
lle
r r
ör

sl
an
gk
lä
m
m
or
 a
v 
lä
m
pl
ig
 s
to
rle
k.

A 
 

B
  

C
 D

E

1. 2.

• 
Lå
t k
yl
ba
d 
st
å 
i u
pp
rä
tt 
lä
ge
 i 
~2
5 
°C
 i 
24
 ti
m
m
ar
 fö
re
 s
ta
rt.
 

K
on

tro
lle

ra
 H

TC
 ä

r h
elt

 m
ed

so
ls.

 
St

ar
ta

 in
te

 c
irk

ul
at

or
n 

fö
rr

än
 v

ät
sk

a 
ha

r f
yll

ts
 p

å 
i b

ad
et

s b
eh

åll
ar

e. 
Se

 ti
ll 

at
t h

a 
ex

tra
 v

ät
sk

a 
til

l h
an

ds
. 

På
 k

ylb
ad

 sk
a 

kr
et

ss
ky

dd
et

 p
å 

ba
ks

id
an

 av
 b

ad
et

 st
äll

as
 i 

läg
et

 I.
På

 a
lla

 c
irk

ul
at

or
er

 sk
a 

kr
et

ss
ky

dd
et

 p
å 

ba
ks

id
an

 st
äll

as
 i 

läg
et

 I.
 D

en
 b

lå 
lys

di
od

en
 p

å 
fr

on
tp

an
ele

n 
tä

nd
s.

3.
 T

ry
ck

 p
å 

 så
 v

isa
s s

ta
rtd

isp
lay

en
.

Tr
yc

k 
på

 
 ti

ll 
vä

ns
te

r o
m

 st
ar

ts
ym

bo
len

, 
. C

irk
ul

at
or

n 
st

ar
ta

r o
ch

 st
ar

ts
ym

bo
len

 ä
nd

ra
s t

ill
  

en
 st

op
ps

ym
bo

l, 
. P

um
pe

n 
st

ar
ta

r d
ire

kt
, m

en
 fö

r k
om

pr
es

so
rn

 ta
r d

et
 3

0 
se

ku
nd

er
. 

4.
 O

m
 d

u 
vi

ll 
ka

n 
du

 tr
yc

ka
 p

å 
 fö

r a
tt 

vi
sa

 st
at

us
di

sp
lay

en
. T

ry
ck

 p
å 

 fö
r a

tt 
vä

xl
a 

m
ell

an
 st

ar
t- 

oc
h 

st
at

us
di

sp
lay

en
.

E
fte

r s
ta

rt 
sk

a 
all

a 
rö

ra
ns

lu
tn

in
ga

r k
on

tro
lle

ra
s s

å 
at

t d
e 

in
te

 lä
ck

er
. 

Ju
st

er
a 

sä
ke

rh
et

se
nh

et
en

 fö
r a

vs
tä

ng
ni

ng
 v

id
 h

ög
a 

te
m

pe
ra

tu
re

r (
H

ig
h 

Te
m

pe
ra

tu
re

 C
ut

ou
t, 

H
TC

) e
nl

ig
t a

nv
isn

in
ga

rn
a 

i h
an

db
ok

en
.

24
.29

°C

 M
en

u 
 S

P1
 

 
 

 
20

.0
0°

C
         

W
at

er

In
S
ta
rts
ym

bo
l

B
ör
vä
rd
e

V
ät
sk
a 
i b
eh
ål
la
re
n 
sa
m
t 

vä
ts
ka
ns
 te
m
pe
ra
tu
r

A
ng
er
 a
tt 
st
yr
en
he
te
n 
vi
sa
r 

de
n 
in
re
 te
m
pe
ra
tu
re
n 
fö
r 

di
sp
en
se
rin
gs
nå
le
n.

S
ta
rtd
is
pl
ay

3.

24
.29

°C
W

at
er

In

S
ym

bo
l f
ör
 "v
är
m
e 
på
"

S
ym

bo
l f
ör
 "p

um
p 
på
"

Ti
m
er
sy
m
bo
l

S
ym

bo
l f
ör
 "k
yl
ni
ng
 p
å"

S
ta
tu
sd
is
pl
ay

4.

De
n 

hä
r s

na
bb

st
ar

tg
ui

de
n 

är
 e

nd
as

t a
vs

ed
d 

at
t a

nv
än

da
s 

vi
d 

de
n 

fö
rs

ta
 s

ta
rte

n.
 F

ör
 ö

vr
ig

a 
pr

oc
ed

ur
er

 s
ka

 d
u 

lä
sa

 h
an

db
ok

en
. O

m
 d

u 
är

 o
sä

ke
r p

å 
nå

go
t a

v 
ne

da
ns

tå
en

de
 s

te
g 

sk
a 

du
 o

ck
så

 la
dd

a 
ne

d 
oc

h 
lä

sa
 h

an
db

ok
en

 in
na

n 
du

 fo
rts

ät
te

r.

Ta
be

ll 
1.

 G
od

kä
nd

a 
vä

ts
ko

r:
F

ilt
re

ra
t/

en
ke

ld
es

ti
lle

ra
t 

va
tt

en
 (

p
H

 7
–8

)

SI
L

 3
00

 
• 
 O
m
 v
at
te
n 
m
ed
 e
n 
te
m
pe
ra
tu
r ö
ve
r 8
0 
°C
 a
nv
än
ds
 ti
ll 
at
t ö
ve
rv
ak
a 
 

vä
ts
ke
ni
vå
n 
kr
äv
er
 d
et
 re
ge
lb
un
dn
a 
på
fy
lln
in
ga
r. 
D
et
 b
ild
as
 ä
ve
n 

ån
ga
.

• 
 Va
tte
n/
gl
yk
ol
-b
la
nd
ni
ng
ar
 m
ås
te
 fy
lla
s 
på
 m
ed
 re
nt
 v
at
te
n 
an
na
rs
 

ök
ar
 p
ro
ce
nt
ha
lte
n 
gl
yk
ol
, v
ilk
et
 le
de
r t
ill
 h
ög
 v
is
ko
si
te
t o
ch
 

fö
rs
äm

ra
de
 p
re
st
an
da
. 

• 
A
nv
än
d 
al
dr
ig
 u
tru
st
ni
ng
en
 o
m
 b
ad
et
s 
vä
ts
ke
be
hå
lla
re
 ä
r t
om

. 

• 
S
äk
er
st
äl
l a
tt 
in
ga
 s
la
ng
ar
 k
om

m
er
 i 
ko
nt
ak
t m

ed
 n
ät
sl
ad
de
n.

• 
 E
xt
re
m
a 
dr
ift
te
m
pe
ra
tu
re
r l
ed
er
 ti
ll 
ex
tre
m
a 
te
m
pe
ra
tu
re
r v
id
 s
la
ng
yt
an
. D

et
ta
 b
lir
 ä
nn
u 
m
er
 k
rit
is
kt
   

m
ed
 m
et
al
lm
un
st
yc
ke
n.

• 
K
on
tro
lle
ra
 a
tt 
de
n 
sl
an
g 
du
 h
ar
 v
al
t u
pp
fy
lle
r k
ra
ve
n 
fö
r m

ax
te
m
pe
ra
tu
r o
ch
 m
ax
try
ck
.

• 
 U
ts
ät
t i
nt
e 
sl
an
ga
rn
a 
fö
r m

ek
an
is
kt
 s
lit
ag
e 
oc
h 
ko
nt
ro
lle
ra
 a
tt 
ev
en
tu
el
la
 b
öj
ni
ng
sr
ad
ie
r s
om

 a
ng
et
ts
  

in
te
 ö
ve
rs
kr
id
s.
 

• 
 S
tä
ng
 a
llt
id
 a
v 
ci
rk
ul
at
or
n 
oc
h 
dr
a 
ut
 n
ät
sl
ad
de
n 
frå
n 
st
rö
m
kä
lla
n 
in
na
n 
du
 in
st
al
le
ra
r d
en
 p
la
ttf
or
m
en
 

(ti
llv
al
) e
lle
r b
ry
gg
an
 (t
ill
va
l).

• 
 A
nv
än
d 
en
da
st
 d
e 
go
dk
än
da
 v
ät
sk
or
 s
om

 v
is
as
 i 
ta
be
ll 
1.
 In
na
n 
du
 a
nv
än
de
r n
åg
on
 v
ät
sk
a 
so
m
 k
an
 

tä
nk
as
 k
om

m
a 
i k
on
ta
kt
 m
ed
 h
ud
en
 s
ka
 d
u 
lä
sa
 M
S
D
S
:n
 fr
ån
 ti
llv
er
ka
re
n 
om

 h
an
te
rin
gs
ru
tin
er
 o
ch
   

ka
ss
er
in
g.
 L
äs
 ä
ve
n 
i M

S
D
S
:n
 o
m
 v
en
til
at
io
ns
kr
av
. 

Sä
ke

rh
et

:

• 
 B
ad
et
 ä
r e
nd
as
t a
vs
et
t f
ör
 in
om

hu
sb
ru
k.
 P
la
ce
ra
 a
ld
rig
 b
ad
et
 p
å 
et
t s
tä
lle
 s
om

 ä
r o
no
rm
al
t v
ar
m
t, 
     
 

fu
kt
ig
t e
lle
r d
ål
ig
t v
en
til
er
at
, e
lle
r d
är
 fr
ät
an
de
 m
at
er
ia
l f
ör
ek
om

m
er
.

• 
A
ns
lu
t b
ad
et
 ti
ll 
et
t j
or
da
t e
lu
tta
g.
 

• 
Fö
r S

ah
ar
a 
ba
d 
oc
h 
fri
st
åe
nd
e 
te
rm
os
ta
te
r, 
Fä
st
 jo
rd
ni
ng
sb
an
de
t t
ill
 to
pp
en
 a
v 
m
et
al
lta
nk
.

• 
A
nv
än
d 
al
dr
ig
 u
tru
st
ni
ng
en
 o
m
 n
ät
sl
ad
de
n 
är
 s
ka
da
d.

• 
 K
yl
m
ed
ie
rn
a 
är
 ty
ng
re
 ä
n 
lu
ft 
oc
h 
ko
m
m
er
 a
tt 
trä
ng
a 
un
da
n 
sy
re
t, 
vi
lk
et
 le
de
r t
ill
 m
ed
ve
ts
lö
sh
et
.  

E
tt 
lä
ck
an
de
 k
yl
m
ed
iu
m
 o
rs
ak
ar
 b
rä
nn
sk
ad
or
 o
m
 d
et
 k
om

m
er
 i 
ko
nt
ak
t m

ed
 h
ud
en
. L
äs
 m
är
kp
lå
te
n   

på
 b
ad
et
 o
ch
 s
en
as
te
 M
S
D
S
:n
 fr
ån
 ti
llv
er
ka
re
n 
om

 h
an
te
rin
gs
ru
tin
er
 o
ch
 k
as
se
rin
g.

• 
 Va
r f
ör
si
kt
ig
 n
är
 d
u 
fly
tta
r b
ad
et
. P

lö
ts
lig
a 
st
öt
ar
 e
lle
r f
al
l k
an
 s
ka
da
 d
es
s 
ko
m
po
ne
nt
er
. S

tä
ng
 a
llt
id
 

av
 u
tru
st
ni
ng
en
 o
ch
 d
ra
 u
t n
ät
sl
ad
de
n 
in
na
n 
du
 fl
yt
ta
r d
en
.

• 
A
nv
än
d 
al
dr
ig
 u
tru
st
ni
ng
 s
om

 ä
r s
ka
da
d 
el
le
r l
äc
ke
r. 
 

B
 =
 s
trö
m
in
gå
ng
 

frå
n 
ba
de
t 

(P
C
20
0 
oc
h 

P
C
20
1)
 P
C
30
0 

ha
r e
n 
lä
ng
re
 

sl
ad
d. Jo
rd
ka
be
l

°
C

H
TC



• 
K
ab
lo
la
rın
 b
or
u 
ba
ğl
an
tıl
ar
ıy
la
 v
ey
a 
ho
rtu
m
la
rla
 te
m
as
 e
tm
ed
iğ
in
de
n 
em

in
 o
lu
n.
  

 

• 
K
on
tro
lö
r g
üç
 g
iri
şi
ni
 (B

) a
sl
a 
bi
r p
riz
e 
ba
ğl
am

ay
ın
. G

üç
 ç
ık
ış
ın
ı (
C
) a
sl
a 
si
rk
ül
at
ör
 d
ış
ın
da
 

 b
ir 
ye
re
 b
ağ
la
m
ay
ın
.

A

B
C

D
E

B
E)

 

2.

 

• 
S
irk
ül
at
ör
 b
or
ul
ar
ın
ın
 z
ar
ar
 g
ör
m
es
in
i ö
nl
em

ek
 iç
in
 h
ar
ic
i b
ağ
la
nt
ıla
rı 
sö
ke
rk
en
/ta
ka
rk
en
  

 
de
st
ek
 a
na
ht
ar
ı o
la
ra
k 
bi
r 1
9 
m
m
 a
na
ht
ar
 k
ul
la
nı
n.
 

• 
D
ah
a 
fa
zl
a 
m
ik
ta
rd
a 
sı
vı
 d
ol
du
rm
ay
ın
; y
ağ
 b
az
lı 
sı
vı
la
r ı
sı
nd
ığ
ın
da
 g
en
le
şi
r. 

 

İn
gi
liz
 a
na
ht
ar
ı

U
yg
un
 h
or
tu
m
 v
ey
a 
bo
ru

U
yg
un
 b
oy
da
 h
or
tu
m
 k
el
ep
çe
le
ri

 

C
 D

E

1. 2.

• 
S
oğ
ut
m
al
ı b
an
yo
la
rı,
 ç
al
ış
tır
m
ad
an
 ö
nc
e 
~2
5°
C
'd
e 
di
k 
ko
nu
m
da
 2
4 
sa
at
 s
ür
ey
le
 b
ek
le
m
ey
e 
bı
ra
kı
n.
 

I

I

3.
 

4.

24
.29

°C

 
SP

1

  
Su

B
aş
la
t S

im
ge
si

Ay
ar
 N
ok
ta
sı

H
az
ne
 S
ıv
ıs
ı v
e 
 

S
ıv
ı S

ıc
ak
lığ
ı

K
on
tro
lö
rü
n 
da
hi
li 

sı
ca
kl
ık
 p
ro
bu
 d
eğ
er
in
i 

gö
rü
nt
ül
ed
iğ
in
i b
el
irt
ir.

B
aş
la
ng
ıç
 E
kr
an
ı

3.

24
.29

°C
Su

D
ah
ili

Is
ıtı
cı
 A
çı
k 
S
im
ge
si

P
om

pa
 A
çı
k 
S
im
ge
si

Za
m
an
la
yı
cı
 S
im
ge
si

S
oğ
ut
m
a 
A
çı
k 
S
im
ge
si

D
ur
um

 E
kr
an
ı

4.

• 
80
°C
'n
in
 ü
ze
rin
de
 s
u 
ku
lla
nı
rk
en
 s
ıv
ı s
ev
iy
es
in
i i
zl
ey
in
; s
ık
 s
ık
  

 
ek
le
m
e 
ya
pı
lm
as
ı g
er
ek
ec
ek
tir
. A
yr
ıc
a 
bu
ha
r d
a 
ol
uş
ac
ak
tır
. 

• 
S
u/
gl
ik
ol
 k
ar
ış
ım
la
rı 
sa
f s
u 
ile
 e
kl
em

e 
ya
pı
lm
as
ın
ı g
er
ek
tir
ir;
  

 
ak
si
 h
al
de
 g
lik
ol
 y
üz
de
si
 a
rta
ra
k 
yü
ks
ek
 v
is
ko
zi
te
ye
 v
e 
dü
şü
k 
 

 
pe
rfo
rm
an
sa
 n
ed
en
 o
lu
r. 

• 
B
an
yo
nu
n 
ha
zn
es
in
de
 s
ıv
ı y
ok
ke
n 
ek
ip
m
an
ı a
sl
a 
ça
lış
tır
m
ay
ın
. 

• 
H
or
tu
m
la
rd
an
 h
iç
bi
rin
in
 g
üç
 k
ab
lo
su
yl
a 
te
m
as
 e
tm
ed
iğ
in
de
n 
em

in
 o
lu
n.

• 
A
şı
rı 
ça
lış
m
a 
sı
ca
kl
ık
la
rı 
tü
p 
yü
ze
yi
ni
n 
aş
ırı
 ıs
ın
m
as
ın
a 
yo
l a
ça
ca
kt
ır;
 b
u 
du
ru
m
, m

et
al
 n
oz
ül
le
r  

 
ku
lla
nı
ld
ığ
ın
da
 d
ah
a 
da
 c
id
di
 b
ir 
ha
l a
lır
.

• 
S
eç
tiğ
in
iz
 h
or
tu
m
la
rın
 m
ak
si
m
um

 s
ıc
ak
lık
 v
e 
ba
sı
nç
 g
er
ek
si
ni
m
le
rin
iz
i k
ar
şı
la
dı
ğı
nd
an
 e
m
in
 o
lu
n.

• 
H
or
tu
m
la
rı 
m
ek
an
ik
 g
er
ili
m
e 
m
ar
uz
 b
ıra
km

ay
ın
 v
e 
be
lir
til
en
 b
ük
m
e 
ya
rıç
ap
la
rın
ın
 a
şı
lm
ad
ığ
ın
da
n 
em

in
  

 
ol
un
.

• 
İs
te
ğe
 b
ağ
lı 
pl
at
fo
rm
u 
ve
ya
 k
öp
rü
yü
 k
ur
m
ad
an
 ö
nc
e 
m
ut
la
ka
 s
irk
ül
at
ör
ü 
ka
pa
tın
 v
e 
gü
ç 
ka
bl
os
un
un
  

 
gü
ç 
ka
yn
ağ
ı b
ağ
la
nt
ıs
ın
ı k
es
in
.

• 
Ya
ln
ız
ca
 T
ab
lo
 1
'd
e 
gö
st
er
ile
n 
on
ay
lı 
sı
vı
la
rı 
ku
lla
nı
n.
 S
ıv
ıy
la
 te
m
as
ın
 g
er
çe
kl
eş
eb
ile
ce
ği
 y
er
le
rd
e 
  

 
he
rh
an
gi
 b
ir 
sı
vı
 k
ul
la
nm

ad
an
 ö
nc
e 
ku
lla
nı
m
la
 il
gi
li 
ön
le
m
le
r v
e 
ür
ün
ün
 a
tıl
m
as
ı h
ak
kı
nd
a 
bi
lg
i i
çi
n 
 

 
ür
et
ic
in
in
 M
S
D
S
 b
el
ge
si
ne
 b
ak
ın
. H

av
al
an
dı
rm
a 
ge
re
ks
in
im
le
ri 
iç
in
 d
e 
M
S
D
S
 b
el
ge
si
ne
 b
ak
ın
. 

• 
B
an
yo
 y
al
nı
zc
a 
ka
pa
lı 
m
ek
an
da
 k
ul
la
nı
m
a 
yö
ne
lik
tir
. B

an
yo
yu
 h
iç
bi
r z
am

an
 a
şı
rı 
sı
ca
k,
 n
em

li,
 y
et
er
li  

 
ha
va
la
nd
ırm

as
ı o
lm
ay
an
 v
ey
a 
aş
ın
dı
rıc
ı m

al
ze
m
el
er
in
 b
ul
un
du
ğu
 b
ir 
or
ta
m
a 
ye
rle
şt
irm

ey
in
.

• 
B
an
yo
yu
 u
yg
un
 ş
ek
ild
e 
to
pr
ak
la
nm

ış
 b
ir 
pr
iz
e 
ba
ğl
ay
ın
. 

• 
G
üç
 k
ab
lo
su
 h
as
ar
lı 
ol
an
 e
ki
pm

an
ı a
sl
a 
ça
lış
tır
m
ay
ın
.

• 
S
oğ
ut
uc
u 
ak
ış
ka
nl
ar
 h
av
ad
an
 a
ğı
r o
ld
uk
la
rın
da
n 
or
ta
m
da
ki
 o
ks
ije
ni
n 
ye
rin
e 
ge
çe
re
k 
bi
lin
ç 
ka
yb
ın
a 
 

 
yo
l a
ça
bi
lir
. S

ız
an
 s
oğ
ut
uc
u 
ak
ış
ka
nl
ar
la
 te
m
as
 e
di
lm
es
i c
ilt
te
 y
an
ık
la
rın
a 
yo
l a
ça
r. 
K
ul
la
nı
m
la
 il
gi
li 
 

 
ön
le
m
le
r v
e 
ür
ün
ün
 a
tıl
m
as
ı h
ak
kı
nd
a 
bi
lg
i i
çi
n 
ba
ny
on
un
 a
d 
pl
ak
as
ın
a 
ve
 ü
re
tic
in
in
 e
n 
gü
nc
el
  

 
M
al
ze
m
e 
G
üv
en
lik
 B
ilg
i F
or
m
un
a 
(M
S
D
S
) b
ak
ın
.

• 
B
an
yo
yu
 ta
şı
rk
en
 d
ik
ka
tli
 o
lu
n;
 a
ni
 s
ar
sı
nt
ıla
r v
ey
a 
ür
ün
ün
 d
üş
ür
ül
m
es
i b
ile
şe
nl
er
e 
za
ra
r v
er
eb
ili
r. 
 

 
E
ki
pm

an
ı t
aş
ım
ad
an
 ö
nc
e 
m
ut
la
ka
 k
ap
al
ı k
on
um

a 
ge
tir
in
 v
e 
şe
be
ke
 b
ağ
la
nt
ıs
ın
ı k
es
in
.

• 
H
as
ar
lı 
ve
ya
 s
ız
ın
tı 
ya
pa
n 
ek
ip
m
an
ı a
sl
a 
ça
lış
tır
m
ay
ın
. 

B
 =
 B
an
yo
da
n 

G
üç
 G
iri
şi
ni
n 

(P
C
20
0 
ve
 

P
C
20
1)
 

P
C
30
0 

uz
at
m
a 

ka
bl
os
u 
va
r.

D
ah
ili

°
C

H
TC





Thermo Scientific
i  

Vorwort

Die entsprechende Konformitätserklärung steht auf  Anfrage zur Verfügung.

Thermo Fisher Scientific legt Wert auf  seinen Kundendienst während und 
nach dem Verkauf. Wenn Sie Fragen zum Betrieb des Geräts oder Fragen 
zu Ersatzteilen oder Serviceverträgen haben, wenden Sie sich telefonisch an 
unsere Abteilung Vertrieb, Service und Kundenbetreuung; die Kontaktinfor-
mationen finden Sie in der Umschlaginnenseite dieser Gebrauchsanweisung.

Beispiel für ein Typenschild

Thermo Fisher Scientific

Newington, NH 03801 U.S.A.

(800)258-0830 / (603)436-9444

BOM#: XXXXXXXXXXXX

S/N: XXXXXXXXX

XXX VOLT XX HZ X PH X.X AMP

Auf  der Rückseite des Geräts können bis zu drei Typenschilder angebracht 
sein. Ermitteln Sie vor einem Anruf  bitte die Seriennummer, die auf  
dem Typenschild des Komplettsystems oben auf  der Rückseite des Bads 
aufgedruckt ist. 

Typenschilder (Typische Anbringungsorte)

Typenschild 
Kälteteil

Typenschild Thermostat

Kundenbetreuung

Typenschild Komplettsystem 
Geben Sie bei einem Anruf des 
Kundendienstes die Daten auf diesem 
Typenschild an.

Konformität
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Vorwort

Thermo Scientific

Feedback    Wir freuen uns über jede Art von Feedback zu dieser Gebrauchsanweisung. 
Bitte schicken Sie uns eine E-Mail an tcmanuals@thermofisher.com. Geben 
Sie bitte die Nummer der Gebrauchsanweisung und das Änderungsdatum an, 
die auf  der Titelseite aufgeführt sind.

Auspacken    Bewahren Sie alle Kartons und sämtliches Verpackungsmaterial auf, bis 
das Gerät in Betrieb genommen und für funktionsfähig befunden wurde. 
Wenn das Gerät äußere oder innere Schäden aufweist, kontaktieren Sie das 
Transportunternehmen und fordern Sie Schadensersatz. Dies liegt gemäß 
den ICC-Vorschriften in Ihrer Verantwortung.

 Kühlgeräte müssen vor Inbetriebnahme 24 Stunden aufrecht stehen. 
Dadurch wird gewährleistet, dass das Schmieröl zurück in den Kompressor 
fließt.  
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Achten Sie darauf, dass Sie vor der Aufstellung oder Inbetriebnahme des Thermostats 
alle in der vorliegenden Gebrauchsanweisung aufgeführten Anweisungen und 
Sicherheitshinweise gelesen und verstanden haben. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie 
Fragen zum Betrieb Ihres Geräts oder zu den Angaben in dieser Gebrauchsanweisung 
haben. Kontaktinformationen finden Sie in der Umschlaginnenseite.

GEFAHR Weist auf  eine drohende Gefahrensituation hin, die bei 
Nichtvermeidung zu tödlichen oder schweren Verletzungen führt. 

WARNUNG Weist auf  eine potentielle Gefahrensituation hin, die bei 
Nichtvermeidung zu tödlichen oder schweren Verletzungen führen kann. 

VORSICHT Weist auf  eine potentielle Gefahrensituation hin, die bei 
Nichtvermeidung zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.  
Damit wird auch vor gefährlicher Handhabung gewarnt. 

Der Blitz mit dem Pfeilsymbol in einem gleichschenkligen Dreieck soll den Benutzer 
vor nicht-isolierter „gefährlicher Spannung“ innerhalb des Thermostatgehäuses 
warnen. Die Spannungsgröße ist signifikant genug, um eine Stromschlaggefahr 
darzustellen.

Dieses Schild weist auf  das Vorhandensein von heißen Oberflächen hin.

Dieses Schild weist darauf  hin, dass die Gebrauchsanweisung gelesen werden sollte.

Beachten Sie sämtliche Warnschilder. 

Entfernen Sie niemals Warnschilder. 

Kühlbäder müssen vor Beginn 24 Stunden bei Raumtemperatur (~25 °C) 
aufrecht stehen. Dadurch wird gewährleistet, dass das Schmieröl in den 
Kompressor fließt.  

Die Bauart des Thermostats bietet durch die Erdung entsprechender 
Metallteile Schutz gegen Stromschlag. Der Schutz ist nur dann gewährleistet, 
wenn das Stromkabel an einer ordnungsgemäß geerdeten Steckdose 
angeschlossen ist. Der Benutzer ist dafür verantwortlich sicherzustellen, dass 
eine ordnungsgemäße Erdverbindung hergestellt wurde. 

Betreiben Sie den Thermostat ausschließlich mit dem mitgelieferten 
Netzkabel. Wenn das Stromkabel des Thermostats als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss es jederzeit leicht zugänglich sein. 

Die Stromkreisschutzeinrichtung an der Rückseite der Bauteile ist nicht zum 
Ausschalten des Thermostats bestimmt. 

Betreiben Sie das Bad nie bei entferntem Einhängethermostat. 

Montieren Sie den Thermostat nie verkehrt herum am Bad, um zu 
vermeiden, dass das Netzkabel mit der Behälterflüssigkeit in Kontakt 
gerät. Achten Sie darauf, dass die Stromkabel nicht mit einem der 
Wasseranschlüsse oder Schläuche in Kontakt geraten. 

Sicherheitshinweise

Kapitel 1 Sicherheit

DANGER

WARNING

CAUTION
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Kapitel 1 Sicherheit
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Stellen Sie den Thermostat niemals an Orten oder in Umgebungen auf, wo er übermäßiger Hitze, Feuchtigkeit oder 
korrosiven Stoffen ausgesetzt ist. 

Stellen Sie sicher, dass die von Ihnen ausgewählten Schläuche die maximalen Anforderungen für Temperatur und 
Druck erfüllen. 

Stellen Sie sicher, dass vor Inbetriebnahme des Thermostats alle Kommunikations- und Stromverbindungen 
hergestellt wurden. 

Da viele Kältemittel, die von den menschlichen Sinnen möglicherweise nicht erkannt werden, schwerer als Luft sind, 
kann es in geschlossenen Räumen zu einer Verdrängung des Sauerstoffs und somit zu Bewusstlosigkeit kommen. 
Weitere Informationen finden Sie auf  dem Typenschild des Thermostats sowie im aktuellen Sicherheitsdatenblatt 
(SDB) des Herstellers. 

Betreiben Sie das Bad niemals, wenn sich keine Flüssigkeit im Behälter befindet. 

Bevor Sie andere Flüssigkeiten als Wasser einsetzen oder eine Wartung durchführen, bei der Sie möglicherweise 
mit Flüssigkeiten in Berührung kommen, beachten Sie die im Sicherheitsdatenblatt des Herstellers und im EG-
Sicherheitsdatenblatt beschriebenen Vorsichtsmaßnahmen. 

Stellen Sie sicher, dass die Flüssigkeit keine giftigen Gase erzeugen kann. Während der Benutzung können sich über 
der Flüssigkeit entzündliche Gase bilden. 

Verwenden Sie niemals korrosive Flüssigkeiten in diesem Thermostat. Bei Verwendung solcher Flüssigkeiten 
erlischt die Herstellergarantie. 

Bei Verwendung von Ethylenglycol und Wasser überprüfen Sie bitte regelmäßig die Konzentration und den pH-Wert 
der Flüssigkeit. Veränderungen der Konzentration und des pH-Wertes können die Systemleistung beeinträchtigen. 

Stellen Sie vor der Anwendung oder dem Ablassen der Flüssigkeit sicher, dass diese eine sichere Temperatur besitzt 
(~40 °C). 

Betreiben Sie niemals beschädigte oder undichte Geräte oder Ausrüstungen; verwenden Sie keine beschädigten Kabel. 

Bei abgenommener Verkleidung dürfen Sie niemals den Thermostat betreiben oder Flüssigkeit in den Behälter geben. 

Reinigen Sie den Thermostat nicht mit Lösungsmitteln, sondern ausschließlich mit einem weichen Tuch und Wasser. 

Leeren Sie den Thermostat vor dem Transport und/oder der Lagerung bei Temperaturen nahe oder unterhalb des 
Gefrierpunkts. 

Schalten Sie den Thermostat immer aus und trennen Sie die Versorgungsspannung von ihrer Stromquelle, bevor Sie 
den Thermostat bewegen bzw. Reparatur- oder Wartungsarbeiten daran vornehmen. 

Transportieren Sie den Thermostat mit Vorsicht. Plötzliche Erschütterungen oder Stürze können die Bauteile des 
Thermostats beschädigen. 

Überlassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten einem qualifizierten Techniker. 

Falls gefährliche Substanzen verschüttet werden, ist der Benutzer für die Dekontaminierung verantwortlich. 
Konsultieren Sie den Hersteller zur Dekontaminierung und/oder zur Reinigungsmittelkompatibilität. 

Erfolgen die Installations- oder Wartungsarbeiten oder der Betrieb nicht wie in dieser Gebrauchsanweisung 
beschrieben, kann dies zu gefährlichen Situationen und zum Erlöschen der Herstellergarantie führen. 
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Kapitel 2 Allgemeine Informationen
Für Kälte- und Wärmebäder werden die Thermo Scientific Wärme-
Einhängethermostate der Serie PREMIUM verwendet. Alle Thermostate können 
Flüssigkeit in ein externes System pumpen. Alle Thermostate besitzen ein 
digitales Display und ein benutzerfreundliches Touchpad, fünf  programmierbare 
Solltemperaturen, akustische und optische Alarme sowie einen einstellbaren 
Überhitzungsschutz. 

Beschreibung

PREMIUM Wärme- 
Einhängethermostat

• Leistungsdaten in Übereinstimmung mit DIN 12 876 (Verwendung von 70 °C warmem Wasser).

• Niedrigere Temperaturbereiche bei zusätzlicher Kühlung nutzbar.

• Die maximale Bad-Wandstärke für Thermostate mit vorinstallierter Klammer beträgt 26 mm.

• Für optionale Kommunikationsanschlüsse ist ein Zubehörkit erforderlich.

• Thermo Fisher Scientific behält sich das Recht vor, technische Daten ohne Vorankündigung zu ändern.

  PC200 PC201 PC300   
  
 Temperatur Umgebungstemperatur +13 bis +200 °C Umgebungstemperatur +13 bis +200 °C Umgebungstemperatur +13 bis +300 °C  
 bereich Umgebungstemperatur +23 bis +392 °F Umgebungstemperatur +23 bis +392 °F Umgebungstemperatur +23 bis +572 °F 

 Temperaturkonstanz  ±0,01 °C  ±0,01 °C ±0,01 °C 

 Heizleistung 230 V/115 V 2.000/1.200 Watt 3.000/NA-Watt 3.000/NA-Watt 

 Eintauchtiefe mm 75 bis 145 75 bis 145 75 bis 145   
 Zoll  3,0 bis 5,7 3,0 bis 5,7 3,0 bis 5,7 

 Abmessungen (H x B x T) mm 421 x 189 x 233 421 x 189 x 233 421 x 189 x 233   
 Zoll 16,6 x 7,4 x 9,2 16,6 x 7,4 x 9,2 16,6 x 7,4 x 9,2 

 Nettogewicht kg 4,7 4,7 4,7  
 lb 10,4 10,4 10,4 

 Pumpenleistung   
 Max. Durchflussrate lpm/gpm 24/6,3 24/6,3 24/6,3  
 Max. Druck (mbar/psi) 560/8,1 560/8,1 560/8,1  
 Max. Saugleistung (mbar/psi) 380/5,5 380/5,5 380/5,5  
 Pumpgeschwindigkeit Variabel (40 bis 100 %) Variabel (40 bis 100 %) Variabel (40 bis 100 %) 
 

 Elektrische Anforderungen 100 V/50 Hz  100 V/60 Hz oder 200 bis 230 V/50 bis 60 Hz 200 bis 230 V/50 bis 60 Hz  
 (Spannung ±10 %) 115 V/60 Hz oder   
  200 bis 230 V/50 bis 60 Hz 

 Anschlüsse  
 Anschluss für externen Temperaturfühler Ja Ja Ja 
 USB-Anschluss Ja Ja Ja 
 Multifunktionsanschluss Ja Ja Ja 
 RS232 Optional Optional Optional 
 RS485 Optional Optional Optional 
 Ethernet/LAN Optional Optional Optional 
 Analog E/A Optional Optional Optional  
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• Thermo Fisher Scientific behält sich das Recht vor, technische Daten 
ohne Vorankündigung zu ändern.

Kältebad/Wärmebad-Umwälzthermostate aus rostfreiem Edelstahl

A10B A24B A25 A28 A28F A40
PC200  

Temperaturbereich
-10 bis 200 °C 
(14 bis 392 °F)

-24 bis 200 °C 
(-11 bis 392 °F)

-25 bis 200 °C 
(-13 bis 392 °F)

-28 bis 200 °C 
(-18 bis 392 °F)

-28 bis 200 °C 
(-18 bis 392 °F)

-40 bis 200 °C 
(-40 bis 392 °F)

Badvolumen Liter 
Gallonen

17 bis 30 
4,5 bis 7,9

16 bis 27 
4,2 bis 7,1

7 bis 12 
1,8 bis 3,2

6 bis 10 
1,6 bis 2,6

6 bis 10 
1,6 bis 2,67

7 bis 12 
1,8 bis 3,2

Kälteleistung Watt 250 900 500 320 320 900
Kältemittel R134a R404 R134a R134a R134a R404

Abmessungen des Geräts  
(H x B x T)* mm 

Zoll
509 x 429 x 913 

20,0 x 16,9 x 35,9
612 x 765 x 610 

24,1 x 30,1 x 24,0
749 x 273 x 483 

29,5 x 10,7 x 19,0
749 x 273 x 483 

29,5 x 10,7 x 19,0
558 x 514 x 426 

22,0 x 20,2 x 16,8
787 x 385 x 519 

31,0 x 15,1 x 20,4 
Abmessungen des 

Arbeitsbereichs  
(T x B x L)    mm 

Zoll
200 x 297 x 365 
7,9 x 11,7 x 13,4

200 x 297 x 313 
7,9 x 11,7 x 12,3

200 x 173 x 184 
8,0 x 6,8 x 7,2

200 x 173 x 129 
8,0 x 6,8 x 5,1

200 x 173 x 129 
8,0 x 6,8 x 5,1

200 x 173 x 184 
8,0 x 6,8 x 7,2

Nettogewicht kg 
lb

44,5 
97,9

58,6 
128,9

36,1 
79,5

36,0 
79,1

35,6 
78,3

55,2 
121,5

Elektrische  
Anforderungen** 
(Spannung ±10 %)

100 V/50 Hz  100 V/60 Hz oder 
115 V/60 Hz oder 

230 V/50 Hz 

*Geben Sie zu D ~26 mm (1 Zoll) für die Abflussarmatur zu.
**Siehe Kapitel 3 für weitere Informationen.

Technische Daten - ARCTIC Kühlbad-/Wärmebad-Umwälzthermostate

Technische Daten – GLACIER Kälte-Bad/
Umwälzthermostat
G 50 Tiefkälte-Umwälzthermostat

PC200 Temperaturbereich -50 bis 200 °C 
(-58 bis 392 °F)

Badvolumen Liter 
Gallonen

7 bis 12 
1,8 bis 3,2

Kühlleistung bei 20 °C 1000 W
Abmessungen des Geräts  

(H x B x T)* mm 
Zoll

851 x 419 x 554 
33,5 x 16,5 x 21,8

Abmessungen des 
Arbeitsbereichs  

(T x B x L) mm 
Zoll

200,0 x 208,5 x 104,2 
7,9 x 8,8 x 4,75 

Nettogewicht kg/lb 62/136
Elektrische Anforderungen** 

(Spannung ±10 %)
200 V/50 Hz oder 

208 bis 230 V/60 Hz oder 
230 V/50 Hz

H

BD

T

BL

Abmessungen des Arbeitsbereichs

Abmessungen des Geräts

*Geben Sie zu D ~26 mm (1 Zoll) für die Abflussarmatur zu.
**Siehe Kapitel 3 für weitere Informationen.



Kapitel 2 Allgemeine Informationen

          2-3Thermo Scientific

Kühlleistung
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Die Spezifikationen wurden auf Meereshöhe mit Hilfe von Wasser (über +5 bis +90 °C) 
oder einer Flüssigkeit mit einer spezifischen Wärme von 2,3 kJ/kg-K oder 0,55 Btu/
lb-F (unter 5 °C) als zirkulierende Flüssigkeit bei einer Umgebungstemperatur von 
+20 °C bei nominaler Betriebsspannung bestimmt. Abweichende Flüssigkeiten, 
Prozesstemperaturen, Umgebungstemperaturen, Höhen oder Betriebsspannungen 
führen zu einer Beeinträchtigung der Leistung. Die Pumpenspezifikationen sind 
Nennwerte von ±10 %. Die Spezifikationen dienen nur als Referenz und können 
Änderungen unterliegen.
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Abkühlkurve

Die Spezifikationen wurden auf Meereshöhe mit Hilfe 
von Wasser (über +5 bis +90 °C) oder einer Flüssigkeit 
mit einer spezifischen Wärme von 2,3 kJ/kg-K oder 
0,55 Btu/lb-F (unter 5 °C) als zirkulierende Flüssigkeit bei 
einer Umgebungstemperatur von +20 °C bei nominaler 
Betriebsspannung bestimmt. Abweichende Flüssigkeiten, 
Prozesstemperaturen, Umgebungstemperaturen, Höhen 
oder Betriebsspannungen führen zu einer Beeinträchtigung 
der Leistung. Die Pumpenspezifikationen sind Nennwerte 
von ±10 %. Die Spezifikationen dienen nur als Referenz und 
können Änderungen unterliegen.
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Stainless Steel Heated Bath Circulators

S7 S13 S15

PC200/PC201 Temperature 
Range*

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

PC300 Temperature Range* Ambient +13 to 300°C 
Ambient +23 to 572°F

Ambient +13 to 300°C 
Ambient +23 to 572°F

Ambient +13 to 300°C 
Ambient +23 to 572°F

Bath Volume liters 
gallons

4 - 7 
1.1 - 1.8

7 - 11 
1.8 - 2.9

7 - 17 
1.8 - 4.5

Unit Dimensions**  
(H x W x D)    mm 

inches
494 x 235 x 428 
19.5 x 9.2 x 16.7

494 x 321 x 428 
19.5 x 12.6 x 16.7

494 x 381 x 457 
19.5 x 15.0 x 18.0

Work Area Dimensions  
(D x W x L)    mm 

inches
200 x 154 x 112 
7.9 x 6.1 x 4.4

200 x 112 x 293 
7.9 x 4.4 x 9.4

200 x 300 x 141   
7.9 x 11.8 x 5.5

Net Weight kg 
lb

10.6 
23.4

12.3 
27.0

13.7 
30.1

Stainless Steel Heated Bath Circulators

S30 S45 S49

PC200/PC201 Temperature 
Range*

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

Ambient +13 to 200°C 
Ambient +23 to 392°F

Bath Volume liters 
gallons

14 - 24 
3.7 - 6.3

30 - 41 
7.9 - 10.8

29 - 51 
7.7 - 13.5 

Unit Dimensions**  
(H x W x D)  mm 

inches
494 x 381 x 628 

19.5 x 15.0 x 24.7
594 x 381 x 628 

23.4 x 15.0 x 24.7
494 x 579 x 746 

19.5 x 22.8 x 29.4

Work Area Dimensions  
(D x W x L)    mm 

inches
200 x 297 x 312 
7.9 x 11.7 x 12.3

300 x 298 x 312 
11.8 x 11.7 x 12.3

200 x 498 x 430 
7.9 x 19.6 x 16.9

Net Weight kg 
lb

16.5 
36.2

20.3 
44.7

24.3 
53.4

Specifications achieved with bath cover removed.

*Lower temperature ranges require supplemental cooling.

**Add ~26 mm (1 inch) to D for drain fitting.

• Thermo Fisher Scientific reserves the right to change specifications without notice.

SAHARA Heated Bath Circulator Specifications
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Abkühlkurve
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Die Spezifikationen wurden auf Meereshöhe mit Hilfe von Wasser (über +5 bis +90 °C) oder einer Flüssigkeit mit einer spezifischen Wärme 
von 2,3 kJ/kg-K oder 0,55 Btu/lb-F (unter 5 °C) als zirkulierende Flüssigkeit bei einer Umgebungstemperatur von +20 °C bei nominaler 
Betriebsspannung bestimmt. Abweichende Flüssigkeiten, Prozesstemperaturen, Umgebungstemperaturen, Höhen oder Betriebsspannungen führen 
zu einer Beeinträchtigung der Leistung. Die Pumpenspezifikationen sind Nennwerte von ±10 %. Die Spezifikationen dienen nur als Referenz und 
können Änderungen unterliegen. Aufheizraten für 100 V-Bäder sind ungefähr 25 % länger als bei 115 V-Bädern.
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Benetzte Materialien

PREMIUM 
Einhängethermostat
Viton
EPDM
Ryton (nur PC200/201)
Keramik
Ultem
Vectra
Edelstahl

Umwälzthermostatbäder aus 
Edelstahl

Edelstahlserie
Ryton (Abflussarmatur)
Zotek-N (Deckeldichtung)
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Kapitel 3  Installation 

Umgebungstemperaturbereich 5 °C bis 40 °

Maximale relative Luftfeuchtigkeit 80% für Temperaturen bis zu 31 °C*

Betriebshöhe Meeresspiegel bis 2.000 Meter

Überspannungskategorie II

Verschmutzungsgrad 2

Schutzgrad  IP 20

Das Gerät ist für den Dauerbetrieb und die Verwendung im Innenbereich 
konzipiert.

Das Thermostat wird normalerweise zum Behälter hin montiert geliefert. 
Sie können die Position um ±90° ändern, indem Sie die Rändelschrauben 
entfernen; Werkzeug ist hierfür nicht notwendig. 

Montieren Sie es nie verkehrt herum, um zu vermeiden, dass das 
Netzkabel mit der Behälterflüssigkeit in Kontakt gerät.  

Umgebungs-  
bedingungen

Stellen Sie das Gerät niemals an Orten auf, wo es übermäßiger Hitze, 
Feuchtigkeit, unzureichender Belüftung oder korrosiven Stoffen 
ausgesetzt ist. 

Kühlgeräte müssen vor Inbetriebnahme 24 Stunden bei Raumtemperatur 
aufrecht stehen. Dadurch wird gewährleistet, dass das Schmieröl zurück 
in den Kompressor fließt.  

Drehen Sie das 
Thermostat aus der 
abgebildeten Position 
nur um ±90°

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

*lineare Senkung auf 50% relative Luftfeuchtigkeit bei 40 °C
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Elektrische  
Anforderungen

Die Bauart des Geräts bietet durch die Erdung entsprechender 
Metallteile Schutz gegen Stromschlag. Der Schutz ist nur dann 
gewährleistet, wenn das Stromkabel an einer ordnungsgemäß 
geerdeten Steckdose angeschlossen ist. Der Benutzer ist dafür 
verantwortlich sicherzustellen, dass eine ordnungsgemäße 
Erdverbindung hergestellt ist. 

Für Sahara Bäder, und stand-alone-Einhängethermostate, verwenden 
Sie das mitgelieferte Mutter und Unterlegscheibe zur Sicherung der 
Masseband an der Oberseite des Tanks aus Metall. 

Belüftung Das Gerät kann spielfrei an zwei Auslassseiten betrieben werden, solange 
an der dritten Auslassseite die Luft uneingeschränkt zirkulieren kann. Eine 
blockierte Belüftung hat zur Folge, dass die Temperatur des Geräts ansteigt, 
seine Kühlleistung sinkt und es bei Kühlgeräten schließlich zu einem 
vorzeitigen Kompressorausfall kommt. 

Belüftungsoptionen

GEFAHR

GEFAHR

Das Gerät ist für die Verwendung an einer dafür vorgesehenen Steckdose 
bestimmt. Alle Thermostate sind mit einem automatischen thermischen 
20-A-Schutzschalter ausgestattet.

HINWEIS Wenn der Schutzschalter ausgelöst wird, lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie den Schutzschalter zurücksetzen. Starten Sie das Gerät neu. 
Kontaktieren Sie uns, wenn der Schutzschalter erneut ausgelöst wird. 
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Folgende Energieoptionen sind verfügbar:

   Einheit Volt1/Hertz/Phase A2 Gesamtleistung (W)  Steckertyp

A28/A25 115/60/1 11,7 1185 N5-15 
 100/50-60/1 11,5 1135 N5-15 
 230/50/1 10,4 2395 Länderspezifisch

A28F 115/60/1 11,5 1165 N5-15 
 100/50-60/1 11,4 1120 N5-15 
 230/50/1 10,3 2370 Länderspezifisch

A40/A24B 115/60/1 14,4 1660 N5-20 
 100/50-60/1 15,3 1525 N5-20 
 230/50/1 11,3 2600 Länderspezifisch

G50 115/60/1 14,4 1660 N5-20 
 230/50/1 12,9 2980 Länderspezifisch

Alle Heiz-bäder/ 200-230/60/1 oder 200/50/1 12,9 2980 N6-20 
Umwälzthermo- 100/50-60/1 10,0 1300 N5-20 
staten (PC200) 230/50/1 9,3 2135 Länderspezifisch

Alle Heiz-bäder/ 230/50/1 13,6 3140 Länderspezifisch 
Umwälzthermo-  
staten (PC201/300) 

1. Volt ± 10 % 
2. Maximale Stromaufnahme

 20 A Ausgang 15 A Ausgang
 (16 A) (12 A)

VORSICHT

Der Stromkreisschutz dient zum Schutz des Reglers und ersetzt nicht den 
Abzweigschutz. Stellen Sie das Gerät so auf, dass die Bedienung der Trennvorrichtung 
keine Schwierigkeiten bereitet.

Wenn das Stromkabel des Geräts als Trennvorrichtung verwendet wird, muss es 
jederzeit leicht zugänglich sein. 

Die spezifischen elektrischen Anforderungen finden Sie auf  dem Bad-Typenschild in der 
linken oberen Ecke auf  der Rückseite des Bades. Es sind Spannungsschwankungen von 
± 10 % zulässig. Die Steckdose muss als geeignet für den Gesamtenergieverbrauch des 
Geräts eingestuft worden sein; siehe nächste Seite.

HINWEIS Wenn Bad und Thermostat separat erworben wurden, beachten Sie die 
elektrischen Anforderungen auf  dem Typenschild des Bades.  
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CAUTION

CAUTION

CAUTION

For refrigerated baths (PC200 only):

Ensure all communication and electrical connections are made 
prior to starting the circulator.  

•	 Install the supplied RJ45 shielded cable between the immersion 
circulator and the bath RJ45 connectors (similar to Ethernet). This is 
required for proper operation.

Immersion  
Circulator

Bath

RJ45 Connector

On refrigerated baths, this cable is 
required for proper operation between 
the bath and the immersion circulator.

RJ45 Connector

A = Power Inlet from Bath

Immersion Circulator

Bath

B = Power Outlet to 
Immersion Circulator

C = Power Inlet from 
power supply

•	 Install the power cord from the connector on the rear of  the circulator, 
A, to the connector on the rear of  the refrigerated bath, B.

•	 Connect the bath’s power cord, C, to a grounded power outlet. 

For refrigerated baths, never connect power inlet A to a power outlet. 
Never connect power outlet B to anything but the circulator.  

Ensure the electrical cords do not come in contact with any of  the 
plumbing connections or tubing. 
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CAUTION

Bei Nicht-Kältebädern:
• Schließen Sie beim PC201 das Netzkabel vom Anschluss auf  der Rückseite des 

Thermostats (A) an eine geerdete Steckdose an. 

A = Netzkabelverlängerung beim PC300

A 

• Schließen Sie beim PC300 das Netzkabel vom Verlängerungskabel auf  der 
Rückseite des Thermostats (A) an eine geerdete Steckdose an. 

Achten Sie darauf, dass die Stromkabel nicht mit einem der 
Wasseranschlüsse oder Schläuche in Kontakt geraten. 
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Externe  
Umwälzung

Die Wasseranschlüsse für die externe Umwälzung befinden sich an der Rückseite 
des Einhängethermostats.  ist der Rückfluss von der externen 
Anwendung.  ist der Zufluss zur externen Anwendung (Einlassseite). 
Der Außendurchmesser der Anschlüsse beträgt 16 mm. Entfernen Sie die 
Überwurfmuttern und Platten, um die mit dem Thermostat mitgelieferten 8 mm bzw. 
12 mm Schlauchtüllen und -klemmen zu montieren.

Hinweis G50-Thermostate werden mit 2 Zoll-Isolierstücken (insgesamt 
4) geliefert. Befestigen Sie für Niedrigtemperaturbetrieb je ein Isolierstück 
auf  jeder Pumpenleitung.  

Anschlüsse (typisch)

Rückfluss

Multifunktionsanschluss
(siehe nächste Seite)Externer Temperaturfühler 

(siehe nächste Seite)

Isolierung - Nur für den G50-
Niedertemperaturbetrieb.

USB-Anschluss  
(siehe nächste Seite)

Zufluss

Um Beschädigungen der Thermostatanschlüsse zu vermeiden, sollte beim 
Entfernen/Anbringen der externen Anschlüsse ein 19 mm-Gabelschlüssel 
verwendet werden. 

CAUTION



Kapitel 3 Installation

 3-7 Thermo Scientific

Anschluss- 
anforderungen

Achten Sie darauf, dass keiner der Schläuche mit dem Stromkabel in Kontakt gerät. 

Schläuche dienen normalerweise dazu, die Pumpe an eine externe Anwendung 
anzuschließen. Hinweis Um maximalen Druck auf  die externe Anwendung zu 
erzielen, verschließen Sie die Pumpendüse mit dem mitgelieferten Anschlussstück. 
Möglicherweise muss der Einhängethermostat vom Bad entfernt werden, damit der 
Zugriff  auf  die Düse erfolgen kann. 

Hinweis Die maximal zulässige Schlauchlänge hängt in erster Linie von Größe, Form 
und Material des externen Gefäßes ab. Schlauchlänge und -durchmesser, sowie die 
Umwälzleistung haben einen starken Einfluss auf  die Temperaturkonstanz. Verwenden 
Sie möglichst einen größeren Schlauchdurchmesser und stellen Sie die Applikation so 
nahe wie möglich an den Umwälzthermostat. 

Extreme Betriebstemperaturen führen zu extremen Temperaturen an der 
Schlauchoberfläche, insbesondere bei Metallschläuchen. 

•  das erforderliche Schlauchmaterial hängt von der verwendeten 
Wärmeträgerflüssigkeit ab 

• die Schläuche dürfen nicht geknickt oder gebogen werden

•  nach längerem Gebrauch können die Schläuche brüchig oder sehr weich werden, 
prüfen Sie sie regelmäßig und tauschen Sie sie ggf. aus

• sichern Sie alle Schlauchanschlüsse mit Schlauchklemmen

Wenn nur das interne Bad verwendet wird, können die Wasseranschlüsse mithilfe der 
mitgelieferten Platte und den Überwurfmuttern geschlossen werden. 

CAUTION

Externer 
Temperaturfühler

USB-Anschluss 

Der externe Temperaturfühler an der Rückseite des Umwälzthermostats erfordert 
einen 4-poligen Stecker, der mit LEMO # ECP.1S.304.CLL kompatibel ist. Der 
Einhängethermostat verwendet einen 3-Leiter-Fühler, unterstützt jedoch ebenso 
einen 4-Leiter-Fühler (Pole 3 und 4 sind im Steuerkopf  miteinander verbunden). Die 
Steckerbelegung lautet:
Stecker 1 und 2 = Pt100 +         Stecker 3 und 4 = Pt100 -
Anweisungen zur Aktivierung des externen Fühlers finden Sie in Kapitel 4.

Der Multifunktionsanschluss auf  der Rückseite des Einhängethermostats wird 
zusammen mit einem optionalen Zubehörkit zur Auswahl und Aktivierung zusätzlicher 
Funktionen verwendet. Weitere Informationen finden Sie in Kapitel 4.

Wenn Ihr Computer den USB-Treiber nicht automatisch erkennt, finden Sie 
entsprechende Installationsanweisungen im Anhang.

12

3 4

Multifunktionsan-
schluss 

1  2  3   4   5

6  7  8  9  10

11  12  13  14  15
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Schläuche Die Verschlauchung für Thermo Scientific Temperaturregelsysteme ist optional. 

Stellen Sie sicher, dass die von Ihnen ausgewählten Schläuche die maximalen 
Anforderungen für Temperatur und Druck erfüllen. 

Kunststoff- und Gummischläuche 
Wenn andere Kunststoff- und Gummischläuche verwendet werden, stellen Sie sicher, 
dass die ausgewählten Schläuche sich vollständig für die spezifische Anwendung 
eignen, d. h. dass sie nicht splittern, reißen oder sich von ihren Anschlüssen lösen.

Schließen Sie die Verschlauchung mit Hilfe der mitgelieferten Schlauchhalterungen für 
einen Innendurchmesser von 8 bzw. 12 mm an. Sie werden mit einer mitgelieferten 
Kupplungsmutter an die Wasseranschlüsse angeschlossen.

Wir empfehlen die Verwendung einer Gummiisolierung an Verschlauchung und 
Halterungen.

Metallschläuche 
Thermo Scientific Metallschläuche (isoliert und aus Edelstahl) bieten einen 
besonders hohen Sicherheitsgrad und eignen sich sowohl für niedrige als auch hohe 
Temperaturen/Flüssigkeiten.

Metallschläuche werden direkt an die Wasseranschlüsse angeschlossen, Dichtungen 
sind nicht erforderlich.

Die Schläuche dürfen keiner mechanischen Beanspruchung ausgesetzt werden, 
und der spezifizierte min. Biegeradius darf  nicht unterschritten werden. 

Die Verschlauchung ist in den Längen 0,5, 1,0 und 1,5 Meter erhältlich. Kupplungen 
für Schlauchverbindungen sind ebenfalls erhältlich.

Die kleinste Öffnung in den Metallschläuchen beträgt 10 mm. Die Metallschläuche sind 
an beiden Enden mit Kupplungsmuttern (M16 x 1, DIN 12 879, Teil 2) ausgestattet. 

CAUTION

CAUTION

Zugelassene  
Flüssigkeiten
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Zugelassene  
Flüssigkeiten

Verwenden Sie nur die unten aufgeführten zugelassenen Flüssigkeiten. 

Die Handhabung und Entsorgung aller anderen Flüssigkeiten als Wasser hat in 
Übereinstimmung mit der Spezifizierung des Herstellers der Flüssigkeit und/
oder dem Sicherheitsdatenblatt für die verwendete Flüssigkeit zu erfolgen. 

Passen Sie die Software stets an die verwendete Flüssigkeit an; siehe dazu 
Kapitel 4. 

Wenn Sie Wasser mit einer Temperatur von über 80 °C verwenden, überwachen 
Sie genau den Füllstand, da ein häufiges Auffüllen erforderlich sein wird. 
Außerdem kommt es zur Dampfbildung. 

Wasser/Glykol-Gemische müssen mit reinem Wasser nachgefüllt werden, 
da ansonsten der Glykolanteil ansteigt, was eine hohe Viskosität und eine 
schlechte Leistung zur Folge hat. 

Thermo Fisher Scientific übernimmt keine Verantwortung für Gefahren, die sich aus 
der Wahl einer nicht zugelassenen Badflüssigkeit ergeben.

Chlor 
Die kurzfristige Verwendung von Leitungswasser hat keine negativen Auswirkungen 
auf  den Thermostat oder Ihre Anwendung, aber bei einer langfristigen Verwendung 
könnten Probleme auftreten. Zur Linderung dieser Probleme wird von Thermo Fisher 
Scientific die Verwendung von Chlor empfohlen. 

Wie lange dieses Chlor im gelösten Zustand bleibt, hängt von Faktoren wie 
beispielsweise der Wassertemperatur, dem pH-Wert und der Verfügbarkeit von 
direkter Sonnenbestrahlung ab. Wir empfehlen, den Chlorgehalt mithilfe von Chlor-
Teststreifen auf  einem geeigneten Niveau zu halten; in der Regel genügt ein Gehalt 
von 1 bis 5 ppm (ppm = parts per million).

Halten Sie für optimale Ergebnisse den pH-Wert der Flüssigkeit zwischen 
6,5 und 7,5. Fügen Sie kein weiteres Chlor hinzu, ohne zuerst das in der 
Zuleitung bereits vorhandene Konzentrationsverhältnis zu ermitteln. Zu hohe 
Konzentrationsverhältnisse können zu Korrosion und Degradierung der 
Thermostatkomponenten führen. Weitere Informationen erhalten Sie von unserem 
Kundendienst.

5 bis 95 °C: Destilliertes oder entionisiertes Wasser (bis zu 3 MΩ-cm) 
Normales Leitungswasser führt zu Kalkablagerungen, die ein häufiges Entkalken des 
Thermostats erforderlich machen (siehe hierzu die Tabelle auf  der nächsten Seite).

Calcium neigt dazu, sich am Heizelement abzulagern. Die Heizleistung wird dadurch 
reduziert und die Lebensdauer verkürzt.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

CAUTION

DANGER
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-30 bis 80 °C: Wasser mit Glykol 
Bei einer Temperatur unter 5 °C muss Wasser mit einem Glykol gemischt werden. Die 
Menge des hinzugefügten Glykols sollte einen Temperaturbereich abdecken, der um 
5 °C niedriger als die Betriebstemperatur der jeweiligen Anwendung ist. Dadurch wird 
verhindert, dass das Wasser/Glykol-Gemisch in der Nähe der Verdampferschlange 
geliert (gefriert). 

Zu viel Glykol führt aufgrund seiner hohen Viskosität zu einer Verschlechterung der 
Temperaturgenauigkeit.

-40 °C bis 200 °C — SIL180: 
Mit SIL180 lässt sich nahezu der gesamte Bereich mit nur einer Flüssigkeit abdecken, 
besonders bei der Verwendung in Kühlbädern. Siehe nächste Seite für weitere 
Informationen.

Leider besitzt SIL180 eine Benetzungstendenz, die die gelegentliche Reinigung des 
Baddeckels erforderlich macht.

Sonstige Temperaturen: 
Thermo Fisher Scientific bietet eine Reihe von Wärmeträgerflüssigkeiten für diese 
Temperaturregelungsanwendungen an.

SYNTH 60 und SYNTH 260: 
Synthetische Wärmeträgerflüssigkeit mit einer mittleren Lebensdauer (mehrere 
Monate), weitgehend geruchsfrei. Siehe nächste Seite für weitere Informationen.

SIL 100, SIL 180, SIL 300: 
Silikonöl mit einer sehr langen Lebensdauer (über 1 Jahr), nahezu geruchsfrei. Siehe 
nächste Seite für weitere Informationen.

Thermo Fisher Wärmeträgerflüssigkeiten werden mit EU-Sicherheitsdatenblatt geliefert.

Sorgen Sie bei der Auswahl der Wärmeträgerflüssigkeit dafür, dass es nicht zur 
Entwicklung toxischer Gase kommen kann. Über der Flüssigkeit können sich 
entzündliche Gase bilden. 

Sorgen Sie dafür, dass der Übertemperaturschutz niedriger eingestellt ist als 
der Brennpunkt der ausgewählten Wärmeträgerflüssigkeit. 

Begrenzen Sie die höchste Betriebstemperatur, wie durch EN 61010 (IEC 1010) 
festgelegt, auf  25 °C unterhalb des Brennpunkts der Badflüssigkeit. 

CAUTION

DANGER

CAUTION
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Bei Verwendung von anderen Flüssigkeiten als Wasser:
•  Verwenden Sie Flüssigkeiten erst nachdem Sie das Etikett und das 

Sicherheitsdatenblatt (MSDS) gelesen und verstanden haben.

•  Achten Sie darauf, dass sämtliche Flüssigkeitsreste bzw. sonstige Materialien 
gründlich entfernt werden, bevor eine andere Flüssigkeit in das Bad gefüllt wird.

•  Tragen Sie stets Schutzkleidung, insbesondere Gesichtsschutz und 
Schutzhandschuhe. 

•  Vermeiden Sie Spritzer auf  die Thermostatteile; füllen Sie Flüssigkeiten 
immer langsam ein. Halten Sie den Behälter beim Einfüllen so, dass seine 
Öffnung von Ihnen weg zeigt. 

• Verwenden Sie Laborabzüge. 

• In der Nähe dürfen sich keine Zündquellen befinden.

Weitere 
Vorsichtsmaßnahmen  

bei Flüssigkeiten
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Einsatzbereich Sil 100 Sil 180 Sil 300 Synth 60 Synth 260
Brennpunkt °C >100 >225 >325 70 275
Flammpunkt °C 57 170 300 59 260
Viskosität bei 20 °C (mPas) 3 11 200 2 140
Dichte bei 20 °C (kg/dm3) 0,89 0,93 1,08 0,76 1,03
Spezifische Wärmekapazität (kJ/Kg*K) 1,67 1,51 1,56 2,10 2,00

300
Temperaturbereich °C

250

200

150

100

50

0

-50

Bestellnummer 10 Liter Behälter 999-0202 999-0204 999-0206 999-0210 999-0214
Bestellnummer 5-Liter-Behälter 999-0201 999-0203 999-0205 999-0209 999-0213

Farbe transparent, 

farblos

transparent, 

farblos

transparent, 

farblos

transparent, 

farblos

transparent, 

gelb
Reagiert mit Silikon Silikon Silikon Gummi 

Silikon
Kupfer 

Leichtmetalle 

Bronze
EU-Sicherheitsdatenblätter werden mit jedem Behälter Flüssigkeit mitgeliefert.

75

200

300

45

250

Brennpunkt 
Brennbare Wärmeträgerflüssigkeiten 
können sich ab einer bestimmten 
Temperatur entzünden. Der 
Einsatz von Badflüssigkeiten 
wird nach EC 61010 auf  25 °C 
unterhalb des Brennpunktes 
begrenzt. 

Viskosität
Für eine optimale 
Temperaturgenauigkeit 
ist es wichtig, dass die 
Wärmeträgerflüssigkeiten eine 
niedrige Viskosität besitzen.

Arbeitstemperaturbereich
Dies ist der empfohlene 
Betriebstemperaturbereich, bei 
dem ein längerer Betrieb möglich 
ist. Die maximale Viskosität liegt 
bei ca. 5 mPas. 

Betriebstemperaturbereich
Ein längerer Betrieb wird 
nur unter bestimmten 
Voraussetzungen empfohlen. 
Die Viskosität darf  auf  
maximal 30 mPas ansteigen. 
Die Pumpenleistung erreicht 
nicht die in den Spezifikationen 
angegebenen Daten.

Aufheizbereich
Ein längerer Betrieb wird 
nicht empfohlen, da der 
Übertemperaturschutz des 
Pumpenmotors die Pumpe 
abschalten kann.
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Prozessflüssigkeit Zulässig (PPM)   Wünschenswert (PPM)

Mikrobiologische Belastungen 
(Algen, Bakterien, Pilze) 0    0

Anorganische Chemikalien
Calcium <25    <0,6
Chlorid <25    <10 
Kupfer <1,3    <1,0
0,020 ppm, wenn Flüssigkeit in Kontakt mit Aluminium gerät
Eisen <0,3    <0,1
Blei <0,015    0
Magnesium <12     <0,1
Mangan <0,05    <0,03
Nitrate\Nitrite <10 als N    0
Kalium <20     <0,3
Silicat <25    <1,0
Natrium <20     <0,3
Sulfat <25     <1
Härte <17    <0,05
Eindampfrückstand <50    <10

Sonstige Parameter
pH 6,5-8,5    7-8
Widerstand 0,01*    0,05-0,1*

* MΩ-cm (kompensiert auf 25 °C)

Ein ungünstig hoher Gesamtgehalt von ionisierten Feststoffen (TIS) kann die 
galvanische Korrosion beschleunigen. Diese Kontaminanten können als Elektrolyten 
fungieren, die das Potenzial für galvanische Zellkorrosion steigern und zu lokaler 
Korrosion, wie z. B. Lochfraß führen. Schließlich wird der Lochfraß so stark, dass das 
Kältemittel in den Wasserbehälter ausläuft.

So enthält beispielsweise Rohwasser in den USA durchschnittlich 171 ppm (NaCl). 
Der empfohlene Wert zur Verwendung in einem Wassersystem liegt zwischen 0,5 und 
5,0 ppm (NaCl).

Geräteempfehlung: Befüllen Sie den Behälter zunächst mit destilliertem oder 
entionisiertem Wasser. Verwenden Sie kein unbehandeltes Leitungswasser, da der 
Gesamtgehalt von ionisierten Feststoffen zu hoch sein kann. Dadurch wird das 
elektrolytische Potenzial des Wassers reduziert und die galvanische Korrosion 
verhindert oder reduziert.

Wasserqualität und Standards
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Füllbedingungen

Ablassen von  
Flüssigkeit

Installierte Abflussarmatur mit abgenommener Kappe

Achten Sie darauf, dass der Ablaufhahn des Behälters an der Vorderseite 
des Geräts geschlossen ist und alle Wasseranschlüsse fest sitzen. Achten 
Sie außerdem darauf, dass vor dem Befüllen des Geräts alle Rückstände 
gründlich entfernt wurden.
Beachten Sie vor der Verwendung einer Flüssigkeit die in den 
Sicherheitsdatenblättern des Herstellers sowie in den EU-
Sicherheitsdatenblättern beschriebenen Vorsichtsmaßnahmen. 
Um ein Überlaufen zu vermeiden, stellen Sie die Behälter vor dem Befüllen 
in das Bad.
Bei einer Unterniveau-WARNUNG läuft der Thermostat weiter, bei einem 
FEHLERALARM stoppt der Thermostat die Kühlung und schaltet Pumpe 
und Heizmodul ab; siehe hierzu Kapitel 6. Die Unterniveau-Warnung liegt 
bei ca. 43 mm (1 3/4 Zoll) unterhalb des Höchststands, der Unterniveau-
Fehleralarm liegt bei ca. 51 mm (2 Zoll).
Vermeiden Sie ein Überfüllen, da Flüssigkeiten auf  Ölbasis sich 
unter Erwärmung ausdehnen. 
Wenn Sie Flüssigkeit in ein externes System pumpen, halten Sie zusätzliche 
Flüssigkeit griffbereit, um den ordnungsgemäßen Füllstand in den 
Umwälzleitungen und im externen System aufrecht zu erhalten.
HINWEIS Überwachen Sie den Füllstand, wenn Sie die Flüssigkeit 
erhitzen.  
Beachten Sie vor dem Ablassen einer Flüssigkeit die in den Sicher-
heitsdatenblättern des Herstellers sowie in den EU-Sicherheitsdaten-
blättern beschriebenen Vorsichtsmaßnahmen. 
Achten Sie darauf, dass die Temperatur der Flüssigkeit sich für die 
sichere Handhabung eignet und etwa 55 °C beträgt. Tragen Sie 
Schutzkleidung und Schutzhandschuhe. 
•	Stellen	Sie	ein	geeignetes	Gefäß	unter	den	Abfluss.	Schließen	Sie	ggf.	einen	
Schlauch	mit	einem	Innendurchmesser	von	8	mm	an	den	Abfluss	an.

•	Drehen Sie den Ablasshahn langsam	auf,	bis	ein	Abfließen	zu	beobachten	
ist.

Mit mehr als 1,5 Umdrehungen der Ablaufkappe lösen sich 
Ablaufkappe und Armatur vom Bad.
In	diesem	Fall	kann	die	Abflussarmatur	zurück	auf 	das	Gerät	geschraubt	
werden. Die Installation der Armatur ist bei aufgesetzter Kappe leichter. 
Kontaktieren Sie uns ggf., um nähere Informationen zu erhalten.

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT
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Die Thermostate der Thermo Scientific PREMIUM Serie besitzen ein digitales 
Display, ein benutzerfreundliches Touchpad, fünf  programmierbare  
Temperatursollwerte, sowie akustische und optische Alarme; manche Geräte 
verfügen darüber hinaus über einen einstellbaren Überhitzungsschutz. 

Kapitel 4 Betrieb 

PREMIUM 
Thermostat 

Diese Kennzeichnung weist darauf  hin, dass die Gebrauchsanweisung vor In-
betriebnahme des Geräts gelesen werden sollte.

Drücken Sie auf  diese Taste, um den Ruhezustand des Geräts ein- und aus-
zuschalten (siehe Seite 4-3). Die blaue LED leuchtet, wenn der Ruhezustand 
aktiviert ist.

Verwenden Sie diese Pfeile, um durch die Thermostatanzeigen zu navigieren 
und Werte einzustellen. 

Stellen Sie die Werte mit diesen Pfeilen ein. 

Drücken Sie auf  diese Taste, um die an den Thermostatanzeigen vorgenomme-
nen Änderungen zu speichern. 

Drücken Sie auf  diese Taste, um Änderungen zu verwerfen und die vorige An-
zeige des Thermostats wiederherzustellen. Eine Änderung kann nur verworfen 
werden, bevor die Änderung gespeichert wird. In manchen Fällen wird diese 
Taste auch zum Speichern einer Änderung verwendet.

HINWEIS Wenn Sie diese Taste fünf  Sekunden lang gedrückt halten, wird die 
Anzeige zur Sprachauswahl geöffnet. 

Verwenden Sie die nebenstehende Skala, um den Übertemperaturschutz einzu-
stellen. Weitere Informationen hierzu finden Sie in den Kapiteln 5 und 6.

Zurücksetzen des Übertemperaturschutzes, siehe Kapitel 6.

215

°C

18075

145

40

110

°C
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Kapitel 4 Betrieb 

Kühlbäder müssen vor Beginn 24 Stunden bei Raumtemperatur (~25 °C) 
aufrecht stehen. Dadurch wird gewährleistet, dass das Schmieröl zurück in 
den Kompressor fließt.   

 Bevor Sie den Thermostat starten, kontrollieren Sie alle 
Kommunikations-, Wasser- und elektrischen Verbindungen. 

 Lassen Sie den Thermostat erst laufen, nachdem Sie die Badflüssigkeit eingefüllt 
haben. Halten Sie zusätzliche Flüssigkeit griffbereit. Wenn der Thermostat nicht 
startet, lesen Sie in Kapitel 6, „Fehlerbehebung“, nach.

•  Bei Kühlbädern stellen Sie den Stromkreisschutz auf  der Rückseite des 
Bades auf  die Position I.

•  Bei allen Thermostaten stellen Sie den Stromkreisschutz auf  der Rückseite des 
Einhängethermostats auf  die Position I. Die blaue LED leuchtet.

•  Drücken Sie auf  . Der Thermostat zeigt vorübergehend 
Thermo  

Scientific 
an. 

• Anschließend wird die Startanzeige eingeblendet. Die blaue LED erlischt. 

Einrichtung

Erstinbetriebnahme

•  Drücken Sie links vom Start-Symbol  auf  . Der Thermostat 
startet und das Start-Symbol verwandelt sich in ein Stopp-Symbol ( ).

Hinweis Überprüfen Sie nach Inbetriebnahme alle Leitungsanschlüsse auf  
undichte Stellen. 

Die Bereiche Menü und SP1 im oberen Teil der Anzeige dienen zur Ansicht 
und/oder Änderung der Thermostateinstellungen. Die Behälterflüssigkeit wird 
ebenfalls angezeigt. Diese Funktionen werden an späterer Stelle in diesem Kapitel 
ausführlicher behandelt. 

In  zeigt an, dass der Thermostat seinen integrierten Fühler zur 
Temperatursteuerung verwendet. Ex  wird angezeigt, wenn der externe Fühler 
für die Temperaturregelung ausgewählt wurde.

CAUTION

CAUTION

Startanzeige

24,29 °C

 Menü SP1
  
  20,00 °C         

Wasser

In

  I
  O
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Tägliche 
Inbetriebnahme

Bevor Sie den Thermostat starten, kontrollieren Sie alle 
Kommunikations-, Wasser- und elektrischen Verbindungen.  

Die blaue LED des Einhängethermostats beginnt zu leuchten und zeigt 
dadurch an, dass sich der Thermostat im Standby-Modus befindet. 

Wenn die LED leuchtet, drücken Sie auf   Die blaue LED erlischt. 
Falls die Funktion für automatischen Neustart aktiviert ist, wird der 
Thermostat gestartet. Ist die Funktion für automatischen Neustart nicht 
aktiviert oder leuchtet die blaue LED nicht, dann verwenden Sie das auf  
der vorherigen Seite beschriebene Verfahren Erstinbetriebnahme.

Die Funktion für automatischen Neustart wird in diesem Kapitel an 
späterer Stelle beschrieben.

Hinweis Wenn Sie Öl als Behälterflüssigkeit verwenden, empfehlen wir 
Ihnen, den Thermostat 15 Minuten bei 95 °C laufen zu lassen, um jede 
Feuchtigkeit in der Flüssigkeit zu entfernen. 

CAUTION
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Drücken Sie bei Bedarf  auf  , um zwischen den Start- und 
Statusanzeigen zu wechseln. 

Dieses Symbol leuchtet, wenn die Pumpe läuft.

Dieses Symbol leuchtet, wenn die Heizung läuft. Das Symbol blinkt, wenn 
sich die Temperatur der Behälterflüssigkeit an den gewünschten Sollwert 
annähert.

Dieses Symbol leuchtet, wenn die Kühlung läuft. Das Symbol blinkt, wenn 
sich der Thermostat im Energiesparmodus befindet (siehe an späterer Stelle 
in diesem Kapitel).

Eins dieser Symbole ist aktiviert, um anzuzeigen, welcher Sensor für die 
Temperaturregelung ausgewählt ist, der Interne oder der Externe. 

Dieses Symbol leuchtet, wenn die Option für serielle Kommunikation oder 
die analoge Option aktiviert ist.

Das Symbol leuchtet, wenn sowohl der Thermostat als auch die Zeitsteuerung 
in Betrieb sind. Das Symbol blinkt, wenn die Zeitsteuerung aktiviert, aber 
nicht in Betrieb ist.

Statusanzeige

Statusanzeige

24,29 °C
Wasser

In

In Ex

Hinweis Wenn am Thermostat keine Bedienereingaben erfolgen, wechselt 
der Thermostat nach 60 Sekunden automatisch in die Statusanzeige. Bei 
Bedarf  können Sie über das Menü Anzeigeoptionen die Zeit ändern 
oder diese Funktion deaktivieren. 
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Der Sollwert ist die gewünschte Temperatur der Flüssigkeit. Der 
Thermostat kann bis zu fünf  Sollwerte, Sollwert 1 bis Sollwert 5, 
speichern. Das Verfahren zur Änderung der gespeicherten Sollwerte wird 
nachfolgend in diesem Kapitel beschrieben. 

Sollwert 
ändern  

• Drücken Sie auf   rechts neben dem gewünschten Sollwert (in diesem 

Beispiel SP3), und drücken Sie danach auf   oder auf   links 

neben dem Startseitensymbol , um zur Startanzeige zurückzukehren.

• Drücken Sie in der Startanzeige auf   rechts neben 
 Sollwert 1

.

Die folgende Anzeige erscheint:

 Menü SP1
  
  20,00 °C         

24,29 °C
Wasser

In

 Menü SP3
  
  50,00 °C         

24,29 °C
Wasser

In

  SP1 
  20,00 °C
  SP2 
  37,00 °C
  SP3 
  50,00 °C
  SP4 
  70,00 °C
  SP5 
  95,00 °C

Ramp 1

Ramp 2



4-6    Thermo Scientific 

Kapitel 4 Betrieb 

Diese Anzeige wird automatisch eingeblendet, wenn Sie die Änderung eines Werts 
anfordern.

Hinweis Der Thermostat muss nicht in Betrieb sein, damit ein Wert geändert 
werden kann. 

• Auf  der linken Seite des Eingabefenster wird wie unten abgebildet ein Zeiger 
angezeigt. 

• Drücken Sie auf   oder auf  , um die entsprechende Ziffer 
einzugeben. Verwenden Sie die Pfeiltasten des runden Tastenfelds, um den Zeiger 
nach links zurück zu bewegen , geben Sie einen negativen Wert ein  

oder setzen Sie ein Dezimalzeichen .

• Drücken Sie auf  , wenn der gewünschte Wert angezeigt wird.

Hinweis Der Thermostat lässt einen Signalton erklingen, wenn Sie versuchen, 
einen Wert unter dem Mindestwert oder über dem Maximalwert oder mehr als ein 
Minuszeichen oder Dezimalzeichen einzugeben. 

 0 5

 1 6

 2 7

 3 8

 4 9        

Sollwert
I
Minimum xxx
Maximum xxx

Anzeige „Einen 
Wert ändern“ 

Anzeige „Einen Wert ändern“
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Der Thermostat verwendet Menüs zur Anzeige/Änderung seiner Einstellungen.

Hinweis Der Thermostat muss nicht in Betrieb sein, damit Einstellungen 
angezeigt/geändert werden können, es sei denn, dies ist ausdrücklich angegeben. 

• Drücken Sie auf   links neben Menü, um die Hauptmenüanzeige 
einzublenden.

• Drücken Sie auf   links neben der gewünschten Zeile, um Untermenüs 
einzublenden.

Menüanzeigen 

Siehe Seite 4-10.

  Akustischer Alarm

Anzeigeoptionen Funktionen

Sollwerte  Flüssigkeitstyp

Temperaturalarme Pumpeneinstellung

  Ein/Aus-Zeitsteuerung

Einstellungen

Einstellungen

                                  Menü 

Einstellungen 

Erweitert 

System



4-8    Thermo Scientific 

Kapitel 4 Betrieb 

Siehe Seite 4-18.

Siehe Seite 4-23.

Erweitert

Grafische Darstellung 

Rampen 

Schnittstellen 

Erweitert

System

                                     
Konfiguration Kennwort

Laufzeit 

Meldungen 

System
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Menüstruktur 
Menü

System

Laufzeit

Konfiguration

Meldungen

Kennwort

Fehler
Warnmeldungen

Einstellungen

Sollwerte

SP1 RTA
SP2 RTA
SP3 RTA
SP4 RTA
SP5 RTA

Sollwert
RTA int
RTA ext

Ein
Aus
Uhrzeit 
einstellen
Aktivieren

Glykol-Wasser
Wasser 
SYNTH
SIL
Andere

Sprache
Temp. xxx
Temp. Auflösung
Anzeigeverzögerung

Fehler - Zu hohe 
Temperatur
Warnung - Zu hohe 
Temperatur
Fehler - Zu niedrige 
Temperatur
Warnung - Zu 
niedrige Temperatur

Fehler
Warnmeldungen
Prog. Ende
Prog. Schritt

Ein/Aus-Zeitsteuerung

Flüssigkeitstyp

Anzeigeoptionen

Temp. Alarme

Akustische Alarme

Externer Fühler
Unterniveauwarnung
Automatischer Neustart
Energiesparmodus
Multifunktionsanschluss

Merkmale

Pumpeneinstellung

Pumpendrehzahl

Erweitert

Grafische  
Darstellung

Rampen

Schnittstellen

Aus
RS232
RS485
Analog E/A

Siehe Seite 4-10

Siehe Seite 4-11 Siehe Seite 4-14

Siehe Seite 4-13 Siehe Seite 4-17

Siehe Seite 4-18

Siehe Seite 4-18

Siehe Seite 4-13

Siehe Seite 4-24

Siehe Seite 4-20

Siehe Seite 4-19

Siehe Seite 4-23
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Einstellungen – Anzeigeoptionen

Sprache dient zur Auswahl der Anzeigesprache:  
Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch oder Italienisch. 

Temperatureinheiten dient zur Auswahl der angezeigten 
Temperaturskala: °C, °F oder K. 

Temperaturauflösung dient zur Auswahl der angezeigten 

Temperaturauflösung: 0,01 oder 0,1 Grad. 

Anzeigeverzögerung dient zum Aktivieren oder Deaktivieren 
und zur Auswahl der Anzeigeverzögerung der Startanzeige. Der 
Verzögerungsbereich beträgt 5 bis 900 Sekunden. Falls keine Pfeile 
gedrückt werden, wechselt die Startanzeige zur Statusanzeige, sobald die 
Verzögerung verstrichen ist (siehe Seite 4-2 und Seite 4-4).

Drücken Sie auf   neben der Verzögerung, um die Anzeige 
Einen Wert ändern einzublenden.

Anzeigeoptionen dient zum Anzeigen und Einstellen der 
Temperaturskala des Thermostats, zum Auswählen der Temperaturauflösung 
und zum Einstellen der Anzeigeverzögerung.

  

  x   Verzögerung

  60 s

  

 

Einstellungen

Anzeigeoptionen

                                    
  Anzeigeverzögerung

Temp. xxx 

 Temp. Auflösung 

 

Sprache

Anzeigeverzögerung

Anzeigeverzögerung
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Einstellungen – Sollwerte

Bei Auswahl einer anderen Flüssigkeit werden die Grenzwerte reduziert, 
falls sie außerhalb der neuen Systemgrenzwerte liegen. Sie werden jedoch 
nicht erhöht, falls sie innerhalb der Systemgrenzwerte liegen.

Thermostat-  Min. Max. 
grenzwerte °C:
PC 200 -90  200
PC 201 -90  200
PC 300 -50  300

Badgrenzwerte °C: Min.  Max. 
A28 -28  200
A25 -25  200
A40 -40  200
A28F -28  200
A24B -24  200
G50 -50  200

Flüssigkeits- Min.  Max. 
grenzwerte °C:
SYNTH 60 -50  45  
SYNTH 260  45  250 
SIL 100 -75  75  
SIL 180 -40  200 
SIL 200 20  200 
SIL 300 80  300 
Wasser 5 95  
EG/Wasser -30  100 
Sonstige -90  300  

Sollwerte dient zum Anzeigen und Einstellen der fünf  Sollwerte 
(SP) und der Real-Temperatur-Abgleiche (RTA) des Thermostats. Auf  
der Anzeige wird die vom integrierten oder externen Fühler gemessene 
Temperatur angezeigt; stimmt diese Temperatur nicht genau mit der 
aktuellen Temperatur im Behälter überein, ist ein RTA erforderlich. Der 
RTA kann auf  ±10 °C (±18 °F) eingestellt werden. 
Wenn beispielsweise die Temperatur stabilisiert ist und laut Anzeige 
20 °C beträgt, ein kalibriertes Referenzthermometer jedoch 20,5 °C misst, 
dann stellen Sie den RTA auf  -0,5 °C ein. Nachdem Sie einen RTA-
Wert eingegeben haben, lassen Sie zuerst die Anzeige sich stabilisieren, 
bevor Sie die Temperatur im Bad überprüfen. Hinweis Wenn 
Anzeigegenauigkeit erforderlich ist, empfehlen wir, dieses Verfahren bei 
unterschiedlichen Sollwert-Temperaturen regelmäßig zu wiederholen. 
Hinweis Bei Kühlbädern werden die Sollwertgrenzwerte durch die 
Kombination von Thermostat, Bad und Flüssigkeit bestimmt. Der 
höchste Sollwert ist der kleinere des höchsten Grenzwerts der drei 
Elemente, während der niedrigste Sollwert der größere des niedrigsten 
Grenzwerts der drei Elemente ist. Bei Heizbädern werden nur der 
Thermostat und die Flüssigkeit verwendet. 
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Drücken Sie auf   neben dem gewünschten Sollwert, um Folgendes 
anzuzeigen:

Drücken Sie auf   neben der gewünschten Einstellung, um die Anzeige 
Einen Wert ändern zu öffnen und Änderungen vorzunehmen.

Sollwerte

  Sollwert 1

  Sollwert 2

  Sollwert 3

  Sollwert 4

  Sollwert 5 

                          Sollwerte 

                          Sollwert 2 

  Sollwert 
  20,00 °C
  RTA int 
  0,00 °C
  RTA ext 
  0,00 °C
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Einstellungen – Temperaturalarme 

Einstellungen – Akustische Alarme 

Drücken Sie auf   neben der gewünschten Fehlermeldung oder 

Warnung, um Änderungen vorzunehmen.

Drücken Sie auf  , um den oder die gewünschten Alarm(e) 

zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Temperaturalarme dient zum Anzeigen und Einstellen der Grenzwerte 
für Temperaturwarnungen und Temperaturfehlermeldungen. Falls ein 
Grenzwert überschritten wird, ertönt das Alarmsignal, sofern es aktiviert ist. 
Bei einem Fehler wird auch der Thermostat abgeschaltet. HINWEIS Die 
Alarmbereichsgrenzwerte hängen von der verwendeten Flüssigkeit, dem 
verwendeten Thermostat und dem verwendeten Bad ab. 

Akustische Alarme dient zum Aktivieren oder Deaktivieren der 
akustischen Alarme. 

Einstellungen

Temperaturalarme

  

  

  

  

  

                          Temperaturalarme 

 Fehler - Zu hohe Temperatur 
  97,00 °C
 Warnung - Zu hohe Temperatur 
  97,00 °C
 Warnung - Zu niedrige Temperatur 
  3,00 °C
 Fehler - Zu niedrige Temperatur 
  3,00 °C

Einstellungen

Akustische Alarme

X

Akustische Alarme

  Fehler

  Warnmeldungen

  Prog. Ende

  Prog. Schritt         
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Einstellungen – Funktionen 

Drücken Sie auf   neben der gewünschten Funktion, um sie zu aktivieren 

oder zu deaktivieren.

In die Anschlussbuchse für den externen Fühler an der Rückseite 
des Einhängethermostats darf  nur ein LEMO # ECP.1S.304.
CLL-kompatibler 4-poliger Stecker eingesteckt werden. Der 
Einhängethermostat verwendet einen 3-poligen Fühler, kann jedoch auch 
mit 4-poligen Fühlern betrieben werden (Pole 3 und 4 sind im Steuerkopf  
miteinander verbunden). Steckerbelegung:
Stecker 1 und 2 = Pt100 +         Stecker 3 und 4 = Pt100 -

Wenn Unterniveauwarnung aktiviert ist, lässt der Thermostat bei 
niedrigen Füllständen ein Alarmsignal ertönen.

Wenn Automatischer Neustart aktiviert ist, wird der Thermostat 
nach einem Stromausfall automatisch neu gestartet, falls er in Betrieb 
war. Wenn während des Stromausfalls ein Rampenprogramm ausgeführt 
wurde, nimmt es den Betrieb an der Stelle wieder auf, wo dieser 
unterbrochen wurde. HINWEIS Bedenken Sie alle möglichen Risiken, 
bevor Sie diesen Betriebsmodus aktivieren.  

Der Energiesparmodus ist in erster Linie für Anwendungen 
konzipiert, die unter einer konstanten Last laufen. Durch Aktivierung 
des Modus wird der Energiebedarf  des Heizmoduls des Thermostats 
und der Kühlung reduziert und somit Strom gespart. Über die gesamte 
Lebensdauer des Umwälzthermostats ergeben sich dadurch erhebliche 
Energieeinsparungen. Die Standardeinstellung ist Deaktivieren (bei A40 
Kühl-Umwälzthermostatbädern Aktivieren).

Das Kühlsymbol  blinkt, wenn der Energiesparmodus aktiviert ist.

12

3 4

Funktionen dient zum Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen 
des Einhängethermostats. 

Einstellungen

Merkmale

  

  Externer Fühler

  Unterniveauwarnung

  Multifunktionsanschluss Automatischer Neustart

  Energie einsparen

                          Merkmale 

X

X
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Zusatzpumpe (Stecker 4 und 14) ist eingeschaltet, wenn diese Option 
aktiviert ist. 

Zusatzheizung (Stecker 5 und 10) ist eingeschaltet, wenn sie 
aktiviert ist und der Sollwert >2 °C über der Badtemperatur liegt. Die 
Zusatzheizung ist normalerweise ausgeschaltet, wenn die Badtemperatur 
nicht mehr als 2 °C vom Sollwert abweicht. 

Kühlwicklung (Stecker 4 und 14) ist eingeschaltet, wenn die 
Badtemperatur >2 °C über dem Sollwert liegt oder die Heizleistung auf  
0 % fällt, und ist ausgeschaltet, wenn die Heizleistung 80 % übersteigt. 
Diese Funktion dient in Verbindung mit einer optionalen Zubehörkit zur 
Auswahl und Aktivierung zusätzlicher Funktionen. Die Zubehörkit wird 
am Multifunktionsanschluss angeschlossen.

Auto Nachfüllung (Stecker 5 und 10) ist eingeschaltet, wenn der  
Füllstand der Flüssigkeit unter 47 mm (~1 7/8 Zoll) ab dem oberen 
Rand sinkt, und ist ausgeschaltet, wenn der Füllstand der Flüssigkeit 
27 mm (~1 Zoll) ab dem oberen Rand beträgt. Diese Funktion 
dient in Verbindung mit einer optionalen Zubehör-Box zur Auswahl 
und Aktivierung zusätzlicher Funktionen. Die Zubehörkit wird am 
Multifunktionsanschluss angeschlossen.

Steckerbelegung Multifunktionsanschluss

  11  12  13  14  15
6    7    8    9   10
   1    2    3     4    5

Multifunktionsanschluss

  

 Aus Aus

 Zusatzpumpe Zusatzheizung

 Kühlwicklung Auto Nachfüllung 

Multifunktionsanschluss

Siehe nächste Seite für weitere Informationen. 
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Externe Ein-/Aus-Eingangsstecker 11 (+) und 1 (-) 

Legen Sie 10 – 20 mA an den Steckern 11 und 1 an, um diesen Eingang zu 
aktivieren. Dieser Eingang schaltet den Thermostat ein und aus. Eine Meldung wird 
angezeigt, sobald der Eingang deaktiviert wird. Die Steuerungslogik wird für diesen 
Eingang umgekehrt: leitend = Gerät aus, nicht leitend = Gerät an. Siehe unten 
stehende Beispiele.

Multifunktionsan- 
schluss Standard 

I/O  
DB-15HD

Alarm-Ausgangsstecker 13 (+) und 3 (-) Offener Kontakt

Dieser Ausgang wird bei einem Alarm aktiv (leitet). Außerdem wird dieser 
Ausgang bei jedem Alarm aktiviert, der den Thermostat abschaltet. Es wird eine 
Alarmmeldung angezeigt. (Der Maximalstrom am Ausgang kann 25 mA und 
24 VDC nicht überschreiten) Ein Widerstand muss zur Begrenzung der Stromstärke 
bereitstehen; siehe unten stehendes Beispiel.

1  2  3   4   5

6  7  8  9  10

11  12  13  14  15

Externer Alarm
Bitte Ursache beseitigen und 
EINGABE drücken zum  
Löschen der Meldung.

Externes Signal
Stop bei externem 
Befehl

Externe Alarm-Eingangsstecker 12 (+) und 2 (-) 

Legen Sie 10 - 20 mA an den Steckern 12 und 2 an, um diesen Eingang zu 
aktivieren. Dieser Eingang schaltet den Thermostat aus. Der Alarm ertönt solange, 
bis die Stromversorgung am Eingang unterbrochen wurde. Siehe unten stehende 
Beispiele.

DURCHLASSSTROM = 10 - 20 mA

392 Ω

11 bzw. 12

1 bzw. 2

5 Volt Gleichstrom

1 kΩ

11 bzw. 12

1 bzw. 2

12 Volt Gleichstrom

2 kΩ

11 bzw. 12

1 bzw. 2

24 Volt Gleichstrom

1,5 kΩ392 Ω
Aus Aus

3

13 13

3

5 Volt Gleichstrom 24 Volt Gleichstrom 

Masse Masse

Masse Masse Masse
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Einstellungen – Flüssigkeitstyp 

Drücken Sie auf   oder auf   neben der gewünschten 

Flüssigkeit oder dem gewünschten Flüssigkeitstyp.

Hinweis Bei hochviskosen Flüssigkeiten mit einem breiten 
„Aufheizbereich“ (z.B. SIL300, siehe Kapitel 3) verlangsamt der 
Thermostat automatisch die Aufheizung vom Umgebungs- in den 
„Betriebstemperaturbereich“, um einer Flüssigkeitszersetzung 
entgegenzuwirken, die durch schnelles Aufheizen bei hohen Viskositäten 
verursacht wird.  

Flüssigkeitstyp wird verwendet, um den verwendeten Flüssigkeitstyp 
zu identifizieren. Der Thermostat verwendet den Flüssigkeitstyp, um 
bestimmte Betriebsparameter automatisch einzustellen.

Einstellungen

Flüssigkeitstyp

  

 SYNTH Wasser

 SIL Glykol-Wasser

  

  Andere  

Flüssigkeitstyp

Flüssigkeitsgrenzwerte °C: Min.  Max.
SYNTH 60 -50  45  
SYNTH 260  45  250 
SIL 100 -75  75  
SIL 180 -40  200 
SIL 200 20  200 
SIL 300 80  300 
Wasser 5 95  
EG/Wasser -30  100 
Sonstige -90  300  
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Einstellungen – Pumpeneinstellung 

Drücken Sie auf   neben Pumpendrehzahl, um die Anzeige Einen 
Wert ändern zu öffnen und Änderungen vorzunehmen. Hinweis Die 
Mindestpumpendrehzahl beträgt 40 %. 

Einstellungen – Ein/Aus-Zeitsteuerung 

Pumpeneinstellung wird verwendet, um die gewünschte 
Pumpengeschwindigkeit einzustellen.

Ein/Aus-Zeitsteuerung dient zum Einstellen oder Verifizieren 
des Datums und der Uhrzeit der Zeitsteuerung sowie ihrer Ein/Aus-
Einstellungen. Ferner dient es zum Aktivieren oder Deaktivieren der 
Zeitsteuerung.

Einstellungen

Pumpeneinstellung

  
Pumpendrehzahl  

60 %

Pumpeneinstellung

Einstellungen

Ein/Aus-Zeitsteuerung

  Aktiv

 AUS Uhrzeit 

 EIN Uhrzeit  

 Uhrzeit einstellen          

X Ein/Aus-Zeitsteuerung
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Grafische Darstellung

Aktivieren Sie das grüne Kästchen, um die Grafik des externen 
Temperaturfühler anzuzeigen. Oben links in dieser Anzeige wird auch der 
aktuelle externe Temperaturfühler angegeben. 

Aktivieren Sie das gelbe Kästchen, um die Grafik des internen 
Temperaturfühler anzuzeigen. Oben in der Mitte dieser Anzeige wird auch 
der aktuelle interne Temperaturfühler angegeben.

Aktivieren Sie das blaue Kästchen, um die Sollwertgrafik anzuzeigen. 
Oben rechts in dieser Anzeige wird auch der aktuelle Sollwert angegeben.

Die weiße horizontale Achse an der unteren Seite der Anzeige 
repräsentiert die Zeit. Auf  der rechten Seite der Anzeige wird immer 
die aktuelle Uhrzeit angegeben. Verwenden Sie die weißen Zoom-
Tools, um die angezeigten Zeitinkremente zu ändern. Es stehen acht 
Inkrementbereiche von einer Minute bis zu zwei Stunden zur Verfügung. 
Die Einheiten sind Minuten/Einteilung oder Stunden/Einteilung.

Die rote vertikale Achse auf  der linken Seite der Anzeige repräsentiert 
die Temperatur. Die Temperaturskala hängt von den in Menü – 
Anzeigeoptionen – Temperatureinheiten ausgewählten 
Einheiten ab. Mit den roten Zoom-Tools können Sie die angezeigten 
Temperaturinkremente ändern. Es stehen 12 Inkrementbereiche von 0,1 
Grad bis zu 500 Grad zur Verfügung.

Der rote Bindestrich dient dazu, die Sollwertgrafik horizontal in der 
Anzeige zu zentrieren. Verwenden Sie bei Bedarf  die Dreiecke, um die 
gewünschte Sollwertgrafik in der Anzeige nach oben oder unten zu 
verschieben. Verwenden Sie den roten Bindestrich erneut, um sie zu 
zentrieren.

Erweitert – Grafische Darstellung
Grafische Darstellung dient zum Anzeigen einer grafischen 
Darstellung Ihres Programms.

EX
   

   
   

IN
   

   
 S

P

XX
.X

X°
C

   
   

XX
.X

X°
C

   
XX

.X
X°

C

XX.XX°C                         XX.XX°C                        XX.XX°C

XX:XX                           XX Min/Untert.                      XX:XX

+
+

--



4-20    Thermo Scientific 

Kapitel 4 Betrieb 

Erweitert – Rampen  
Rampen dient zum Erstellen oder Bearbeiten eines Rampenprogramms.

Erweitert

Rampen

Es kann bis zu 10 Rampen mit jeweils bis zu 30 Stufen geben. Jede 
Rampe kann bis zu 100 Mal zyklisch verwendet werden. 

Zyklen legt fest, wie oft das gesamte Rampenprogramm nach Abschluss 
der letzten Stufe wiederholt werden soll. Beispiel: Wenn Sie drei Zyklen 
auswählen, wird das gesamte Rampenprogramm insgesamt dreimal 
ausgeführt. 

Die Varianz wird verwendet, um einen Temperaturbereich einzustellen. 
Das Programm startet, wenn sich die Flüssigkeitstemperatur in diesem 
Bereich befindet. Beispiel: Wenn als Anfangstemperatur 25 °C 
bei einer Varianz von +5 °C gewünscht ist, startet das Programm 
automatisch, sobald die Badtemperatur zwischen 20 und 30 °C liegt. 

Hinweis Die Anfangstemperatur für eine Stufe 2 ist die 
Endtemperatur aus Stufe 1 und so weiter.

Die maximale Dauer für eine Stufe beträgt 1000 Minuten.

Das Rampenprogramm verfügt über eine optionale Funktion Assured 
Soak, die für jede Stufe einzeln aktiviert werden kann. Wenn diese 
Funktion aktiviert ist, wird der Rampentimer angehalten, während die 
Temperatur den Sollwert ± Varianz erreicht.

Dadurch wird sichergestellt, dass die Temperatur den Sollwert erreicht, 
bevor das Rampenprogramm mit der nächsten Stufe fortfährt.

Rampe
1 

Zyklen
1 

Anfangstemperatur
40.00°C 

Schritt
2 

Schritt
1 

Varianz
0.05°C 

Endtemperatur
20,00 °C

Rampen

Dauer
1min

Assured Soak
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Sie können einen Alarm aktivieren, der beim Beenden der einzelnen 
Stufen und/oder des Programms ertönen soll. Siehe Einstellungen 
– Akustische Alarme in diesem Kapitel.

• Wählen Sie die gewünschte Rampe, und drücken Sie danach auf  

 oder  links neben dem Startseitensymbol , um zur 
Startanzeige zurückzukehren.

 Menü SP1
  
  20,00 °C         

24,29 °C
Wasser

In

  Menü Rampe 1
  
  20,00 °C         

24,29 °C
Wasser

In

Ein Rampenprogramm ausführen

• Drücken Sie auf   rechts neben 
Sollwert 1

.

Die folgende Anzeige erscheint:

  SP1 
  20,00 °C
  SP2 
  37,00 °C
  SP3 
  50,00 °C
  SP4 
  70,00 °C
  SP5 
  95,00 °C

Rampe 1

Rampe 2
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Das Programm startet erst, wenn die Temperatur der Prozessflüssigkeit 
die Temperatur von Anfangstemperatur ± der Varianz 
erreicht hat. 

• Drücken Sie auf   links neben , um das Programm zu starten. 
Die Anzeige ändert sich zur Programmanzeige.

• Drücken Sie auf   links neben , um das Programm zu stoppen, 

oder auf   rechts neben , um das Programm bei der aktuellen 
Temperatur vorübergehend anzuhalten. 

Wenn das Programm abgeschlossen ist, behält der Thermostat den 
letzten Sollwert bei. 

Wenn nach Abschluss des Rampenprogramms  gedrückt wird, 
werden die Kühlung, die Pumpe und der Thermostat abgeschaltet. 

Hinweis Neben der aktuellen Rampenstufe können Sie alle anderen Schritte 
der Rampe bei laufendem Betrieb oder im Pause-Modus bearbeiten. 

Die Zahlen unten geben die Zyklusnummer, die Schrittnummer und die 
für das Programm noch verbleibende Gesamtzeit (Stunden, Minuten 
und Sekunden) an. Hinweis Wenn die Assured Soak-Funktion aktiviert 
ist, wird das Herunterzählen der Zeit am Ende jeder Stufe so lange 
angehalten, bis die gewünschte Temperatur ± Varianz erreicht ist. 

Wenn das Programm abgeschlossen ist, ertönt das Alarmsignal, sofern es 
aktiviert ist.

Hinweis Wenn Sie das Rampenprogramm nicht anhalten/beenden, bevor 
Sie in den Sollpunkt (SP)-Modus zurückkehren, hat die Sollwertänderung 
keine Auswirkung. Beispielsweise wird bei einem Programm, das bei einer 
Badtemperatur von 25 °C endet, das Bad weiter diesen Sollwert halten. Ein 
Wechsel vom Rampenmodus in den Sollwertmodus und eine anschließende 
Änderung des Sollwerts auf  20 °C bleibt wirkungslos, und das Bad hält 
weiter eine Temperatur von 25 °C. 

 Menü Rampe 1
  
  20,00 °C         

24,29 °C
Wasser

In

001.01  00:00:00



Thermo Scientific 4-23

 Kapitel 4 Betrieb 

Erweitert – Schnittstellen 

• Drücken Sie auf   auf  der rechten Seite, um Aus, RS232, RS485 oder 
Analog E/A zu wählen. Weitere Informationen finden Sie im Anhang.

Schnittstellen dient zum Anzeigen oder Ändern der Kommunikation 
und der Kommunikationseinstellungen.

HINWEIS Die Bedienung des Tastenfelds ist bei aktivierter serieller 
Kommunikation weiterhin verfügbar. 

Einstellungen

Schnittstellen

  Baudrate 
  19200

 Typ  
RS-232

  Datenbits 
  8

  Parität  
  Keine

  Stopp-Bits 
  1

Schnittstellen

  Baudrate 
  19200
  Parität 
  Keine

 Typ  
RS-485

 Kündigung

 Anschrift   Datenbits 
  8
  Stopp-Bits 
  1

Schnittstellen

  RS232
          

  Aus      

  RS485  

  Analog E/A  

Schnittstellen
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System – Konfiguration  

System – Laufzeit  
 Laufzeit dient zum Anzeigen der Betriebsstunden des Thermostats  
 und seiner Komponenten.

System – Meldungen  
  Meldungen dient zum Anzeigen und ggf. auch Löschen gespeicherter 

Meldungen. Der Thermostat kann maximal die letzten 10 Warnungen 
und die letzten 10 Fehlermeldungen speichern und anzeigen. Meldungen 
können einzeln oder als Gruppe gelöscht werden.

System – Kennwort  
  Kennwort wird verwendet, wenn der Thermostat kalibriert werden 

muss oder seine PID-Werte geändert werden müssen. Durch Ändern des 
Kennworts können Sie auch den Thermostat auf  werkseitig eingestellte 
Werte zurücksetzen. Siehe Kapitel 7.

Konfiguration dient zum Anzeigen der Firmwareversion(en) des 
Thermostats.

System

                                     
Konfiguration Kennwort

 Laufzeit 

 Meldungen 

System
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Übertemperaturschutz  
(Abschaltung)

HTC (Temperaturbereich 
variiert mit der Art des 
Einhängethermostats.)

°C

 Um Ihre Anwendung zu schützen, sorgt der einstellbare Übertempera-
turschutz (HTC) dafür, dass die Heizung die eingestellte Temperatur nicht 
überschreitet und schwere Schäden verursacht. Der Temperatursensor 
befindet sich im Badgefäß. Ein HTC Fehler tritt auf, wenn die Tempera-
tur des Sensors die eingestellte Maximaltemperatur überschreitet.

Im Fehlerfall schaltet der Thermostat auf  Störung und zeigt eine Fehler-
meldung an (siehe Kapitel 6). Die Ursache des Fehlers muss identifiziert 
und korrigiert werden, bevor der Thermostat neu gestartet werden kann. 
Ein zu niedriger Flüssigkeitsstand im Badgefäß ist die häufigste Ursache 
für einen HTC Fehler.

Der Übertemperaturschutz ist werkseitig auf  die höchste einstellbare 
Temperatur eingestellt. Um den HTC einzustellen, starten Sie den Ther-
mostaten und stellen Sie den Sollwert ein paar Grad höher als die höchste 
gewünschte Temperatur der Flüssigkeit ein. Lassen Sie den Thermostaten 
die Temperatur einregeln. Dann drehen Sie den roten Reglerknopf  lang-
sam mit einem Schlitzschraubendreher entgegen dem Uhrzeigersinn, bis 
der Thermostat abschaltet und die Fehlermeldung anzeigt wird. Drücken 
Sie die  Taste um die Meldung zu löschen.  

Bevor Sie den Thermostaten neu starten können, muss er ein paar Grad 
abkühlen. Zum Neustart des Thermostaten drücken Sie den schwarzen 
Ring um den roten Einstellknopf  und drücken dann erneut . Wenn 
der automatische Neustart aktiviert ist, startet der Thermostat neu, wenn 
er deaktiviert ist beginnen Sie mit dem Inbetriebnahme Verfahren.

Hinweis: Wir empfehlen, die Überprüfung im Betrieb in regelmäßigen 
Abständen erneut durchzuführen-, oder auch wenn der Thermostat um-
gestellt wird.
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• Drücken Sie auf   links neben dem Stopp-Symbol ( ). Der 
Thermostat stoppt, und das Stopp-Symbol verwandelt sich in ein Start-
Symbol ( ).

Anhalten des 
Thermostats

• Drücken Sie auf  . Das Display des Thermostats wird leer, und die 
blaue LED beginnt zu leuchten, was anzeigt, dass sich der Thermostat 
jetzt im Standby-Modus befindet.

• Stellen Sie bei Kühlbädern den Stromkreisschutz auf  der 
Rückseite des Bads auf  die Position O. 

• Stellen Sie den Stromkreisschutz auf  der Rückseite des 
Einhängethermostats auf  die Position O. Die blaue LED erlischt.

Wenn Sie den Thermostat auf  eine andere Weise abschalten, kann sich 
dadurch die Lebensdauer des Kompressors reduzieren. 

Schalten Sie den Thermostat immer ab, und trennen Sie ihn von der 
Versorgungsspannung, bevor Sie ihn bewegen. 

Die Stromkreisschutzeinrichtung(en) auf  der Rückseite des Bauteils/der 
Bauteile ist/sind nicht zum Ausschalten des Geräts bestimmt. 

Herunterfahren

Neu starten

Abschalten

CAUTION

CAUTION

CAUTION

Hinweis Bei einem raschen Neustart von Kühlbädern kann der Kompressor bis 
zu 10 Minuten benötigen, bis er betriebsbereit ist. 

20,00 °C

 Menü SP1
  
  20,00 °C         

  I
  O
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Reinigung

Kondensatorlamellen

Kapitel 5 Vorbeugende Wartung

CAUTION

CAUTION

CAUTION

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten vornehmen.  

Handhaben Sie den Thermostat mit Vorsicht. Plötzliche 
Erschütterungen oder Stürze können die Bauteile des Thermostats 
beschädigen. 

Nach einiger Zeit können die Edelstahloberflächen des Thermostats Flecken 
bekommen und matt werden. Verwenden Sie übliche Edelstahlreiniger. 

Reinigen Sie das Badgefäß und die eingebauten Komponenten mindestens bei 
jedem Wechsel der Badflüssigkeit. Verwenden Sie Wasser und ein feuchtes Tuch.

Verwenden Sie kein Scheuerpulver. 

Halten Sie die Innenseite des Bades sauber, um eine lange Lebensdauer zu 
gewährleisten. Entfernen Sie säurehaltige und alkalische Stoffe enthaltende 
Substanzen sowie Metallspäne sofort, da diese die Oberflächen beschädigen 
und Korrosion verursachen können. Sollte es dennoch zu Korrosion (z. B. zu 
kleinen Rostflecken) kommen, reinigen Sie die Stelle mit einem Ätzmittel für 
Edelstahl. Wenden Sie derartige Substanzen gemäß den Herstellerangaben an.

Verwenden Sie zur Reinigung der Bäder keine lösungsmittelhaltigen 
Substanzen. 

Um bei Kühlbädern die Gerätekühlleistung aufrechtzuerhalten, sind die 
Lamellen je nach Betriebsumgebung zwei bis vier Mal jährlich zu reinigen.

Schalten Sie den Thermostat ab, und ziehen Sie das Netzkabel.

Bei ARCTIC A40 
1. Entfernen Sie die Kondensatorplatte.
2. Reinigen Sie die Lamellen mit einer Bürste oder einem ähnlichen Werkzeug.
3. Setzen Sie die Platte wieder auf.

Alle anderen Kühlbäder: 
Reinigen Sie die Lamellen mit Druckluft

Lassen Sie in extremen Fällen von einem geschulten Techniker das 
Kühlkompressor-Gehäuse entfernen.
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Die Sicherheitsfunktionen für den Überhitzungsschutz und den 
Unterniveauschutz müssen in regelmäßigen Abständen überprüft werden. 
Die Häufigkeit der Kontrollen hängt vom Bestimmungszweck des 
Thermostats und der verwendeten Wärmeträgerflüssigkeit ab.

Überhitzungsschutz 
Verwenden Sie einen flachen Schraubendreher, um den Pfeil auf  die 
gewünschte Temperatur zu drehen. 

Stellen Sie eine Abschalttemperatur ein, die unter der gewünschten 
Sollwerttemperatur liegt.

Schalten Sie den Thermostat ein und achten Sie darauf, dass er sich bei der 
eingestellten Abschalttemperatur abschaltet.

Wenn sich der Thermostat nicht abschaltet, lassen Sie ihn von einem 
qualifizierten Techniker überprüfen.

Stellen Sie den Schutz wieder auf  die gewünschte Temperatur ein.

Unterniveauschutz 
Lassen Sie bei eingeschaltetem Thermostat die Badflüssigkeit ablaufen 
(verwenden Sie ggf. einen Ablasshahn), und achten Sie darauf, dass sich 
der Thermostat abschaltet.

Wenn sich der Thermostat nicht abschaltet, lassen Sie ihn von einem 
qualifizierten Techniker überprüfen.

Testen der  
Sicherheitsfunktionen
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Fehleranzeigen Löschen Sie Fehlermeldungen, indem Sie die Eingabetaste ( ) drücken. 

Nachdem Sie die Ursache für die Fehlermeldung ermittelt und behoben 
haben, starten Sie den Thermostat neu. Starten Sie das Gerät neu, indem 
Sie bei Thermostaten mit einem HTC-Fehler die Neustarttaste drücken und 
anschließend bei allen Thermostaten erneut die Eingabetaste ( ) drücken. 
Falls die Meldung nicht verschwindet, wenden Sie sich an unsere Abteilung 
Vertrieb, Service und Kundenbetreuung.

FEHLER:
HTC

ABSCHALTUNG WEGEN ÜBERHITZUNG
Eingabetaste drücken, um die Meldung zu löschen

Fehlermeldung (Typisch)
Fehleranzeigen 
Bei einem Fehler schalten das Heizelement, die Pumpe und ggf. die Kühlung 
ab. Ein Fehler löst außerdem einen Alarm aus, wenn dieser aktiviert ist.

Meldung Ursache/Maßnahme
Hohe Fixtemp. •	Nicht verstellbarer Überhitzungsschutz-

Grenzwert des Thermostats überschritten
•	Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.
•	Überprüfen Sie die Umgebungsbedingungen.

Überniveau •	 Füllstand	der	Behälterflüssigkeit	zu	hoch	für	
sicheren Betrieb.

•	Überprüfen Sie den Füllstand.
•	Lassen Sie ggf. Flüssigkeit ab.

Hohe Temperatur •	Verstellbarer Überhitzungsschutz-Grenzwert 
überschritten

•	Überprüfen Sie die Grenzwerteinstellung.
•	Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Thermostat 

ausreichend belüftet ist.
Hohe Temperatur 
Kühlung

•	Überprüfen Sie die Spannungsversorgung
•	Die Kühlung muss möglicherweise gewartet 

werden.
HPC 
Abschaltung wegen 
Überdrucks

•	Überdruckschutz-Grenzwert überschritten 
•	Überprüfen Sie, ob die Luftströmung blockiert ist
•	Die Kühlung muss möglicherweise gewartet 

werden.
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HTC 
Abschaltung wegen 
Überhitzung 

•	 Überhitzungsschutz-Grenzwert überschritten
•	 Überprüfen Sie die Grenzwerteinstellung.
•	 Lassen Sie den Thermostat abkühlen.
•	HTC zurücksetzen.
•	Wenn Sie das Gerät bei hohen Temperaturen 

betreiben, dann stellen Sie sicher, dass sich die Pumpe 
im	Hochgeschwindigkeitsmodus	befindet.

LLC
Unterniveau 
Abschaltung

•	 Füllstand	der	Behälterflüssigkeit	zu	niedrig	für	
sicheren Betrieb.

•	 Überprüfen Sie den Füllstand.
•	 Überprüfen Sie die Dichtheit.

Niedrige Fixtemp •	Nicht verstellbarer Untertemperaturschutz-Grenzwert 
des Thermostats überschritten

•	 Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.
Niedrige Temperatur •	 Verstellbarer Überhitzungsschutz-Grenzwert 

überschritten
•	 Überprüfen Sie die Grenzwerteinstellung.
•	 Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.

Motor Fehler •	 Es kann mehr als zehn Minuten dauern, bis sich 
der Motor für einen Neustart des Thermostats 
ausreichend abgekühlt hat

MOL 
Motor Überlast

•	Motor-Überlast
•	 Lassen Sie den Thermostat abkühlen.

RTD1 Intern 
öffnen

•	 Internen Temperaturfühler öffnen

RTD2 Extern 
öffnen

•	 Externen Temperaturfühler öffnen

Kurzschluss 
RTD1 Intern

•	Kurzschluss des internen Temperaturfühlers

Kurzschluss 
RTD2 Extern

•	Kurzschluss des externen Temperaturfühlers

Hohe Temperatur •	 Verstellbarer Überhitzungsschutz-Grenzwert 
überschritten

•	 Überprüfen Sie die Grenzwerteinstellung.
•	 Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.

Unterniveau •	 Füllstand	der	Behälterflüssigkeit	zu	niedrig	für	
sicheren Betrieb.

•	 Überprüfen Sie den Füllstand.
Niedrige Temperatur •	 Verstellbarer Untertemperaturschutz-Grenzwert 

überschritten
•	 Überprüfen Sie die Grenzwerteinstellung.
•	 Überprüfen Sie die Auswahl der Flüssigkeit.

Warnanzeigen 
Bei einer Warnung läuft der Thermostat weiter. Eine Warnung löst außerdem 
einen Alarm aus, wenn dieser aktiviert ist.
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Ungenaue Kalibrierung •	Kalibrierung wiederholen
Bad nicht gefunden

Ungekühlt?
Nein
Ja

•	Prüfen Sie bei Kühlbädern alle 
Kommunikationsverbindungen

•	Hinweis Achten Sie vor dem Anschließen 
darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 

•	Wählen Sie bei Nicht-Kühlbädern „Ja“
Kalibrierung 
gespeichert

•	Drücken Sie die Eingabetaste.

Kalibrierung 
wiederhergestellt

•	Drücken Sie die Eingabetaste.

RS232 aktiviert •	Drücken Sie die Eingabetaste.
RS485 aktiviert •	Drücken Sie die Eingabetaste.
Ext. Regelung Start 
Aktiv

•	Drücken Sie die Eingabetaste.

Meldungen 

Checkliste Thermostat startet nicht. 

Überprüfen Sie die Anzeige auf  Fehlercodes; siehe Abschnitt 
„Fehleranzeigen“ in diesem Kapitel.

Stellen Sie sicher, dass sich der bzw. die Schutzschalter in der Stellung 
Ein (I)	befinden.

Stellen Sie sicher, dass die Spannungsversorgung gewährleistet ist und 
mit dem auf  dem Typenschild des Umwälzthermostats genannten Wert 
±10 % übereinstimmt.

Keine Anzeige 

Schalten Sie den Schutzschalter des Thermostats aus und wieder ein.

Keine	Zirkulation	der	Prozessflüssigkeit 

Überprüfen Sie den Füllstand. Füllen Sie ggf. Flüssigkeit nach.

Überprüfen Sie die Anwendung auf  Einschränkungen in den 
Kühlleitungen.

Der Pumpenmotor ist überlastet. Der interne Übertemperatur- und 
Überstromdetektor	schaltet	die	Pumpe	ab	und	stoppt	den	Flüssigkeitsfluss.	
Dies kann verschiedene Ursachen haben: niedriger Füllstand, Ablagerungen 
im System, Betrieb des Thermostats in hoher Umgebungstemperatur oder 
auf  zu engem Raum. Lassen Sie den Motor abkühlen.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit dem auf  dem 
Typenschild des Thermostats genannten Wert ±10 % übereinstimmt.
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Unzureichende Temperaturregelung

Überprüfen Sie den Sollwert.

Stellen Sie sicher, dass der Kühlergrill frei von Staub und Ablagerungen ist.

Überprüfen Sie die Konzentration der Flüssigkeit.

Stellen Sie sicher, dass der Thermostat entsprechend den in Kapitel 3 
genannten Anforderungen an den Aufstellungsort installiert ist.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit dem auf  dem 
Typenschild des Thermostats genannten Wert ±10 % übereinstimmt.

Wenn die Temperatur weiter ansteigt, stellen Sie sicher, dass die Wärmelast 
Ihrer	Anwendung	die	Spezifikationen	der	Geräteauslegung	nicht	übersteigt.

Überprüfen Sie, ob ein Wärmegefälle vorliegt (z. B. wenn die 
Anwendungslast ein- und ausgeschaltet wird oder schnell wechselt).

Thermostat schaltet ab

Stellen Sie sicher, dass Sie nicht versehentlich die Taste  gedrückt haben.

EStellen Sie sicher, dass sich der bzw. die Schutzschalter in der Stellung Ein 
(I)	befinden.

Überprüfen Sie die Anzeige auf  Fehlercodes.

Stellen Sie sicher, dass die Spannungsversorgung gewährleistet ist und mit 
dem auf  dem Typenschild des Umwälzthermostats genannten Wert ±10 % 
übereinstimmt.

Starten Sie den Thermostat neu.

Unregelmäßige RS485 Kommunikation

Das Kabel ist evtl. zu lang. Aktivieren Sie über den RS485-Menübildschirm 
die Funktion zum Beenden.

USB-Treiber wird nicht erkannt

Erkennt Ihr Betriebssystem den Treiber nicht automatisch, klicken Sie auf  
den nachstehenden Link und befolgen Sie die dortigen Anweisungen:

http://www.ftdichip.com/FTDrivers.htm

für Anleitungen.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die Abteilung 
Vertrieb,	Service	und	Kundenbetreuung	von	Thermo	Fisher	Scientific.	
Kontaktinformationen	finden	Sie	in	der	Umschlaginnenseite.
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Mitarbeitermodus
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	Konfiguration	 Kennwort

	 Laufzeit	

	 Meldungen	

System

                                    

Stufe:					Bediener							Kennwort

  

  

          

Kennwort

                                    

											Stufe:					Mitarbeiter										Kennwort

  

 

Kennwort

Das Kennwort wird dazu verwendet, eine Kalibrierung durchzuführen 
oder die PID-Werte des Thermostats zu ändern. Außerdem wird es 
zum Zurücksetzen des Thermostats auf  die werkseitig eingestellten 
Werte verwendet. Ändern Sie dazu die Stufe des Thermostats vom 
Bedienermodus in den Mitarbeitermodus. 

• Drücken Sie auf   neben Kennwort, um dies anzuzeigen:

• Drücken Sie auf   neben Kennwort, um die Anzeige Einen Wert 
ändern zu öffnen. Ändern Sie das Kennwort in 1, und drücken Sie auf  

, um Folgendes anzuzeigen:

• Der Thermostat ist jetzt im Mitarbeitermodus.
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	Konfiguration	 Kennwort

	 Laufzeit	

	 Meldungen	 Zurücksetzen

 

System

                                     
	 Bediener	

 PID 

	 Beide

Zurücksetzen

• Drücken Sie auf  , um Folgendes anzuzeigen:

• Falls gewünscht, drücken Sie auf   neben Zurücksetzen, um 
Folgendes anzuzeigen:

• Kehren Sie zum Menübildschirm Erweitert zurück, um Folgendes 
anzuzeigen:

• Drücken Sie auf   links neben den verstellbaren Einstellungen für 
Bediener, PID-Werte oder Beide, um das Gerät auf  die werkseitigen 
Standardeinstellungen zurückzusetzen. Hinweis Das Zurücksetzen dauert 
mehrere Sekunden. 

	Grafische	Darstellung																						Kalibrierung

Rampen	 PID	Tuning

Schnittstellen	

 

Erweitert

Zurücksetzen

Kalibrierung
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	 		 Kalibrieren

	 	 Bedienerkalibrierung	wiederherstellen

	 	 Bedienerkalibrierung	speichern

Werkkalibrierung	wiederherstellen

Interner	RTD-Fühler

	Interner	RTD-Fühler	

	Externer	RTD-Fühler

Kalibrierung

• Drücken Sie auf   rechts neben SPx, um die Anzeige Wertänderung zu 
öffnen. Geben Sie die gewünschte hohe oder niedrige Kalibrierungstemperatur ein. 
Drücken Sie auf  .

• Drücken Sie auf   rechts neben Kalibrieren, um Folgendes anzuzeigen:

Interner	RTD-Fühler Interner	RTD-Fühler 
xx.xx °C

Hoch 
xx.xx °C
Niedrig 
x.xx °C

Kalibrieren

SP x 
xx.xx  °C

Hinweis Stellen Sie die RTAs auf  Null, bevor Sie eine Kalibrierung durchführen. 
• Drücken Sie zum Durchführen einer Kalibrierung auf   rechts neben 
Kalibrierung, um Folgendes anzuzeigen:

• Drücken Sie auf   links neben dem gewünschten Temperatursensor, um 
Folgendes anzuzeigen:

Hinweis Um die Kalibrierung zu vereinfachen, vergewissern Sie sich, dass der 
ausgewählte Sensor der Sensor ist, der die Temperatur regelt. Kalibrieren Sie den 
Innensensor nicht, wenn die externe Sonde die Temperatur regelt. 



7-4     

Kapitel 7 Kennwort

Thermo Scientific

• Lassen Sie mithilfe der Temperaturanzeige oben rechts auf  dem Display 
die Temperatur sich nahe bei der Kalibrierungstemperatur stabilisieren.

• Drücken Sie, sobald sie sich stabilisiert hat, auf   rechts neben 
Hoch oder Niedrig.

• Drücken Sie auf   rechts neben SPx, um erneut die Anzeige 
Wertänderung zu öffnen. Geben Sie die andere Kalibrierungstemperatur 
ein, und wiederholen Sie den Vorgang.

• Drücken Sie nach der Eingabe der beiden Punkte auf   rechts 
neben Kalibrieren, um den Vorgang abzuschließen. Die Kalibrierung 
wird im nicht-flüchtigen Speicher des Thermostats gespeichert.

Als Backup können Sie die Kalibrierung nach ihrem Abschluss im Speicher 
des Thermostaten speichern, indem Sie Bedienerkalibrierung	
speichern auswählen. Sie können diese Kalibrierung wiederherstellen, 
indem Sie auf  Bedienerkalibrierung	wiederherstellen drücken.

Alternativ können Sie die Werkkalibrierungswerte wiederherstellen, indem 
Sie auf  Werkkalibrierung	wiederherstellen drücken.

Interner	RTD-Fühler 
xx.xx °C

	 	 	 Kalibrieren

	 	 Bedienerkalibrierung	wiederherstellen

	 	 	 Bedienerkalibrierung	speichern

	 	 Werkkalibrierung	wiederherstellen

Interner	RTD-Fühler
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• Drücken Sie zum Ändern der PID-Werte des Thermostat auf   
rechts neben PID	Tuning.

• Drücken Sie auf   links neben PID	Kühlen oder PID	Heizen, um 
Folgendes anzuzeigen:

• Das Display des Thermostats:

	Grafische	Darstellung	 Kalibrierung

	 Rampen	 PID	Tuning

	Schnittstellen

 

Erweitert

	 PID	Kühlen	

	 PID	Heizen	

  

 

PID	Tuning

• Drücken Sie auf   rechts neben dem gewünschten Wert, um die 
Anzeige Wertänderung zu öffnen. 

PID	Kühlen

P 
xx.x

I 
x.xx

D 
x.xx 

PID Tuning
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Der Thermostat wird durch Folgendes in den Bedienermodus 
zurückgesetzt:

• Zurücksetzen des Kennworts in 0. 

• Ausschalten des Thermostats 

Hinweis Der Thermostat wird auch dann in den Bedienermodus 
zurückgesetzt, wenn die Start- oder Statusanzeige 10 Minuten 
ununterbrochen angezeigt wird. 

Bedienermodus
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Anhang Serielle Kommunikation über AC-Protokoll
Die serielle Kommunikation erfolgt entweder über die optionale 9-Pin-Box für die serielle Kommunikation oder 
über den USB-Anschluss am Einhängethermostat. Erkennt Ihr Betriebssystem den optionalen Treiber nicht 
automatisch, klicken Sie auf den nachstehenden Link und befolgen Sie die dortigen Anweisungen:  
http://www.ftdichip.com/FTDrivers.htm. 

Hinweis In diesem Anhang wird ein grundlegendes Verständnis von Kommunikationsprotokollen vorausgesetzt. 
Informationen zu den NC-, STANDARD- und NAMUR-Protokollen sind auf Anfrage erhältlich.

Hinweis Die Bedienung des Tastenfelds ist bei aktivierter serieller Kommunikation weiterhin verfügbar. 

Hinweis Für die RS485-Geräteadressierung ist das NC-Protokoll erforderlich. 

Alle Befehle müssen exakt in dem in den Tabellen auf den nächsten Seiten gezeigten Format eingegeben 
werden. In den Tabellen sind alle verfügbaren Befehle sowie deren Format und Antworten enthalten. Der Regler 
gibt als Antwort entweder die angeforderten Daten oder eine Fehlermeldung aus. Die Antwort des Reglers 
muss eingehen, bevor der Host den nächsten Befehl sendet.

Der Host sendet einen in ein einzelnes Kommunikationspaket eingebetteten Befehl und wartet anschließend 
auf die Antwort des Reglers. Wird der Befehl nicht verstanden, antwortet der Regler mit einer Fehlermeldung. 
Andernfalls antwortet der Regler durch Ausgabe der angeforderten Daten. 

Bei Befehlen wird nicht zwischen Groß- und Kleinschreibung unterschieden. Sie können groß oder klein 
geschrieben werden. Eine Auflistung der Befehle findet sich in der Befehlstabelle, die Fehlerantworten sind in 
der Fehlertabelle aufgeführt und die Symbole in der Schlüsseltabelle. 

Schlüssel
Zeichen Bedeutung

[B] Ein binärer Wert 0 oder 1 (0 = Aus, FALSCH oder Deaktivieren(Deaktiviert); 1 = Ein, WAHR oder 
Aktivieren(Aktiviert)).

[CR] Carriage return – als Abschlusszeichen verwendet.
[U] Text zur Darstellung der einem Wert zugehörigen Geräte.

[V] Ein Wert, der in einem Lesebefehl angefordert oder als Teil eines Einstellungsbefehls gesendet 
werden kann. 

[VMAX] Zulässiger Höchstwert. Teil einer Fehlermeldung, wenn der eingestellte Wert zu hoch ist.
[VMIN] Zulässiger Mindestwert. Teil einer Fehlermeldung, wenn der eingestellte Wert zu niedrig ist.

Wert: Lesebefehle geben Analog- [V] oder Bit-Werte [B] bzw. -Einstellungen zurück, während Einstellungsbefehle 
Analog- oder Bit-Einstellungen senden. Lesebefehle geben Werte in genau der angezeigten Genauigkeit zurück. 
Einstellungsbefehle ohne Leerzeichen zwischen Befehl und Einstellung werden zurückgewiesen, da die Absicht 
des Benutzers unklar ist. 
Geräte: Ein Lesebefehl, der eine(n) Analog-Wert [V] bzw. -Einstellung zurückgibt, schließt alle diesem Wert bzw. 
dieser Einstellung zugehörigen Geräte [U] mit ein. Ein Einstellungsbefehl, der einen Analog-Wert sendet, schließt 
die Geräte nicht mit ein. Die von dem ergänzenden Lesebefehl zurückgegebenen Geräte werden übernommen.
Abschlusszeichen: Mit einem Carriage Return [CR] werden Befehle abgeschlossen und Meldungen beantwortet. 
(Üblicherweise die Eingabetaste auf der Tastatur.)
Hinweis Der Zeichenketten-Timeout (Zeit zwischen übermittelten Zeichen) ist auf 30 Sekunden eingestellt. Bei  
Überschreiten des Timeouts wird der Empfangspuffer gelöscht, und die Meldung muss erneut übermittelt werden. 
Hinweis Sonderzeichen (Rücktaste, Entfernen, Einfügen usw.) werden vom Protokoll nicht erkannt und führen 
zur Ausgabe von Fehlerantworten. 



 

Befehlstabelle 
Befehle Alle Master- und Slave-Meldungen werden durch ein Carriage Return [Wagenrücklauf, CR] beendet 
Befehlsbeschreibung Master 

sendet 
Sample Slave Antwort 
(Echo aus)                        Alternative Einheiten 

Temperatur lesen, intern RT [V]C F K 
Temperatur 2 lesen, extern (optional) RT2 [V]C F K 
Angezeigten Sollwert lesen RS [V]C F K 
Internen RTA1 – Internen RTA5 lesen RIRTA1 – 5 [V]C F K 
Externen RTA1 – Externen RTA5 lesen RERTA1 – 5 [V]C F K 
Sollwert X (X = 1 bis 5) lesen RSX [V]C F K 
Hohe Temperatur Fehler lesen RHTF [V]C F K 
Hohe Temperatur Warnung lesen RHTW [V]C F K 
Niedrige Temperatur Fehler lesen RLTF [V]C F K 
Niedrige Temperatur Warnung lesen RLTW [V]C F K 
Proportionale Heizband-Einstellung lesen RPH [V]%  
Proportionale Kühlband-Einstellung lesen RPC [V]%  
Integrale Heizband-Einstellung lesen RIH [V]Wiederholungen pro Minute  
Integrale Kühlband-Einstellung lesen RIC [V]Wiederholungen pro Minute  
Derivative Heizband-Einstellung lesen RDH [V]Minuten  
Derivative Kühlband-Einstellung lesen RDC [V]Minuten  
Temperaturgenauigkeit lesen RTP [V]  
Temperatureinheit lesen RTU [V] C,F,K  
Lesegerät ein RO- [B]  
Externe Sonde aktiv lesen (optional) BETR [B]  
Automatischer Neustart aktiv lesen RAR [B]  
Energiesparmodus lesen REN [B]  
Zeit lesen RCK hh:mm:ss  
Datum lesen RDT mm/dd/yyyy oder 

dd/mm/yyyy 
 

Datumsformat lesen RDF mm/dd/yyyy oder 
dd/mm/yyyy 

 

Rampenstatus lesen (optional) RRS Gestoppt, Läuft, Angehalten  
Firmware-Version lesen RVER [V]  
Firmware-Prüfsumme lesen RSUM [V]  
Fehlerstatus Lesegerät RUFS [V1, V2 , V3, V4, V5] 

Siehe Seite A-5 
 

Rampenprogramm lesen RRP [V1, V2 , V3, V4, V5] 
Siehe SRP auf Seite A-4 
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Befehle Alle Master- und Slave-Meldungen werden durch ein Carriage Return [Wagenrücklauf, CR] beendet 
Befehlsbeschreibung Master sendet Sample Slave Antwort 
Angezeigten Sollwert einstellen SS [V] OK 
Internen RTA1 einstellen – Internen RTA5 SIRTA1 – SIRTA5 [V] OK 
Externen RTA1 – Externen RTA5 
einstellen 

SERTA1 – SERTA5 [V] OK 

Sollwert X (X = 1 bis 5) einstellen SSX [V] OK 
Hohe Temperatur Fehler einstellen SHTF [V] OK 
Hohe Temperatur Warnung einstellen SHTW [V] OK 
Niedrige Temperatur Fehler einstellen SLTF [V] OK 
Niedrige Temperatur Warnung einstellen SLTW [V] OK 
Proportionale Heizband-Einstellung 
einstellen 

SPH [V] OK 

Proportionale Kühlband-Einstellung 
einstellen 

SPC [V] OK 

Integrale Heizband-Einstellung 
einstellen 

SIH [V] OK 

Integrale Kühlband-Einstellung 
einstellen 

SIC [V] OK 

Derivative Heizband-Einstellung 
einstellen 

SDH [V] OK 

Derivative Kühlband-Einstellung 
einstellen 

SDC [V] OK 

Temperaturauflösung einstellen STR [V] OK 
Temperatureinheit einstellen STU [V] C,F,K OK 
Status Gerät ein einstellen SO [B] OK 
Status Externe Sonde ein einstellen 
(optional) 

SE [B] OK 

Automatischer Neustart aktiv einstellen SAR [B] OK 
Energiesparmodus einstellen SEN [V] OK 
Pumpendrehzahl einstellen SPS [V] (40-100) OK 
Rampennummer einstellen (optional) SRN [V] OK 
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Befehle            Alle Master- und Slave-Meldungen werden durch ein Carriage Return [Wagenrücklauf, CR] 
beendet
Befehlsbeschreibung Master sendet Probe Slave Antwort
SRP (Rampenprogramm 
einstellen) lädt Standardwerte für 
alle durch V1 deklarierten Schritte

SRP [v1,v2,v3,v4,v5]
V1 #Schritte
V2 Varianz
V3 Zyklen
V4 Anfangstemperatur
V5 Endzustand 

S=Stoppen                                                 
M=Beibehalten

OK  
Hinweis: Kann das Gerät mit mehr als 
einer Rampe betrieben werden, muss 
zuerst die Rampennummer eingestellt 
werden.

Rampenschritte einstellen SRS[v1,v2,v3, v4]
V1 Schritt #
V2 Endtemperatur
V3 Dauer
V4 Assured Soak

OK
Hinweis: Kann das Gerät mit mehr 
als einer Rampe betrieben werden, 
müssen zuerst die Rampennummer 
und das Rampenprogramm eingestellt 
werden.
(0,1)

Status Rampe ein einstellen SRO [V] S,E,P
Start, Ende, Pause/Fortsetzen

OK
Hinweis: (P)Pause wechselt zwischen  
Pause und Fortsetzen

Fehlertabelle
Bemerkungen
Fehlerbeschreibung Slave antwortet
Nicht definiert, nicht implementiert bzw. falsch formatiert ? Befehl nicht unterstützt
Zusätzliche Zeichen… ? Formatfehler
Wert zu hoch ? Der zulässige Höchstwert ist [VMAX]
Wert zu niedrig ? Der zulässige Mindestwert ist [VMIN]
Argument für binären Einstellungsbefehl ungleich 0 oder 1 ? Zulässige Werte: 0 oder 1
Einstellungsbefehl im schreibgeschützten Modus erteilt ? Schreibgeschützter Modus
Einstellungsbefehl fehlgeschlagen (z. B. SO 1 mit niedrigem 
Füllstand)

? Nicht bestanden
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RUFS Fehlerstatus Lesegerät

Dieser Befehl gibt 5 Werte aus. Dabei handelt es sich um die dezimale Darstellung hexadezimaler 
Werte. Die einzelnen Bits der Werte entsprechen jeweils einer Warn-, Fehler- oder Statusmeldung.

dezimal      hex          B7    B6    B5   B4   B3   B2   B1   B0
1                  1             0       0      0      0      0      0     0     1
2                  2             0       0      0      0      0      0     1     0
4                  4             0       0      0      0      0      1     0     0
8                  8             0       0      0      0      1      0     0     0
16               10            0       0      0      1      0      0     0     0
32               20            0       0      1      0      0      0     0     0
64               40            0       1      0      0      0      0     0     0
128             80            1       0      0      0      0      0     0     0

Wert Beschreibung der Bits Wert Beschreibung der Bits

V1

B0 – b5 nicht belegt
B6 rtd1 Kurzschluss
B7 rtd1 offen V2

B0 Fehlermeldung – HTC
B1 Fehlermeldung – zu hohe RA 
Temperatur
B2 – b7 nicht belegt

V3

B0 Warnmeldung – Unterniveau
B1 Warnmeldung – zu niedrige Temperatur
B2 Warnmeldung – zu hohe Temperatur
B3 Fehlermeldung – Unterniveau
B4 Fehlermeldung – zu niedrige Temperatur
B5 Fehlermeldung – zu hohe Temperatur
B6 Fehlermeldung – zu niedrige 
Fixtemperatur
B7 Fehlermeldung – zu hohe Fixtemperatur

V4

B0 PWM Arbeitszyklus Heizmodul > 0
B1 Kompressor Ein/Aus
B2 Statusmeldung - Pumpe An
B3 Statusmeldung - Gerät An
B4 Statusmeldung - Gerät gestoppt
B5 Statusmeldung - Gerätefehler
B6 nicht belegt
B7 Statusmeldung - Beeper An

V5

B0 Fehlermeldung – Pumpendrehzahl Fehler
B1 Fehlermeldung – MOL
B2 Fehlermeldung – HPC
B3 Kühlsymbol leuchtet (Gerät kühlt mit max. Kapazität)
B4 Kühlsymbol blinkt (Gerät kühlt)
B5 Heizsymbol leuchtet
B6 Heizsymbol blinkt
B7 Externe Sensorensteuerung
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Beispiele:

Temperatur lesen:

Kundenrechner 

 
 
Regler: 

Erläuterungen zu den Symbolen und ihren Bedeutungen finden Sie in der Schlüsseltabelle auf Seite 1.

Sollwert einstellen:

Kundenrechner

Regler: 
 

 

R T CR
Befehl [CR]

O K CR
Befehl 

akzeptiert
[CR]2 0 . 0 C. CR

[V] [U] [CR]

S S 2 0 CR
Befehl [V] [CR]

Temperatur 2 lesen: 
 
Host 
Regler: 

Sollwert auf -22 °C einstellen, wenn der zulässige Mindestwert -20 °C beträgt: Der zulässige 
Mindestwert ist [VMIN] 

Host 

Regler: 

R T 2 CR
2 0 . 0 C. [CR]

S S - 2 2 CR
? M i n i m u m a l l A r i T i s - 2 0 CR



Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Laboratory Equipment Div.
25 Nimble Hill Road
Newington, NH 03801

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer: Thermo Fisher Scientific
Address: 25 Nimble Hill Road

Newington, NH 03801

We declare that the equipment named below has been designed to comply with the relevant sections of the below
referenced specifications and is in accordance with the requirements of the indicated directives.

Product: ThenmoTemp Refrigerated and non refrigerated heated liquid baths

Models: Refrigerated and non refrigerated heated liquid baths:
SC100, SC150, SC150L, AC150 or AC200 control head assembled with an A5B, A10B, A25B, A10,
A25, A28, A28F, A40, G50, S3, S7, S13, S15, S21, S30, S45, S49, S5P, S14P S21P, S6T, S12Tor
S19T

Control heads, intended for use only in the ThenmoTempproduct line of refrigerated and non refrigerated
liquid baths.
SC100, SC150, SC150L, AC150, AC200, PC200 & PC300

Bath assemblies intended as a component for use only with ThenmoTemp control heads.
A5B, A25, A1OB,A24B, A25, A25B, A28 & A40.

Immersion circulators:
SC100, SC150, SC150L, AC150, AC200, PC200, PC201 & PC300.

ThenmoTempbath accessories, not mains connec accessories: BOM #s: 1600027, 1600075 & 1600076.

Directives and Standards:
2014/30/EC ± Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

• EN 61326-1: 2013 Electrical equipment for measurement, control, and laboratory use - EMC
requirements. General requirements

2014/35/EC - Low Voltage Directive (LVD):
• EN 61010-1: 2010 Safety requirements for electrical equipment for measurement, control,

and laboratory use -- Part 1: General requirements.
• EN 61010-2-010: 2003 Safety requirements for electrical equipment for measurement,

control, and laboratory use - Part 2-010: Particular requirements for laboratory equipment for
the heating of materials

2011/65/EU - Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances In Electrical and Electronicquipment
(RoHSD ).

• EN 50581: 2012 - Technical documentation for the assessment of electrical and electronic
products with respect to the restriction of hazardous substances

Authorised representative in the EC:

Name: Thermo Fisher Scientific
Address: Dieselstrasse 4

76227 Karlsruhe Germany

Date: (Eog11April 2016

Mark Sinclair
R&D Director
Laboratory Equipment Division
Thermo Fisher Scientific
Newington, NH, USA

D of C 095285.1
DWG # 095285

Form 094233-P
Rev 14 Sept 11



Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Laboratory Equipment Dlv.
25 Nimble Hill Road
Newington, NH 03801

KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller
Adresse:

Thermo Fisher Scientific
25 Nimble Hill Road
Newington, NH 03801

Wir erklaren in unserer ausschllefslichen Verantwortung, dar.,das Produkt, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den
unten genannten Normen, normativen Dokumenten und den Sestimmungen der genannten Richtlinien uoerelnstlrnrnt.

Produkte: ThermoTemp gekuhlte und nicht gekuhlte erhitzte Flussiqkeitsbader
Modelle: GekOhlte und nicht gekOhlte erhitzte FIOssigkeitsbader:

SC100, SC150, SC150L, AC150 or AC200 Steuerungskopf montiert mit A5S, A10B, A25B, A10, A25,
A28, A28F, A40, G50, S3, S7, S13, S15, S21, S30, S45, S49, S5P, S14P S21P, S6T, S12Toder S19T

Steuerungskdpfe, die beabsichtlich nur als ein Teil der ThermoTemp Produktliniegekuhlten und nicht gekuhlten
erhitzten Flussigkeitsbadem benutzt werden.
SC100, SC150, SC150L, AC150, AC200, PC200 & PC300

Sadergruppen die beabsichtlich nur als ein Teil der ThermoTemp Steuerungskdpfe benutzt werden.
A5S, A25, Ai OS,A24S, A25, A25B, A28 & A40.

Eintauchzirkulatoren:
SC100, SC150, SC150L, AC150, AC200, PC200, PC201 & PC300.

ThermoTemp Sadzutaten, nicht Netz verbunden: SOM #s: 1600027, 1600075 & 1600076.

Richtlinien und Normen:
2014/30/EC - Elektromagnetische Vertraglichkeit ( EMC Richtlinie ):

EN 61326-1: 2006 - Elektrische Mess-, Regel-, und Laborgerate - EMC
Anforderungen - EMC Class A.

2014/35/EC - Niederspannungsrichtlinie (LVD):
EN 61010-1: 2010 Sicherheitsbestimmungen fur elektrische Mess-, Regel-, und Laborgerate -
allgemeine Anforderungen.
EN 61010-2-010: 2003 - Sicherheitsbestimmungen fur elektrische Mess-, Regel-, und Laborgerate - Part 2-
010: Sesondere Anforderungen an Laborgerate fOrdas Erhitzen von Stoffen.

2011/65/EU - Zur Beschrankunq der Verwendung bestimmter getahrlicher Stoffe in Elektro- und l
Elektronikgeraten (ROHS).

EN 50581: 2012 - Technische Dokumentation zur Beurteilung von Elektro - und Elektronikgeraten hinsichtlic
der Seschrankung getahrlicher Stoffe

Authorised representative in the EC:

Name: Thermo Fisher Scientific
Address: Dieselstrasse 4

76227 Karlsruhe Germany

Date: (Eog11April 2016

Mark Sinclair
R&D Director
Laboratory Equipment Division
Thermo Fisher Scientific
Newington, NH, USA

o of C 095285.1.1
DWG # 095285

Fonn 094233-P
Rev 14Sept 11



Gewährleistung

Thermo Fisher Scientific gewährt für einen Zeitraum von 36 Monaten ab dem Lieferdatum eine Garantie für die 
Thermo Scientific Einhängethermostate der Serie PREMIUM, die Kühlbad-Umwälzthermostate der Serie ARCTIC 
und GLACIER und die Wärmebad-Umwälzthermostate der Serie SAHARA gemäß den folgenden Bedingungen.

Jeder von Thermo Fisher Scientific hergestellte oder gelieferte Bestandteil des Geräts, der nach dem billigen Ermessen 
von Thermo Fisher mit einem Material- oder Verarbeitungsfehler behaftet ist, wird in einer autorisierten Thermo 
Fisher Reparaturwerkstatt ohne Kosten für Teile oder Arbeit repariert. Das Gerät muss zusammen mit allen defekten 
Bestandteilen innerhalb der Garantiezeit an eine autorisierte Thermo Fisher Reparaturwerkstatt zurückgegeben 
werden. Die Kosten für die Rücksendung des Geräts an die autorisierte Thermo Fisher Reparaturwerkstatt für 
Kundendienst- oder Reparaturleistungen im Rahmen der Garantie trägt der Käufer. Unsere Verantwortung 
hinsichtlich von Garantieansprüchen beschränkt sich auf  die erforderlichen Reparaturen oder Ersatzlieferungen; 
kein Anspruch aus einer Garantieverletzung gilt als Grund zur Kündigung oder Annullierung des Kaufvertrags eines 
Geräts. Bei Geräten, bei denen Anspruch auf  eine Vor-Ort-Reparatur besteht, beschränkt sich die Verantwortung von 
Thermo Fisher Scientific auf  die für die Reparatur notwendigen Bestandteile und die zur Durchführung der Reparatur 
vor Ort benötigte Arbeit. Der Käufer übernimmt die finanzielle Haftung für alle Reise- oder Arbeitskosten.

Der Käufer trägt alle Kosten für Anrufe zur Evaluierung bzw. Garantieabwicklung (einschließlich Arbeitskosten), falls 
am Thermo Scientific Produkt keine Mängel festgestellt wurden.

Von dieser Garantie ausgeschlossen sind Geräte, die infolge Vorsatz, Fahrlässigkeit oder Unfall beschädigt wurden. 
Diese Garantie gilt nicht für Schäden am Gerät, die sich aus der unsachgemäßen Installation oder Wartung ergeben, 
oder an Geräten, die unter Missachtung der in der vorliegenden Gebrauchsanweisung spezifizierten Betriebs- bzw. 
Wartungsanweisungen betrieben bzw. gewartet wurden. Diese Garantie deckt keine Geräte ab, die so geändert oder 
modifiziert wurden, dass sich deren Verwendungszweck änderte.

Darüber hinaus gilt diese Garantie nicht für Reparaturen, die sich aus der Benutzung der Bestandteile, des Zubehörs 
oder der Flüssigkeiten ergeben, die entweder nicht mit dem Gerät kompatibel sind oder deren Betrieb, Leistung oder 
Lebensdauer beeinträchtigen.

Thermo Fisher Scientific behält sich das Recht vor, das Design der Geräte zu ändern und übernimmt keine 
Verpflichtung, zuvor hergestellte Geräte zu ändern.

DIE VORAUSGEHENDE AUSDRÜCKLICHE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN 
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH 
NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE MARKTREIFE ODER VERWENDBARKEIT FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK.

UNSERE VERPFLICHTUNG UNTER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT SICH STRIKT UND 
AUSSCHLIESSLICH AUF DIE REPARATUR ODER DEN AUSTAUSCH DEFEKTER BESTANDTEILE, 
Thermo Fisher Scientific ÜBERNIMMT KEINE WEITEREN VERPFLICHTUNGEN UND AUTORISIERT 
NIEMANDEN ZU DEREN ÜBERNAHME AN SEINER STATT.

Thermo Fisher Scientific ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR ZUFÄLLIGE SCHÄDEN, 
FOLGESCHÄDEN ODER SONSTIGE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRÄNKT 
AUF DEN VERLUST ODER DIE BESCHÄDIGUNG VON EIGENTUM, ENTGANGENEM GEWINN 
ODER ENTGANGENEN EINNAHMEN, DEN VERLUST DES GERÄTS, ZEITAUSFALL ODER 
UNANNEHMLICHKEITEN.

Diese Garantie gilt für in Deutschland, Österreich und der Schweiz vertriebenen Geräten. Alle in anderen Ländern 
vertriebenen Geräte unterliegen den Garantiebestimmungen der angeschlossenen Vertriebsgesellschaft von Thermo Fisher 
Scientific. Diese Garantie und alle sich daraus ergebenden rechtlichen Fragen unterliegen dem Recht des US-Bundesstaates 
New Hampshire. Alle rechtlichen Schritte in diesem Zusammenhang sind im jeweiligen US-Bundesstaat oder bei den 
Bundesgerichten in New Hampshire einzureichen, außer bei einem Verzicht durch Thermo Fisher Scientific.



Thermo Fisher Scientific
81 Wyman Street
P.O. Box 9046
Waltham, Massachusetts 02454-9046
United States

www.thermofisher.com
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